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Att hebreiska spraket var i slakt med latin och grekiska 
samt foljaktligen med alla s. k. indo-europeiska sprak, har man 
alltid vetat. Katarina II:s Linguarum totius orbis vocabularia 
comparativa (Petersburg 1787—89, 2 Bd) pavisade alla spraks 
gemensamma ursprung. Sissmilch, 1766, hade papekat nagot 
dylikt. Ewald (Hebr. Gram.) gjorde forst motstand, men gaf 
efter; Meier (Hebr. Wurzelworterbuch) likasa och vande om. 
Gesenius hade liksom sina samtida fangats af linguisternas 
system med dess indelning af spraken 1 strangt skilda grupper, 
men kampade sig ut ur systemet, och i hans klassiska Hebreiskt- 
kaldeiskt Lexikon upplagan 1847 (Ed. Hoffmann) satter han ut 
latinets, grekiskans, sanskrits och germanska sprakens ord- 
frander i hebreiskan. 

Det ar saledes icke min upptackt, utan jag ar endast lar- 
jungen, som dock arbetat vidare, i mastarnas spar. 


Februari 1910. 
August Strindberg. 


Digitized by the Internet Archive 
in 2022 with funding from 
Kahle/Austin Foundation 


https://archive.org/details/biblicaegennamn0000medo 


INLEDNING 


Det Heliga Spraket. 


»I begynnelsen var Ordet... Genom detta 4r allt gjordt!» 

»Ordet ar en tankens handling,» saga rabbinerna. 

Man blir bojd att tro detta, nar man studerar det full- 
komligaste och skoénaste af alla sprak, upphdjdt i sin enkelhet, 
majestatiskt i sin skaparekraft, valljudande som intet annat 
tungomal, genom en vokalharmoni, i annan betydelse 4n filo- 
logernas. Hvarje ord ar en tonbild, dar ljud och ljus sam- 
verka; man ser, nar man hor, och man hor nar man ser. 

Till exempel Zippor! Det maste ju betyda en Fagel, 
bade for att ordet dr sirligt att se pa och emedan man hor 
fagelns sang eller kvitter. 

Sis ar blomman, dar vinden susar sakta meilan blad och 
blom. (Sus (heb.) = rora sig.) 

Ab ar fader, emedan det ar forsta (och andra) bokstafven 
i alfabetet, och darfor kan barnet i lindan uttala det forst af 
alla ljud, utan att behofva lara det. 

Gholel 4r lindebarnet sjalft, dar bade lindan och lullan 
horas och afven Mjélken = Gala (gr.). 

Katal ar déda, slakta, och det slar ner pa sista stafvelsen 
som en klubba i hufvudet. 

Dob 4r Bjornens namn darfor att han smyger (Dobab) 
sakta omkring eller darfor att han tycker om ro och lattja 
(Dobe). 

Deborah 4r det pratsjuka Biet som alltid skall prata 
(Debar). 

Kinnor ar musik, ty det ar Cittran. 
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Schuel ar Rafven bade for att han skriker (Schuah) och 
for att han smiter (Chalaph) och man ser pa u att han ar rod, 
och pa | att han slapar slapet (Schul) efter sig. 

Det underbara 4r att vi med helt andra ljud for begreppet 
dock se glimtar af vara sprak i det Hebreiska. I Chalaph 
eller i Schul blixtrar ju tyska Schliipfen, (sv. Slapa) och i 
Schuel synes som i ett tocken latinets Vulpes, grekiska Alopex, 
ehuru af olika derivationer. 

Schliipfens férsta betydelse ar glatt (slipprig sv.) och He- 
breiskan ager ordet Chalak (med k) for glatt. 

Detta Chalak liknar ju verbet Halak = ga, och har endast 
genom ett nytt fortecken Ch i stillet for H rakat in i en ny 
tonart, och genom att forbyta andelsen k mot ph aro vi inne 
pa Chalaph = Schlipfen. Men Chalaph blir i grekiskan Sfa- 
leros, latin Calvus, svenska Kal, Hal, dar Halak (Chalak) ater 
skymtar fram. 

Chalak blir straxt darpa ett verbum och fran att vara glatt 
betyder det nu Smickra. I konjugationen hi heter det ocksa 
Hichlik som synes vara tyska Schmeicheln, grekiska Koloke- 
vein som ar narmare Hichlik och Chalak. [Obs.! Tyskarne 
kunna icke derivera hvarken Schliipfen eller Schmeicheln. Se: 
Kluge Wort. Buch]. 

Men Chalak kan vaxa, skjuta skott och fréa af sig. Det 
heter namligen i konjugationen hi: Machalik som &r ett grand 
narmare Schmeicheln, men narmast grekiska Malakos = feg 
(mjuk). 

Nu andrar sig plotsligen Chalak men sa obetydligt att 
det andra a-ljudet (under L) blir & Och sa betyder Chalok 
Dela, skilja, Kalao (gr.), Keil (ty.) = Kil (sv.), Clock (eng.) 

Straxt darpa har Chalok blifvit Chalaz, betydande draga 
ut, af, radda. Detta ar latinets Salvare — radda. 
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Jag har aldrig forr last igenom ett helt lexikon, forrain jag 
tog fatt i det Hebreiska. 


Nar jag gatt igenom A och kom till B, sa aterfann jag 
nastan samma begrepp under tamligen liknande ljud; och sa 
hela boken igenom. De s6ndrades och de samlades, de skildes 
och rakades igen, sa att slutligen hela ordforradet bestod af 
ett par hundra begrepp. Detta stammer med A4ldre uppgifter 
att Sanskrit endast hdélle 440 rotter (i 40 familjer) och Tyska 
spraket 375. D&arjamte uppgifves att konsonanterna endast aro 
3: M. P. T. (som jag ville byta mot B. D. G.). En enda vokal 
skulle finnas: A (men i Hebreiskan angifves 3: A. I. U)). 

Atervandande till mitt verb Halak skall jag soka upp dess 
ordfrander under andra bokstafver och skall forst valja en 
Dental: D. 


Dalak betyder gléda och bdjes forst Jidlok, Dolek; och i 
konjugationen hi Jadlik = Upphetta. 

Grekiskan foljer, i Daio = taénda och Zalos. Daraf Dale- 
keth (heb.) = Feber, som aterfinnes i Ungerska Deglelés = 
Feber. Men detta var icke Chalak eller Halak. Dock Dalaph 
betyder glida, flyta (droppa, grata), och dar rakades Chalaph = 
glatt, smickra o. s. v. 

Af detta kommer Thal (heb.) Dagg, i en vacker poetisk 
metafor, ofta begagnad som Daggens tarar, eller graset »grater 
i den kalla nattens morker». Hebreiska Thal ar tyska Tau*. 
Men Halak = ga aterfinnes i Dalag som betyder springa, hoppa, 
Salio (lat.) Hallestai (gr.) Tello (gr.). 

Och vart Chalaz = Salvare, traffas ater 1 Dalah i konjuga- 

tionen pi = Dilah = radda. 

Nu ga vi till en annan tonart och se hur temat varieras. 

Vi taga da en Labial, den forsta, B, och raka genast pa 
Balak = Oda, forharja, som visar sig vara vart Chalak = Dela, 


sondra, skingra. Balak kan ha nagot att gdra med Ballo 


* Jfr Franska = al = aux; Cheval = aux. 
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(gr.) = slunga, sara, och uppenbarar sig 1 Diabolos = sondraren, 
i Bellum (lat.) = krig. 

For att nu ga till botten med saken kunna vi fortsatta 
med Halak och frander. 

Zalach = intranga, uppna, komma framat ar nog Halak — 
ga, men en intervall hégre. Har skymtar tyska Ziel, malet 
som skall uppnas, genom grekiska Telos som star godt bredvid 
Zalah. 

Schalach (heb.) med Sch 4r aterigen samma som Halak = 
ga, men causativt ty det betyder skicka. Nar jag nu slar upp 
Jalak, sa far jag veta att detta ar ursprunget till Halak. Och 
Jaal betyder vilja, ty »vilja» ar sjalens forsta rorelse liksom 
»ga» ar kroppens. Jaal (= Vaal) ar Volo (lat.), Boulevo (gr.) 
Wollen (ty.), Vilja (sv.), Vouloir (fr.), Will (eng.). Men Jaal 
frdar af sig och ger Hojil, Hoel, Vajoel och utvidgar Vilja till 
beméda, ifras, b6drja, alska, slutligen Hvila. Vajoel later som 
tyska Weilen (hvilan) eller latinets Valeo = bemédas, vara 
stark. 

Jaal sjalft sasom sjalens forsta starka rérelse kan vara Al 
med ett Jod som forslagsnot. Al, El, (Elohim) ar Styrkan; 
Aleo (lat.) nara; med ett prosthetiskt Vav = Valeo af hvilket 
verbum alla Valdiga aro Alumner, 


* 


»Ord» och »Sak» uttryckas med samma ljud i Hebreiskan: 
Dabar, Debarim. Logos (gr.) hérs icke dar; Verbum (lat.) icke 
heller, men Dabat (lat.) bast. Men i konjugationen hi forandrar 
verbet Dabar tonen och det talade ordet och blir befallning, 
plikt. Latinets Debere kan nog ha hamtat fran den roten 
liksom franska devoir, jamte grekiska Deomai. 

Nu borjar det jasa och vaxa. I konjugationen pi heter 
ordet Dibber, det &r roten till Jubeo (lat... Af part. pi 
synes Medaber, dar det talade ordet far en ful betydelse 


II 


som gar igen i substantivet Diba = fortal, Dieb (ty.), Me- 
dire = Medaber. I narheten dyker verbet Dabak eller Dabek 
opp, och betyder klibba, knada, som kan vara latinets Depso 
= knada. 

Tar jag bort fortecknet D fran Dabak aterstar Abak, som 
betyder ungefar detsamma = bakas ihop. 

Hyfsar jag ekvationen Dabar pa samma satt, sa far jag 
Abir = Stark, Hjalte, och roten ur alla dessa ord ar Ab = 
fadren, skaparen, Abab = (frambringa), Abak = (vilja). 

Satter jag nu fdrtecknet G, sa far jag Gabar = Stark och 
Geber <= Mann, Hjaite = Abir. 

Byter jag nu b mot d, far jag Gadil = Stor, maktig; men 
G tyckes kunna vara stumt, ty Adir, Adil betyder detsamma. 

Fran Dabar som med det befallande ordet gick mot samling, 
kommer jag nu till Habar som betyder sondra (dela, skara). 
Men med att hdoja H en half ton till Ch, far jag Chabar, 
som atervinner betydelsen Samla = verbiindet sein. Men Cha- 
bak, som star strax ofvanfor betyder i konjugationen pi om- 
slinga, och darmed ar jag tillbaka vid Dabak = klibba, hanga 
vid (knada). Men ordet, verbet Dabar betydde afven Lofva, 
och Chabar betyder, verbiindet sein; fortecknet har andrats, 
tornarten ar annan, men temat star kvar, ar bara varieradt. 

Nu 4ndrar jag Daber till Kabir och far betydelsen Stark, 
rik, mycket. Detta Kabir ar ju Abir = Stark (= Geber), och 
K tyckes bara vara en forslagsnot. [Prosthetiskt eller dekorativt 
for valljudets skull. 

Nar jag kommer till bokstafven M aterfinner jag alla bekanta 
fran A, emedan M i hebreiskan bildar substantiv af verben. 
Aphel = dunkel heter nu Maaphel. 

Akol = Mat = Maakol. 
mor, Or — Ljus — Maor. 
Arab = Oken = Maarab o. s. v. 
Och nar jag kommer till nast sista bokstafven Schin (S, Sch) 


sa finner jag hela lexikonets ordférrad, men mest de som forut 
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stitt under S, H, Ch och Z. Gesenius anmarker ocksa att 
Schin begagnas i rent dekorativt andamal.* 


* 


Hvarfér min uppmarksamhet blifvit fastad pa Hebreiska spra- 
ket, beror, som jag sagt forut, daraf, att jag upptackt detsamma 
sasom varande det fullkomligaste af alla, ett lefvande vasen 
som vaxer fram ur ett frd, och i hvilket sprak alla andra ligga 
forborgade. Ty, utom de vanliga ljudlagarna och reglerna for 
ordbildningen, finnes i sjalfva bokstafverna en inneboende kraft 
som synes folja samma vagar som i kemien, musiken, matematiken. 

Borjande med bokstafven A skola vi se hur fran denna det 
borjar vaxa. 

Lagger jag alfabetets andra bokstaf b till a, sa far jag ab. 
Nu ar skapelseverket i gang. Fadren, skaparen, valgoraren ar 
dar, i AB som i Sanskrit ar AV = hjalpa, i grekiskan Abao = 
vara ung, gronska, i latin Aveo = begara, alska, Avus = stam- 
fader, avla (isl.). Inverterar jag nu det Valgérande, Skapande, 
Samlande AB sa far jag BA. Detta ar en rot som genom 
inverteringen (Metathesis) fatt en motsatt betydelse af Samla; 
det betyder namligen Sondra, skilja, och i forsta instansen 
uppstar ordet Bad, som ar nagot daligt (eng. Bad; skr. Bidh, 
== spjelka; lat. Findo, fidi, Fatisco, Vastare). Kommer nu 
ett dekorativt A fore, blir Abad (heb.) det rena fordarfvet, 
vansinnet o. d. 

Denna inversion med omvand betydelse ar icke Anastrophe 
eller Metathesis, ty dar vandes ordet baklanges utan att bety- 
delsen andras. Ex. Chaleb (heb.) = Mjélk, Gala, galaktos (gr.) 
blir i latin Lac och betyder fortfarande mjélk. 

Inverterar jag aterigen mitt nyss forvarfvade Bad med dalig 
betydelse, sa far jag férst Dab som visserligen férst betyder 

* Israeliterna alska detta for oss obehagliga ljud Sch, och uttala till och 


H (He) och S (Samech) som Sch eller Ch. Detta i likhet med irlandare och 
auvergnare. I Auvergne siger fransmannen Chamuel men stafyar Samuel. 
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Forsmakta, vara svag, men strax darpa blir Thob (Tab chald.) 
som dar det staende ordet for god (afven rik, skén, behaglig). 
Dab (heb.) ar skr. Dab = bedréfva; gr. Tapeino, lat. Tabesco, 
Debilis. hab (heb.) ar skr. Tapr = god, gr. Dapani o. s. v. 

Hebreiska Mod (opunkteradt Mad, Mead) betyder eget nog 
mod, kraft. Skr. Mud, Mad = gladjas, Modus (lat. = stor- 
het); gr. Medo = harska, Medén (gr.) = Harskare, Beskyd- 
dare. Math, Methim (heb.) = Mann, Madr (isl.) som troligen 
ar samma ord. (Jfr: Madhi’n i Egypten.) 

Invertererar jag heb. Mod, Mad, sa fas Thom, Tham, som 
betyder motsatsen eller from; skr. Tam = taémja; gr. Damdo, 
lat. Domitus. 

Hebr. Ken betyder rak, redlig, skr. Kan. Inverterar jag Ken 
(heb.), fas Nek, Nak som betyder det béjda, krékta; skr. Nak, 
gr. Nevo, Nikao, lat. Neco, ty. Neigen. 

Tar jag ett helt ord sasom Lachaz (heb.) = Trycka, angsla 
och inverterar, sa far jag Zahal = jubla. 

Detta inversionsfenomen vid ordbildningen har Carl Abel pa- 
pekat i Wechselbeziehungen der Agyptischen, Indoeuropzischen 
und Semitischen Etymologie. I egyptiskan forekommer nam- 
ligen forst en polarisering af samma ords betydelse, sa att t. ex. 
ken betyder bade stark och svag, nekek bade ung och gam- 
mal, nem komma och ga. Skillnaden utmarkes i skriftspraket 
genom determinativ, sa att vid betydelsen »kommap star 
tecknet fotterna vanda at vanster och vid «ga« vanda at hoger. 
I talspraket, menar han, att skillnaden betecknades med en gest, 
liksom Nordamerikas indianer an i dag ledsaga ordet med en 
atbérd tjanande som determinativ. Dylika egenheter finnas 
“afven i germaniska sprak. Blek (sv.) ar ju hvit (i ansiktet); 
black (sv.) ar smutsigt hvit, och black (eng.) ar svart. I 
anglosachsiskan ar Blaec bade svart och hvit. Islandska fa 
(= fa) betyder bade fa och gifva. »Fa mig en sup!» = Ge 
mig en sup (el. fly mig en sup!). 

Sa kommer egyptiska inversionen dar ordet vandes bak- 
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langes, ibland med bibehallen, ibland med andrad betydelse: 
t. ex. Fes och Sef =rena, Met och Tetn = skara, Ker och 
Rek — Tid. Liknande fenomen har man funnit hos suaheli- 
negrerna. Dar betyder Macho och Choma = 6ga, Vidole och 
Levido = fingrar, 0. s. v. 

Men ibland vandes betydelsen om, nar ordet inverteras. I 
egyptiskan visar detta sig tydligt i ord sasom: Pes = dela, 
Seb = samla; Ken = binda, Nek = skara; Nuf = god, Bon 
= daligsOu sv. 

I hebreiskan ar fenomenet icke ovanligt, som jag forut pa- 
pekat, men dar finns afven polarisation eller stromvaxling. Och 
foreteelsen ursaktas med frasen »per antifrasin». Antifras var 
ursprungligen en poetisk figur, dar man sade motsatsen af hvad 


man menade, antingen af ironi eller af ren nyck. 


Ww Ge IKESE! heb.) = |isronee 


men Kislam = 


(inconstantia)’ 
fortrostan 
(constantia) 
I Malak = harska, Kalam = forddmjukas, ar inversionen 


genomford i ljud och begrepp. I Anaph = ansikte (nasa) och 
Pane = ansikte ar endast ljudet inverteradt. Grekiska Neme- 
seao betyder bade Tadla och Ber6mma (emedan Nemesis var 
Rattvisan som utdelar bade Tadel och Berém). 

Halak (heb.) = r6ras, vandra blir Chalah = lida, vara still. 
Detta om inverterade varden. 

Nu nagot om bokstafvernas ekvivalenter eller potentialer. 
Hebreiska Mad, Mod, betydde kraft, harlighet. Men kraften 
blir latt vald och valdet trycker. A fornedrar sig till u: d for- 
samras till z, och nu betyder Muz fortrycka. Men 4fven den 
rysliga Schin {% som visar tander (och betyder tander) har 
samma daliga inflytande; ty Musch ar ocksa fortryck atfoljdt 
af hat och forakt (gr.: miséo, miso). Bokstafven u medfor 
nagot obehagligt. Muk ar att ge vika, som icke 4r roligt; 
Dusch, att »trampa» (dakno gr.); Guph 4r »ihaligt» (cavus lat.); 
Nusch vara »sjuk» (nosos gr.); Nus ar »fly», Gub = skara; 
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Chum = svart; Kur = skara sénder (keiro gr.), Kur = dckel 
och slutligen kommer Muth (el. Maveth) = Déden. 

Men detta fula, sugande, sura u neutraliseras af ett mildare 
ljud som N eller Gh eller Ch eller S. Nun betyder saledes 
fodas, Ghut = hjalpa (Utor lat.), Nub = knoppas (nubeo lat.), 
Chuz = forbarma sig, Sus = fréjdas. 

Bland konsonanterna ar bokstafven R, grekernas »hundbok- 
staf» sardeles afgdrande som fortecken, ty under den sorterar 
allt vidrigt. 

Det som borjade med den hjalpande, skapande bokstafven 
A blir har fordarfvadt af R’et. Nar Abib, axet och varen far 
R, sa blir Rebibim slagregnet. Ahab 4lska blir Rahab = storma. 
Ascher = rik blir Rasch eller Rosch = fattig; Asaph samla 
blir glodande kol = Rezeph eller Branna opp = Razaph. Har 
finnes masken = Rima, reptilen = Retesch; har ar Hunger = 
Raghab, Mordaren = Razach, Skurken = Rescheg, Odjuret = 
Rahab; har drunknar man = Ravah, och har fas Lungsot = 
iazelocn Gilt == Kir. 

Nar under R’et en mildare ton intrader, sa kan man vara saker 
att ett mildt L statt dar forut, men under en ra tunga skridit 
till R. Riga, Ron, ar Jubel, men dar har varit Gil, Gul, Alan, 
Zahal och Eleson med Halelujah och Jobel som allt ar dans 
och sang. Ar Racham = karlek, sa har Lacham, Lachak eller 
Leb (= hjartat) statt fadder. 

Icke utan inflytande blir det nar konsonanten star i slutet af 
en rot eller stam. E. Meier har i sin klassiska Wurzelworter- 
buch der Hebreischen Sprache latit oss veta att alla r6tter som 
sluta pa B, P, F, V, M 4ga grundbetydelsen Samla, forena, 
‘och alla andra, slutande pa strup- och gom-, tung- och tand- 
ljud aga innerst betydelsen Sondra, Skilja, Dela. Detta 
ar en fjardedels sanning, och jag fann den delvis bekraftad, nar 
jag slog i Rotboken pa omkring 800 stora oktavsidor. Alla 
ords rétter betyda antingen samla eller dela. Men markom 
val, betydelsen blir icke ren antites, utan glider dfver; och 
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denna procedur erinrar om kemiens forsta dagar, da man satte 
syra och alkali som kontrara motsatser, tills man fann, att 
Detta forhallande synes 


alkalit hdll syre och syran en bas. 


bast pa minus-sidan — Sondringens, dar stamtaflan bérjar sa har. 


Sondra 
Skara Afskuren 
Dela Afstand 

| Mellanrum 
Del Emellan 
Afskild Skilja 
Forfall | 
Forskingra Urskilja 
Tomt Intet Varsebli 
Bryta Nej Se 

| Forintas Veta 
Afbryta D6 Klok 
Brott Fornuft 
Oratt fanget 
Vinst 
Girighet 


Ser jag ater pa plus-sidan Samla sa staller sig saken sa har. 


Samla 
Forena Foérening 
Binda Folk 


| Nation 

+ a 
Binda Binda 
Viafva Fanga 
Veckla Snara 
Gérdel Fjattrar 
Halsband Panta 
Férbinda Ockra 
Hjalpa Borja krig 
Hopp Fiska 
Kamrat 
Van 
Alska 
Lofte 


Brant 
Skara 
Hvass 
Knif 
Vapen 


| 
Skiljas 
Spranga 
Oppna 
Klackas 
$la ut 
Forska 
Fordra 


Berg 


Afskilja 
Hus 
Inre 
Hogt 


Straffundersékning 


| 
Skramma 
Straff 


Ansluta 
Fortro 
Sakerhet 
Sanning 
Hopp 
Valsigna 
Lycka 
Glidje 
Ljus 
Ren 
Kysk 
Tvatta 


Eld 
Varme 
Karlek 


Dal 
Grop 
Grifva 


Brunn 


Délja 
Holja 
Klader 
Skydda 
Harska 
Herre 
Agare 
Egendom 


Afskara 
Forédmjuka 
Trampa 
Trycka 
Sorg 
Sjukdom 
Forakt 

Buk 
Lifmoder 
Barn 


Bedraga 
Loégn 
List 
Ljuga 


Sli 
Déda 
Kriga 
Sar 
Rofva 
Rof 
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Fran 1879 minnes jag en bok af var lardaste Jonas Hallen- 
berg: De nomine visus et lucis. Mycket erinrar jag icke, 
men jag tror han ville finna en gemensamhet mellan alla sprak, 
och jag har ofta sokt ett aterseende med den boken, men icke 
lyckats. 

Vid mina nyss afslutade undersokningar om hebreiska spra- 
kets r6dtter och frander, kom jag ocksa till ordet Aor, Or, 
r= Ljus: 

Det ar forst ett verbum och ser i Lexikonet ut sa har, nar 
det ar punkteradt. 

18 

Hvarfor alfabetets forsta bokstaf A (aleph) ar stum, har jag 
aldrig begripit. Den uppgifves i grammatikan skola uttalas 
som spiritus lenis i grekiskan. Men vi uttalade aldrig spiritus 
lenis () i grekiskan, sa att det tror jag svarligen. Nar jag nu kom 
till Or =lysa, och Ljus kunde jag icke fa ut grekiska Fos 
eller latinets Lumen, Lux ur samma rot Or, som dock erinrade 
om Sanskrits Surija = Sol. Da foll det mig in att som rabbi- 
nerna lasa Thora utan punkter, och nar jag laste \& sa fick 
jag AVR, uttalande jag Aleph som A. Detta AVR eller AFR 
erinrade mig om tyska Feuer = eld = grekiska Pyr och Faor 
samt Faros (Fyren), Jubar (lat.), Fiur (isl.), Fire (eng.), 

I konjugationen ni (passivum) heter verbet (punkteradt) Naor, 
och betyder nu upplysas, vara harlig, och jag tankte pa Nearos 
som ar Ungdomen i grekiskan. 

I konjugationen hi (causativ) heter verbet Heir (punkteradt) 
och betyder lysa pa, trdsta, lara, antanda. Detta Heir blir 
opunkteradt = Hair. Det liknar i borjan Horao (gr.) = se; 
men hebreiska Rao = se ar samma ord och endast en anastrophe 
af Aor = ljus, hvaraf tyckes framga, att A icke varit stumt 
utan uttalats som A, hvilket forefaller rimligast. 

Men Heir forfoljde mig, och nar jag fick se att Aor (Or) = 
Ljus hette Avrim (opunkteradt) och betydde Lycka, sa kom 


2 
2. 
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jag att tanka pa franska ordet Heureux och Bonheur = lycklig 
och Lycka. Sannolikheten var icke stor, men jag slog upp 
Diez (Roman. Wérterbuch). 

Dessa vanliga franska ord Heureux och Bon-heur kunde 
Diez icke derivera. Han letar det fran latinets Augur, italienska 
Augurio, som i provengalskan ar synkoperadt till air, sedan 
blir eiir, och i nyfranskan heur. Ar detta icke krystadt som 
man sager, da latinets Augur uppges komma af Avis = Fagel, 
och? 

Ar det icke rimligare satta aiir, heur (fr.) bredvid hebreiska 
aor (rao) = skada och heir = Lycka? Mig synes sa, och jag 
starkes i mitt formenande, da jag ser, att latinska verbet auguro 
afven betyder enbart skada, se. Da har Augur intet med 
faglar att géra, utan Auguro (lat.) ar grekiska Horao, hebreiska 
Rao, som 4r anastrophe* af Aor! Och Diez har saledes bade 
ratt och oratt. 

Detta uppmuntrade till fortsattning. 

Imperfektum i konjugationen hi (causativ) heter af Aor = Jair 
(punkteradt), opunkteradt likasa. Detta liknade franska Jaillir 
och nar jag fragade Diez, sa harleder han ordet fran jaculari = 
kastas, hvilket han finner mdjligt, men icke sakert. Pa spanska 
heter Jaillir = echar som mera liknar Jair (heb.) och harledes 
fran Jacio, jeci (lat.), Jeter (fr.). Men hebreiska Jair ar sannolikt 
grekiska Raino = spruta, Rinnen (ty.) 

I ungerskan heter franska Jaillir, Jeter = Hajitani, hvilket 
bade liknar Hair och Jair (heb.). 

I detta ordnat sitta manga fiskar, men nagot intrasslade (tills- 
vidare). Franska Jaillir = spruta (om vatten) ar sannolikt dfver- 
flyttadt i betydelsen fran eldens (ljusets) gnistrande. 

Jag maste afbryta och gar till nasta utvikning af Or, Aor, 
som nu blir Ur, Aur, och betyder Ljus (Eld), uppenbarelse, Laga. 

Har synes Uro (lat.) = branna, men afven Aurora, Aperio, 
Oriens (lat.), Evros (gr.) och hela Orienten! Om Aleph uttalas, 


* Anastrophe = omyandning = Caro = Kreas; Gala = Lac o. s. v. 
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sa blir Aur det finska Aura, vart gamla Osterland, och darfor 
heter Solen pa finska Aurinko. Aura betyder visserligen Plog 
pa finska, men plogen har litet att géra pa Svedjelandet, hvars 
invanare mest lefva af fiske. Ville man da harleda Aura 
(= Finland) fran brannandet (svedjandet) sa har man latinets 
Uro, som likafullt kommer af Aur (heb.).* {En a vid namn 
Aura kan icke ha gifvit namn at landet.| 


+ 


For att visa hur en ljudlikhet for in pa ratta sparen, skall 
jag med baktanke pa jaillir referera ett kuridst fall, men larorikt. 

Under lasning af Psaltaren pa hebreiska fick jag se att ordet 
Mahalath betyder Sjukdom. Jag tyckte det sag ut som franska 
Maladie, italienska Malattia, men jag slog bort. Ordet kom 
igen. Pa arabiska heter sjukdom Marad, hvilket erinrar om 
Marasmus (gr.). Men Mahalah liknar mer Male (lat.) = ondt 
och Malakos (gr.) = svag. 

Diez star tvekande infor »male apte» (lat.) och upploser det 
hela i resonnemang med fragetecken om det vanliga Maladie. 
Nar nu sjukdom heter Mahalah eller Machalah (heb.) och 
Malakia (gr.) samt heb. Machalah kommer af Chalah, och gr. 
Malakia af Chaldo, bada af samma betydelse, sa behdfver man 
ju icke vara tvehagsen om franska Maladie ager frandskap med 
hebreiska Mahalah. 

Att Ma (heb.) ar ett prefix gor ingenting, ty bade prefige- 
rade och flekterade stammar gifva upphof till nybildning. (Se 
Noréen: Urgermansk Ljudlara.) 


* 


Atervandande till Aor, Or, Ur, sago vi detta forvandlas till 
verbet Raah, Raoh (heb.). Detta blef genom Metatesis eller 


* Om Suomi 4dr Svimmland, synes otroligt, emedan svamma i finskan heter 
nagot helt annat. Och Finland med stensatta kuster dr intet Svimmland (Deltaland). 
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Anastrophe Horao (gr.) dar hebreiska He spelar sin roll. Men 
grekiska Horao bdjes: opsomai, heoraka, eidon. Opsomai ar 
lanadt af opto, som fdrsvunnit ur grekiskan, men stannat i 
latinet som opto = valja, 6nska, begara, och kan vara af Zapho 
(heb.) som afven betyder Se. Eidon ar lanadt af eido, veta, 
hvilket ar hebriskans Jada. Se och veta ar detsamma alltsa. 
Invid hebreiska Raoh star grekiska Horao (kanske latinets 
mirare och auguro); men af eidon harledes video (lat.) som dock 
kan vara hebreiska Jada eller Vajade. I sanskrit heter se = 
Iksch, Ikshate, Ikshita. Detta ar mycket likt hebreiska Sakoh 
(Chasoh) som i imperativus heter Jeschesek = Ikshate (skr.). 


Under dessa omseglingar har jag stadigt aterkommit till det 
Heliga spraket, och icke ofta beh6ft anlita Sanskrit. Detta 
bor beaktas. 

Sanskrit, hvars uraldrighet man forr var sa snabb att datera, 
borjar nu att sjunka i auktoritet. 

Oppert anser Sanskrits bokstafver aga Semitiskt ursprung. 

Bopp satter Dravida-spraket sasom varande det 4ldsta af 
Indiens, och sanskrit sasom tillhérande invandrare. 

En blick pa sanskrits grammatika visar ju at ett hdgt ut- 
veckladt, alldeles for konstrikt utveckladt sprak for att vara 
ursprak. Men sanskrit ager sitt stora intresse darfor, att 
romanska och germanska element aro blandade, sa att man vill 
upphafva skillnaden mellan dessa sprakgrenar. Om jag endast 
tar hjalpverbet As (skr.) = vara, sa aterfinner jag bade latin, 
grekiska (hebreiska) och islandska (gothiska) vid konjugeringen. 

Asmi = jag ar. 
Asi etc. 
Asti 

Clic; 


ar grekiska eimi, eis, eisti; men ar afven latin: sum es est; 
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a 


men ar afven hebreiska Jesch och islandska Em, est, es, gothi- 
ska im, is, ist. 

Syam = Ma jag vara. 

Syas etc. 

Syat 
ar ju latinets sim, sis, sit, men 4Afven islandska Sja, sér, sé. 
Hvarfor verbet esse hette fui i perfektum upplystes vi aldrig 
om, men det ar eqvivalent med sanskrits bhu = vara, som 
strax darpa rakar in i Habere (Hafva) sa att det bdjes Bhavami, 
Bhavasi, Bhavati (latinets Fui). Detta stammer med hebreiskans 
Hajah som betyder bade Hafva och Vara. Nu ar sanskrits 
Bhu = vara ett Bho + a= Bhava. Men hebreiskan Ager ett 
verbum Bo, som opunkteradt blir BVA eller BUA och betyder: 
Ga in (lat. Meo, gr. Beomai), zukiinftig sein (= futurum), och 
latinets futurum, ama-bo kan vara = jag gar (= bo) att 
alska == jag skall alska. Hebreiska Bo synes i latinets ibo = 
jag skall ga. 

Detta hebreiska Bo (BUA) ar ett mycket fruktsamt verbum 
som fdder generationer. I perfectum heter det Banu, som ar 
fader till grekiska Baino = ga, stiga; i imperf. = Jabo = ibo 
(lat.). I hi (causativ) heter det Hebiah eller Hebeth (= Habet 
lat.); Vajabe = Vado (lat.); part. Mebia dar bade Meo (lat.) = 
jag gar och ibo (lat.) = jag skall ga visa sig. 

Af detta Bo (heb.) = inga kommer 4fven Be (prep.) = Ini 
och diraf Beth = Det inre, Huset; och aterfinnes i islandska 
Bua, Bud: Bo (sv.), Bod (sv.), By (sv.). Vi reda oss saledes 
battre med hebreiskan an med sanskrit eller lika bra. 

Men detta med sanskrit att man finner utbildade grekiska 
(latinska) och germanska former angifver ju en gemensamhet 
i samlif, hvars kalla man ar okunnig om. 

Max Miiller, som val fortfarande ar den storsta auktoriteten, 
satter Vedha till 12 eller 1500 fore Kristus. Nu ar Moses fodd 
1570 f. Kr., da hebreiskan var fardig. Homeros har fatt flytta 
ner till 800 ifran 1000 (Davids tid), och romerska litteraturen 
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riknas endast fran 200 f. Kr. Da blir Vedha och sanskritspraket 
oférklarligt pa denna vag, och ma ansta, savida icke hela 
sanskrit ar en fabel och af mycket yngre datum. Alexander 
erdfrade ju norra Indien omkring 300 f. Kr, och forde en lard 
stab med sig, men de funno inga Vedhas. Indien var tidigt 
besatt af bildade fransman och engelsman, men ingen upptackte 
sanskrit forran William Jones 6fversatte Sakuntala (1789) och 
A. W. von Schlegel slog larm. Detta ar en misstankt omstandig- 
het och man borde leta i den angelagenheten. Indiens ursprak 
Dravida lar afven lefva i japanskan, men afven i detta finna vi 
grekiska, hebreiska och latin. Som hebreiskan agde litteratur 
och sprak 1,000 ar fore Homeros och 500 fore Vedha, sa blir 
hebreiskan det adldsta kanda sprak med litteratur, och hvars 
rotter aterfinnas i alla sprak, till och med i kinesiskan. Med 
ett ord, oafsedt foretrade i alder, aga alla sprak pa jorden ett 
gemensamt, det ma nu vara harledt eller ursprungligt, och de 
storsta lexikon halla endast sa manga ur-ljud och urbegrepp 
som dagarna i aret. 

Det finnes gammal visdom i Kabbala, som rakat i vanrykte. 
Dar star bland annat att af ett alfabet med 22 bokstafver fram- 
braktes 231 permutationer. Detta ar hebreiska sprakets rotter. 

Bopp ar val ett af de st6rsta namnen i jamforande sprak- 
forskning. Jag fick haromdagen antikvariskt hans stora gram- 
matika i 4 valdiga volymer, stérsta oktav pa nara 2,000 sidor. 
Den verkade som pyramiderna eller kolossen pa Rhodos. Jag 
markte ocksa att dess forre agare slagits tillbaka, ty han hade 
icke vagat sig pa kolossen med sin pappersknif. Da jag 
bladdrade i den ouppskuren, fann jag genast ordet sol, hvars 
etymologi jag agnat en sarskild undersdkning. 

Bopp var sanskritist sasom barn af sin tid, och han satter 
bort médda pa att begrubbla hvarfor Sol heter Surya i 
sanskrit. Han menar, efter en lang kamp, att ordet kommer 
af Sur = glansa, eller Svar = Himmel; och han tror sig vara 
sardeles skarp nar han far grekiska Halios fran Surya, hvilket 
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ju gar pa denna krokvag: Surya, Huria, Hulia, Hiilia, 
Halios. 

Men nu gar det lattare fran hebreiska Helel = Glans, som 
forst blir grekiska Selas = Ljus och sa Hilios. [S = H; Hals 
(gt.)'== Sal (lat.) —="Salt}. 

Nu heter solen pa hebreiska 1:0 Cherez som kan vara Surya 
(skr.), 2:0 Chamah, som kan vara sanskrits Ushman = Hetta 
{uro, ussi, ustum (lat.)]. 

Men sanskrit Sur, Svar kan afven vara hebreiska Sohar, 
Glans; och latinska Sol (var Sol) ar narmare grekiska Selas, 
hebreiska Helel, Hal. 

Hvarfor Bopp undvek hebreiskan, fastan professor i Orientaliska 
sprak, kan jag icke forklara, om det ej orsakats af den radande 
teofobien, fruktan for Gud, sadan Han uppenbarar sig i den 
Heliga Skrift och i Lingua Sancta hebreiskan eller af en 
medfodd ovilja mot Israel. I hvilka morka Labyrinter han 
rakar, nar han foljer hedningarnas sanskrit, kan man skonja 
i denna langa rotvalska om Solen och Ljuset (vol. 4, sid. 
233—235). 

Om han erinrat det andra hebreiska ordet Aor, Or, Ur, som 
betyder Ljus, Eld, Branna, sa hade han lost Sol-gatan i ett 
ljust Ogonblick. 


Indien har ingen urhistoria, och dess historia ar endast 
eréfrarnes. Den bérjar med Alexander den store och slutar 
med »Kejsarinnan» Drottning Victoria. Indien sjalft saknar 
‘historia och litteratur, ty Vedhas tillhora de invandrade Arierna. 
Urinvanarnas sprak var ett annat och 4ldre, kallas Dravida, 
under hvilket héra Taniil (Tamul) och Malayalam m. fl., med 
egen skrift. Denna skrift liknar syriska, som af nagra exempel 


ma illustreras. 


Malayalam (Dravida) Syriska 
Gr: kK ov. =H, Ch 
as) — &2:.0 =. 
Os Vv Qa —Vv 
{Q-—Th AAD =Th 
CAD = Sch “AO = Sch (arab.) 
eO=P CS — F arab.) 
@ =M .... & # =M (arab.) Ss syr.) 


(OB ht ets vals J = R (arab.) -© (syr,) 


Men syriskan sjalf ar i tydlig slakt med Egyptens hieratiska 
eller hieroglyfernas fonetiska tecken, 4ga samma karaktar om 
ock ljuden fo6randrats, hvilket fall icke ar ovanligt. Att bok- 
stafver vandas om baklanges ar icke heller ovanligt sasom da 


< (sigma) i galileiska inskriften blir >i grekiskan. Feni- 
cierna lade omkull denna W och kallade honom Sch, och dar- 
igenom liknade han egypternas press Fee Sch, arabernas ae = 
Sch, hvilken ar Israels %? = Schin, hvilken aterfinnes i Kinas 
UL} = Schan, (japanska San), i tibetanskan 3 — Sa. Gre- 
kiskan har bada 9 och B, och Runa § skrifves at vanster. 


Hvad sanskritskaraktaérerna angar, sa hafva dessa andrat form 
sedan de »upptacktes» pa 1700-talet. I bérjan af 1800-talet 


tecknades vokalen A pa detta satt JQ troligen for att han 
skulle likna AL. Numera tecknas han oe hvilket liknar kine- 
siska FA. Den vagrata linien ofvanfor ar endast en ligatur 


(Matara). Déarfor blir oy =P, om man tar bort ligaturen — 
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¢. Syriska P liggande =—@ som ar latinets P rattvandt 
staende : Gh (skr.) == ae (lat.) och mongoliska Q (P final) (da 
mongoliskan lanat syrisk-uigurisk stil). 

Sanskrits th 6 liknar syriska g. hebreiska ica) eller grekiska 
G (sigma) som ju ar slakt m 6 = delta (Stra CO: c= 0 om. 
vandt). Men grekiska § ar hebreiska B) = S, som ar grekiska 
G = sigma omvandt eller 0 — delta = J) samek (heb.). 

Sanskrits © = dh ar val O (gr. = sigma) men med liga- 


turen © liknar den var medeltids fe ==) > som, val ar © 
= hebreiskt T. 

Sanskrits bokstafver erbjuda intet originelt, och jag vill an 
en gang reproducera handskriften af Stuttgartsbibliotekets 
Mahabharata, som af sankritister, med nagon kunskap i Oster- 
landska sprak (inclusive mongoliskan) bor granskas med loupe 


och spegel, rattvand, bakvand, upprest och liggande. 


ARIE Ara: SAM MARANA ; Dee 
eee ae aout 
YBN: BATA : 


2 a STK. ‘CUNA, 
a 12H 1 TSM: AR! SOR 


Rattvand liggande liknar den sanskrit men mest genom 
ligaturen (Matra). 

Rattvand men opp ner liknar den syriska, arabiska, utan att 
vara det. 

Upprest kan mongoliska synas men bakvand. Fyjarde ordet 


pa 6fversta raden fran vanster blir upprest sa har. 


Detta ar mongoliska. 
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Ar det dfven sanskrit sa har man ett bra spar, da mongo- 
liska ar syriska. Tecknet || som synes 2 ganger i Stuttgarts 
Mahabharata har ofvan ar ett skiljetecken for versslut i sanskrit 
och talar for sanskrit. Likasa tecknet | som dr lika med var 
punkt. 

Hebreiska sprakets nuvarande bokstafver kallas kvadratskrift 
Merubbagh och uppgifves ha kommit i bruk under Esra vid 
Aterkomsten fran Babyloniska fangenskapen. Gesenius vill icke 
harleda dem fran feniciska sasom dock dalig sed har blifvit, 
ty feniciernas krakfotter likna bomarken asatta varupackor och 
aro alldeles for fula och enkla fér att aga nagot gemensamt 
med den underbart skona hebreiskan. 


Bhogharheyvay yay LEHI AA 
LEMMA DHA OME 

MAA TAME EMEA DH YL AB ARIE a 
AAAS 

A9 OHI PAM HAO AO) HY 4a 
1. That 


Feniciska. 


D207 
Hebreiska. 


Gesenius finner hebreiskan mera likna palmyrenska, och 
hieroglyfernas fonetiska tecken. Darmed ma ansta, ty nar 
rabbinerna aro oense om skriftens uppkomst, sa ma fragan 
anses oafgjord. Den aldsta Pentateuchen fran Jerusalem afbil- 
das i varldslitteraturen pa detta satt. Stilen liknar bade syriska, 
samaritanska och feniciska, men icke alls hebreiska, hvilket gér 
saken mycket hemlighetsfull. 


Emellertid vill jag lamna fragan om prioritet och gi rakt 
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pa en faktisk undersdkning af den hebreiska kvadratskriftens 


natur och om bokstafvernas férvantskap med andra spraks. 


Den Gldsta Pentateuchen. 


Ss =A lar endast ha agt det sjalfstandiga ljudet af ° = 
spiritus lenis eller svagt h, kanske stumt h som i franskan 


(homme = omme). Den liknar ett omvandt Kappa (gr.) = 
% eller Ki= X, dar ju h-ljud upptrader. Men grekiska 


Uncialen Ki liknar ett X som aterfinnes i gothiska X vart 
x som nog ar i slakt med ett kursivt s (aleph). Grekiska 
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kappa éfvergar i dialekter till h (spiritus asper): Kyfos —— 
Hybos. [Jfr: Stumt K i engelskan, dar K dock uttalas som 
H. Knight — Hnigt eller Night. 

Xs finnes i palmyrenskan under formen Be som ju ar 
vart x —ks, dar k-ljud synes. Men i modern hebreisk 


brefstil skrifves aleph Oe som aterigen liknar munkstilens 


b eller vart Ay 


Grekiska Q& — a synes vara arabiska H (final-) a4 R. 


som lutadt blir @ (gr.), hvilket kan forklara hvarfor Elif 
(arab.) och Olaph (syr.) icke alls likna Aleph (heb.). 


ma = BB, synes vara utveckladt ur }=V pa detta satt 3. 
Och ur 3) — B uppstaér M-ljud pa foljande satt 3 — 9 — 
M-(final). Men B-ljud ar ju P och P (heb.) uppstar ur) = 
B; BH —P. Detta © blir grekiska som sedan skrefs B: 
Gh Syriska A959 = B (medial kan vara uppratt q och 


omvandt 6 = 6 (gr.) 


4 =G, blir kursivt J — G = G (lat.). Och Jj kan ha upp- 
statt ur K (final) | = j= G: “Men 3=G visar aAfven 
frindsRap med 2) = K, hvilket omvandt blir € = G (lat.) 
isynnerhet kursiveradt. Men ur detta 3 kan afven 5) 
harledas (Kote (gr.) = Pote (gr.)). A synes i arabiskan som 
K (final) V» = *): eller som 1 (final) uppratt i: we Ab 2 
(liggande). 


"t =D, Dh; liknar K, ch (final) a hvilket kan forklaras af 
h-ljudet, som ingar i bada och “= Dh blir ocksa H pa 
ett enkelt satt =| — Dh f], sedan Ch = ri. Men Dh blir 
eller ar ju Th = & som sialedes ocks& utgick ur D = “J; 


men i munkstil blir 7) — h. 
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2) ==(9, har nog uppstatt,=) = K, Ch; D—S. Detta D 
ar nog grekiska G = S, men omvandt (se ofvan). I latinet 


blir OD — TD. afven grekiska 6 =d— 8 (omvandt). 


—L kan vara ifran “=D eller )—R. ate [D och L 
vaxla: Dakryma = Lacrima]. Arab. L (medial) = A 4r 
grekiska } —1. Syriska = = uppratt J ar gr. L. 


a = T; synes vara ett 6ppnadt DB —S O som fatt ett 9) 
(final) infogadt for att gifva T. O = = kursivt Q = 


mY 


S (munkstil == 1) kanske grekiska T= t, eller §. = th. 


a = M ar antingen 3J—N med 1 =S eller ett J — B med 
}=vV. Nar {) = M forlorar sitt }, s& aterstar 3 — N. 


Om arabiska (2 — m Ar ett kursivt { ar svart att afgora. 
= =k, Ch =C (lat.)—C€, K. (Se vidare ofvan,| 
m — Th, ifran Ff] — Ch, och (] =H. (Se ofvan.) 


wv — Sch tycks vara frin [{Q = t, som fatt ett } = S i sig. 
1O: YZ. I éfvergangar till grekiska blir YZ? — Sch till O: 
Schem (heb.) = Onoma (gr.); och WD (gr. 6) liknar Y?. Men 
koptiska BSS) ar annu Sch. Fenicierna skrefvo Sch = W 
som ar grekiska 5) = S, och detta tecken omvandt 
ar i Galileiska Inskriften (1:a arh.) = S eller Z. I arabiskan 


synes ZY som po = Sch, finalt poe I hieroglyferna 


synes Sch JZ) sdsom Tilel Att S afven upptrader i 


kinesiskans uu S, Sch med tre uddar liksom Y? kan ju 


bemarkas, utan nagra reflexioner till harnast. 


30 


(heb.) Gh (ajin); Spir. Asper = H. Liknar bade g och y 
==.) (gr.) ==-y, u,v — Y (gr. stor). Men mera lik gr. {=e 
Begagnas i nyhebreiska for vokalen e eller 6, som med 
~ blir 0. 3) =e, 6; Yo. Med + blir dena; DY =a 
Forvantskapen blir denna: y = Va=j = G = Gh wien 


G innehaller ett E, som visar sig i kursiven J — e (6) och 


i syriskan uttalas Ajin som E. 

ar ofta stum i Ofvergangen fran grekiskan, men ofta 
ar den ett G, Gh, K, X (gr.) (F), (Gh)jug (heb.) = Rund; 
Kyklos (gr.), Cyclus (lat.). Ghoph (heb.) = Fagel; Avis (lat.), 
Fevgo (gr. =F =—G). Digamma=—F; Blakon (att.) = 
Glakon (ion.), Lagos (gr.), Lepus (lat.). 


Nar jag nu af Bopp ytterligare fatt lara mig hvad hebreiskan 
duger till, sa atergick jag till min Ungdoms Diez Romanisches 
Worterbuch. 

Jag hade ett minne fran Uppsala 1870-talet, att Diez pyra- 
midbyggnad pa 866 sidor afven lamnat spar af Babels torn. 
Han kunde namligen icke forklara nagra vanliga ord i franskan 
och spanskan, utan lamnade lakuner efter sig, sedan han vandt 
rundt. Redan framfor det banala franska Aller = ga, sviker 
hans vetande. Italienska andare dugde inte; latinska Vado 
hjalpte bara i presens (Je vais); sedan trasslar han med venire, 
ambulare; Grimm hjalper pa med gothiskan, gaggan, som 
icke alls liknar aller. 

Durange kranglar med la lée (laie). Nar da Diez slapper allt, 
sa tar jag mitt hebreiska lexikon, och slar upp verbet Ga. Det 
heter Halak helt enkelt och pa grekiska Alalamai, Allaomai, 
(Aller fr.). Hebreiska Halak flekteras salunda: Halok, Leketh, 
Lek, Jahalok, Jelek; Nehelak = forsvinna; Mehalek, Holik, Helik 
= skaffa undan; Hith-halek = lefva lifvet. 
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Har fick jag manga bif6rtjanster pa min médda; och har 
uppenbarar sig hebreiska spraket i sin majestatiska skaparkraft. 
Da fran ett litet fro vaxer ut ett trad, som blir en skog. 

Denna flektering paminner ju om Musikens harmonilara, 
ackordens vaxling, motr6relser, kontrapunkt, men afven om 
Kemiens forfaringssatt, dekomposition, rekomposition, substitu- 
tion. 

Om vi nu se huru Halak frdade af sig, sa behdfva vi till en 
borjan bara taga Jelek eller Helik. Detta ar grekiska Helko 
== Draga, med alla dess afledningar. I Nehelak »forsvinna» 
synes latinska Nihil skymta fram. 

Af Leketh kan grekiska Langkano, Leiko, harledas; af Hith- 
halek = lefva lifvet kan grekiska Halikia = Lebensalter har- 
ledas. 

Af Jahalak kan bli Aliskomai (gr.) er6fras = diska? 

Halak sjalft blef Aller (fr.) och gick kanske direkt som 
Halak till gothiskans Halunk = vandrare, strykare. Ordet 
heter (enligt Adelung) i wendiska och serbiska Halank och 
deriveras obegripligt nog fran slakte och Unke (ett slags groda!). 
Men nar Helak (heb.) betyder vandrare sa ligger ju det narmare, 


da bade ord och begrepp sammanfalla. 


Jag atervander nu till Diez for att adagalagga nyttan af 
hebreiska sprakets studium. Det vanliga franska Trouver = 
»finna» kan Diez icke derivera. 

Provencalska »trobar» miaste sjalft sodka en harledning. I 
spanskan och portugisiskan saknas ordet och ersattes af Hallar 
och Achar (NB!) Grimm trefvar med gothiskan och slut- 
ligen kommer Gaston Paris med ett hapax legomenon fran 
manuskript af 12:e arhundradet torver (for trover). Diez lam- 


nar ordet at sitt ode. 
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Tre upplysningar vunnos dock: Torver i gammalfranskan, 
Hallar i spanskan och Achar i portugisiskan. 


Finna heter pa hebreiskan Thur, som ar Torver eller Trouver ; 
pa grekiska Taréo = iakttaga, och som pa latin kan vara Tero, 
Traho, hvilka forandrat betydelsen, eller ocksa Torqueo, som 
afven betyder med tortyr afpressa en bekdannelse. 

Spanska Hallar ar hebreiska Ghala; och portugisiska Achar 
(Ajar) ar hebreiska Acher, Ascher, 

Nar Diez kommer till spanskan, sa maste han tillgripa 
arabiskan, men han ror aldrig vid hebreiskan. Nu ar hebreiskan 
ett lefvande sprak, bade darfor att det talas och lases af 7 
millioner manskor, och darf6r att det lefver i arabiskan, som 
bara ar en dialekt af hebreiskan. Exempel: Acicalar (sp.) = 
Glatta, harleder Diez fran Caqala (arab.) men kan lika val vara 
(hebr.) Hachalik. Spanien agde namligen Judar innan det fick 
Araber (711). Hadrianus redan skickade namligen 50,000 judar 
till Spanien, dar afven Fenicier suttit i urminnes tid, och 
Fenicier talade ju samma sprak som hebreer och chaldéer. 


Sanskritspraket ar som bekant icke ett indiskt ur-sprak utan 
ett Invandrarsprak. Hvarifran detta sprak kommit, vet man 
icke, men dess egendomliga blandning af hvad vi kalla ger- 
manskt och romanskt, pekar at Persien, dar man midt i Ori- 
enten finner ett nastan germanskt sprak. Max Miller satter 
Vedhas aldsta hymner till 12—1500 fore Kristus alltsa efter 
Moses tid (1570). 


Urinvanarna i Indien agde ett annat sprak, som an i dag 
existerar och raknas till Dravida-gruppen med Malayalam (icke 
Malajska) Tamil, Malabar o. fl. Malabarsprakets skrifttecken be- 
hofde undersdkas af en Egyptolog, ty dari finnas afgjorda spar 


af Egyptens demotiska. I Bla 
Boken har jag papekat detta 
forhallande och jag har till och 
med funnit demotiska tecken 
i Japans Hirakana. 

De Egyptiska skrifttecknen 
jag asyftar visa sig redan i 
hieroglyferna, dar de sticka af 
genom sin afvikande stil. 


Cam . I denna 
Sa \ a] ae hieroglyf- 
Hieroglyf. grupp af 


Sallet = @, Jordhogen = a, 


Gamen = och Trappan 


— Ay synes i vanstra Ofversta 
hornet tecknet ~~, som icke 
star i stil med de andra. Detta 
tecken har fonetiska vardet 
Chet och sages forestalla en 
tradkvist. 


ett arabiskt (syriskt) ~>> med 


Det liknar verkligen 


annat ljud dock. Men reser 
jag upp det (sasom mongolerna 
pastas ha gjort med Uiguriska 
= Gammalsyriska), sa far jag 


af annat ljud. 


Oo 
W 


ase Sa See 


f 
5 
4 
3 


i 


Mongoliska. 


Wa 


= Ket 


= Ks 


Hieroglyfer 
och 
Demotiska. 


i. hvilket ar mongoliskt, men 


Nu vill jag atergifva de demotiska tecknen, som delvis fore- 


_komma bland hieroglyfer (och hieratiska) och hvilka aga en 


omisskannelig likhet med Malabar och Hirakana. 


Dessa aro 


resta och likna nu mongoliska, som jag staller bredvid; men 


afven Hirakana. 


Det obegripliga harvid ar att Japans Hirakana aro kursiver 


af kinesiska tecken, hvilkas 6fvergangar man kan folja. 


3. 
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Men nu Atervander jag till hieroglyfernas kurrent-tecken och 
lagger dem. 
al ete —®> on as SS ace > panes 


Hieroglyfer (Demot.). 


Dessa likna forst gammal arabiska (kufiska) och stiliserar jag 
ny arabiska utelamnande vokalisering, sa far jag liknande skrift. 
PR hae Gey earl Reser jag aterigen hieroglyferna 
einai, och  staller resta Malabartecken 
bredvid blir likheten anda storre. 
Men nagra synas bakvanda. Andra ater forefalla kom- 
binerade; t. ex. denna = L. Om jag isolerar f sa ar 
detta hieroglyfen Knifven = i, och det vanstra tecknet 
ar 4 = pe. Nu uttalas Malabartecknet verkligen Ipa, 
hvilket jag dock icke vagar tillmata nagon betydelse. 
For att g6ra processen kort aftrycker jag en sida 
Malabartext, for Egyptologen, som afven kanner 
Hieratiska och Demotiska stilarna. Har han skarpt 


AY ASO NS be 0) 


Malabar, O8@ Skall han kunna se rena hieroglyfer, men skrifna 
kurrent. 

Harmed féljer for jamf6relse tva aldre indiska alfabet, aldre an 
sanskrit, och hvilka bada bara tydliga spar af Egyptens hie- 
ratiska och demotiska skrift: Jamfores det bengaliska med 
nuvarande mongoliska, sa betviflar man att mongoliskan tagit 
sin skrift fran Uiguriska (gammalsyriska). 


% 


Egypternas sprak kvarlefvande i koptiskan, var ju Hams 
(Chams) sprak, och syster till Sems (hebreiska, chaldeiska, 
kananitiska, arabiska). Den som vill se hur nara pyramidfolket 


star oss, genom Israel, han ma lasa: Carl Abel: Wechsel- 
bezichungen der Agyptischen, Indoeuropeischen und Semitischen 


mS B fare 3 BBD fayo BI rab 


eas QSAIo, 


MIS AD SIA yin oman 


a3) 


UA) 
23 
oN at 
OB se 
~ > 
(63 [AMIS JOON SDNAISSTMIonlD Bo 


GB EI0OfAT Ao 


ren fH.33 635 eu hw & a) Jo £13 
—* 

AD 11 Wo 

AS Bib Jo rstanedS DANI Ayo 
WS ngyo 

AS yy SIMARD O 3012 
“a4 oh Or 

(9) 0) Bf 0 1D Fab AED OVS 2 a5 7 


BlBTAOntITHe) 


Malabar. 
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Bengalalfabet. Grandanalfabet. 
a) 1 2.50 " 
if Sd 

ee ee 
$ S ors 29 
Ss 3 2. Cpoy 
4 ip ae 5 
Ss Me 
Gr i a3 

ey Q ou eA 
a “s oe % 
Gye A 25 e_) 
Ns 5 ee 29 
3 = pa: eS) 
By pes Jah on 
a 3 Fe 9 
aa no Fuje oe 
ra) a se ry 
é 3 S- 2 
43 q Shy ne 
4] ni S 23 

a a 

p i B eel 
ee 7 me 

f A oS se 


Etymologie (Lpzg 1889) och samme Abels: Einleitung in ein 
Agyptisch-Semitish-Indoeuropeisches Wurzelwérterbuch (Lpzg 
1886). Med dessa tva hjalpare ha vi kommit forbi sanskrit 
(dar Benfey druknade) och sta pa fast mark, da vi raka urberget 


som heter: semitiska och hamitiska spraken. 


Hela kinesiska spraket med 40,000 ord sorterar under 214 
nycklar (= Kabbalas 231). Eget ar att Prof. Edgren i sin 
Verbal Roots of the Sanskrit stannar vid 211 sakra, hvilket ar 
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nara kinesiskans 214. Nu _ tvistar man visserligen om_ rot. 
Gesenius pastar att verbet var fdrst och substantivet uppstod 
genom kontraktion. Bopp 4r icke ense med honom, utan an- 
marker, att verbet sasom abstrakt kom sedan och att det kon- 
kreta substantivet var forst. 

Darmed ma ansta, nar tyskan raknar 375 rétter ungefar, 
sanskrit 211 (sakra) kinesiskan 214 och hebreiskan ett par 
hundra, sa borde ett varldssprak (esparanto) utga fran dessa 
rotter for att kunna traffa anhangare och vanner 6fver hela jorden. 

Man atervisade volapyk, emedan germanerna funno for mycket 
germanskt och slaviskt; esparanto borjar refurseras af germanerna, 
emedan dar rakades for mycket romanskt. 

Da ligger ju nara att ga till roten, till rétterna, och borja 
forsoningen, dar forbistringen borjade! 


ce 


Forenkling, med ett ord. Ty nar ett trad vuxit for mycket 
pa lofven, sa klipper man det. I Benfeys stora sanskritlexikon 
fann jag att orden pa hvar femte sida betydde detsamma. 
Prof. Edgren sager ocksa att han i sanskrit funnit 336 rotter 
som betyda »ga», 110 som betyda »déda», 70 = Gud; 60 = 
tala o. s. v. 

I ett af mina fyra hebreiska lexikon, som haller omkring 
6,000 ord, aterfinner jag samma begrepp under alla bokstafver 
(se ofvan), sa att dar kanske finnas blott 500 ord. Detta feno- 
men kallas synonymer och ar diktarens hemlighet, ty han 
bildar alltid nya ord och sdker undvika det vanliga ut- 
notta ordet. Men for ett praktiskt behof, 1 handel och vandel, 
pa resor behéfs nog ett bedekersprak, med enkel grammatika 
sasom engelskans eller hebreiskans. Dock for att traffa alla 
jordens folk och vinna deras anslutning, maste man, som jag 
ofvan sagt, sdka rétterna till alla, sa att de kanna sig hemma- 
stadda. Dessa rétter aterfinnas bast i latin, grekiska och — 
framfor alla — hebreiska, eller Det Heliga Spraket. 


* 
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Det fanns en tid, da man i keltiskan sdkte ett ursprak och 
med detta ville forklara obegripliga ord i germanska spraken, 
nar sanskrit svek namligen. I vara dagar har man letat ur- 
sprung i slaviska och ural-altiska spraken. 

Latom oss da kasta en blick pa dessa sprak och se hur det 


forhaller sig med originaliteten! 


a: 


Redan pa Herodotos tid (400 f. Kr.) funnos Kelter i Spanien 
och norra Italien. Och nar Cesar erdfrade Belgien, Gallien 
och Brittanien funnos de afven dar i ordnade samhallen. Dessa 
folk talade ett s. k. indogermanskt sprak som fdljaktligen var 
slakt bade med latin och grekiska samt germanska sprak. 
Deras larde (druider) skrefvo bokstafver liknande de grekiska 
(men afven »Runor»). 

Keltiskan ager sitt intresse sasom visande ett for-europeiskt 
sprak, dar romanskt och germanskt icke skiljts at annu. Huru 
nara det star latin och grekiska kan genast ses pa rakneorden. 


I Brittanien heta de sa har: 


1 =. Un; Unus (lat). 

2 = Dou; Duo (lat.). 

Sieclri> Tres (lat) 

4 = Petuar; Quatuor (lat.). 

5 = Pimp; Quinque (lat.). 

= Chwech; Sex (lat.). 

7 = Seith; Septem (lat.). 

8 = Oith; Octo (lat.). 

9 = Nau; Novem (lat.). 
10 = Dec; Decem (lat.). 
20 = Ucent; Viginti (lat.). 

100 = Caut; Centum (lat.). 
1000 = Mil; Mille (lat.). 


*F 
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Om man tar ett af de konstigaste orden t. ex. Athiroircuid, 
sa later det ju vildt frammande. Men under forstorings- 
glaset uppldses det sa har pass enkelt. Ordet betyder Fader- 
mordare. QOircuid ar latinska Occisor = mordare och Athir ar 
Fader. 

Athir ar kanske icke Pater (lat.) eller Patar (gr.) eller Ab (hebr.). 
Det kan vara gothiska Atta = Fader. Detta blir sannolikt, da 
keltiska Systermérdare heter Sethar-oircuid, den forra halften 
ar germansk (Sister eng.} och senare delen romersk. 

Att Carcar (kelt.) = fangelse ar Carcer, det inses. 

Tuath (kelt.) = folk, det ar islandska Tjod. 

Fer (kelt.) = Man, Vir (lat.). Nu ar Fer verkligen aldre an 
Vir, ty rotboken uppger ett F-a-r som rot, och satter det i 
sammanhanhang med grekiska Heros = Hjalte. 

Vi sago nyss ett germanskt Sethar figurera som Syster; nu 
finns ocksa ett keltiskt Choar for Syster och det liknar mer 
Soror (lat.). 

Scod = Skugga; Skotds (gr.). Latinska Cadere = falla har 
undergatt denna travestering att det heter Cwyddau. 

Iechnit (kelt.) = Frisk, kan vara grekiska Iskys = Kraft. 

Tek (kelt.), tack kan vara bade Decus (lat.) eller Tack (sv.). 

Yscynnu (kelt.) == Scandere (lat.) = Stiga Dijskynna = De- 
scendere (lat.) = stiga ner. 

Gubernator (lat.) ar forvrangt till Llyroiadur. 

Militaris (lat.) heter Milwrycid. 

Carcharanor (kelt.) ar helt enkelt en Fange = Carcerarius af 
Carcer. 

Consensit (lat.) = Kytsynnawd. 

Kekennys (kelt.) = Quotcunque (lat.). Ecktar (kelt.) = Extra. 

Cotar (kelt.) = Contra (lat.). 

Doccomnacht (kelt.) = Communicavit. 

Ailidetu (kelt.) = Alternativ, Allattein (gr-). 

Nar dessa f6rvrangningar skedde och huru, det vet man 


inte. Det paminner ibland om manskors satt att atergifva 
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ord (utlindska ord) som de missminnas eller hort oratt. 
Nagon tillampning af reguljara Ljudlagar, kan har icke vara 
tal om. 

Nagot specifikt keltiskt kan man icke tala om, da det ar ett 
indogermanskt sprak, men om det ocksa tillhor antikviteterna, 
sa borde det analyseras och sarskildt préfvas pa latin, grekiska 
och hebreiska. 


De slaviska spraken aga intet originellt, utan utmarka sig 
endast genom ett 6fverfléd pa konsonanter som kan kallas 
sprakets ornamentik. 

Hvartenda ryskt ord kan finna sin frande i latin, grekiska 
och hebreiska eller i germanska spraken, undantagandes kanske 
Lallworter (smekord) eller slangord (onomatop.). 

Slar jag nu pa mafa i ryska lexikonet star dar att lasa: 

Sockel (ty.) = Zokol (ry.). 

Soda = Ssoda. (Dar 4r ett s fOr mycket, men dekorativt.) 

Sohn (ty.) = Ssyn. 

Rein (ty.) = Tschisstijj. 

Ar det Castus (lat.) Katharos (gr.) Tchovah (hebr.)? Det 
kan vara alla tre. 

Valdsam heter pa ryska: Nassilsstwjennaja; af Ssila = Vald; 
Chil, Chajil (hebr.). Andelsen aja synes vara grekisk. 

Mljektpitajustscheje Schiwotnoje betyder Daggdjur. 

Mljek (ry.) = Milch (ty.) = Mjolk. 

Pit (ty;)'== Suga; Dia. 

Schiwotnoje = Djur; Chajoth (heb.). 

Pronomina i ryskan aro af stérsta filologiska intresse, ty dar 
surrar latin, grekiska, hebreiska och germaniska om_ hvart- 
annat. 

ja == fas: 
Ty =D6 
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On-=-) Han: 
Ona = Hon. 
Pluralis My, Nass (gen.); Wy, Wass (gen.): Oni, Jich (gen.) 
Jim (dat) Nich (prep.). 
Etc. 


Ofvergangen fran hebreiska till grekiska. 


Den Aldsta namnvarda urkund fran grekisk forntid ar ju 
Homerus (1000, 900, 800 fore Kristus). Han skref pa joniska 
(episka) dialekten och eget nog icke pa den doriska, som var 
aldre. Men nu uppgaf var grekiska grammatika (Lange), att 
den episka (homeriska) stilen gick fore dialekts6ndringen och 
kan anses som det 4ldsta skriftspraket. Strax darpa far man 
veta, att den doriska munarten visar sig i den 4oliska, fran 
hvilken latinet skall ha utgatt. Senare grammatiker lasa alla 
dialekter i Homerus, sa att daraf ingen mening kan grundas. 

Om man utan nagon foérutfattad mening skulle anstalla en 
undersokning och darvid begagna fdljande metod, sa kanske 
saken blir utront. Tar jag namligen en samling verb fran 
episka dialekten och jamfor dem med bibel-hebreiskan och 
latinet, bor ju visa sig om homerus-verbet mer liknar hebreiskan, 
an det yngre grekiska verbet gor. 

Verbet gladjas (sv.) heter i vanlig (attisk) grekiska Chairein, 
Hadesthai; i latinet vanligen Gaudeo, i hebreiskan Ghaloz, 
Chadoh,' Schis, Schus, Gil, Zahol, Zamoach. 

Men i grekiskans episka stil heter gladjas gathéo. Detta ar 
hebreiska Gad = lycka, Gaudeo (latin), Gaité (fr.), Gayo (alt. 
sp.), Jahe (ty.), Gay (eng.), Glad (eng.), Glad (sv.). 

Har synes latinets vanliga gaudeo befryndadt med det aldsta 
grekiska gatheo, heb. gad. 

Men hebreiska kan afven vara forvandt med Hadys (dor.), 
Hadys (gr.), Hadesthai. Och heb. Chadoh kan 4fven bli 
Hadesthai, hebreiska Schis, Shus kan vara latinets Suavis, ty. 
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Siiss, eng. Sweet. Heb. Gil ar latinets Hilaris, grekiska Hillo 
= Valsa). 

Nagot annat afgdrande kom icke till stand an att latinets 
vanliga Gaudio var slakt med grekiskans ovanliga Gathéo. 

Ett andra forsdk. Ropa heter i vanlig (att.) grekiska Kaléo, 
Bodo, men i episka stilen Gegona (af gegonevo). Ropa heter 
pa heb. vanligen Karoh, = gr. Kaléo, lat. Clamo. Men grekiska 
Gegona ar heb. Gagh, som icke betyder ropa, utan bdla, lat. 
Mugio. Har kunde ju endast framga att det aldre grekiska 
Gegona fatt en nyare betydelse, mera civiliserad (ropa) ifran 
hebreiska djurlatet. 

Brache, abrache (gr. ep.) = Brakade, Aor 2, utan presens. 
Detta ar hebreiska Barak = Blixten, Askan och sedan hos 
Rabbinerna Perak = Braka (sv.), Crepo (lat.), Frango, fregi (lat.), 
Brechen (ty.). Jfr heb. Paraz = bryta. 

Har synes det aldsta grekiska Brache vara mest 1 slakt med 
heb. Barak, Perak, Paraz, och latinets Crepo (== Perak). Gre- 
kens vanliga ord for braka aro Patagein, Psofein, Ktypein. 

Apafisko = Apofisko, (gr. ep. Odyssén) = Bedraga, fora vilse. 
Pasch (heb.) = Snara (sv.), Paga (gr.), Pedica (lat.), Fascis (lat.). 
Men Fasko (gr.) = Fami = saga, foregifva (= ljuga) och Apo- 
fami = ljuga Apofisko. 

Den gamla grekiska formen Fasko = tala ar nog hebreiska 
Saphah = Sprak, Sofos, Sofia (gr.), Fari, facundus (lat). 

Af detta lilla framgar dock att ljudskridningarna icke aro 
valdsamma mellan grekiska och hebreiska, utan forsigga enligt 
de kanda lagarna. 

Gil (heb.) = Hillo; Karoh (heb.) = Kaleo (gr.) [R = L. Kri- 
banos (attiskt) == Klibanos. Det kaldeiska och arabiska L blir 
R i hebreiskan: Arma (heb.) = Alma (kald., arab.). Jfr: doriska 
Anthon = attiska Althon; L = N|| 

I doriska dialekten star ofta oi for ou, eller i for u (v) 
Moisa = Musa, hvilket ar enligt hebreiska bruket, dar Jod och 
Vav vaxla. Och i samma dialekt blir 4 till a. Hamera (att. = 
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Dag) for Hamera (dor.). Detta ar heb.-chald. Jom, men plur. 
Jam-im. . 

G sattes afven for B i dor. Glakon = Blakon. I hebreiskan 
ager samma forhallande rum, sa att G och B vaxla. Ex.: 
Balam = binda; Galam = Id; Badad = afskilja; Gadad = Id. 
P (dor.) = M (att.). I hebreiskan blir P till B. Kaldéern kallar 
jarnet Parsel men hebréern Barsel. B (och P) bli M. Dimon = 
Dibon. 


Hebreiska sprakets ljudlagar aro desamma som de andra 
sprakens. Alltsa Ofverga i hvarandra konsonanter af samma 
grupp, och vokalerna vaxla obehindradt. 

Men konsonanter af olika grupper kunna afven skrida 6fver 
successivt eller omedelbart i hvarandra, hvilket man bast obser- 
verar i grekiskan med dess dialekter, samt dessas 6fvergang 
till latinet. Salunda blir gr. dentalen D lat. L: Dakryma = 
Lacrima = Tarar; Odor af Oleo; pa heb. Demagh, dar M = K, 
hvilket ar tillatet i hebreiskan. Men heb. Dak = trampa, plaga 
kan vara y till gr. Dakneo = trycka och afven till Dakryo = 
grata. Men heb. Lach-az betyder detsamma som Dak (heb. = 
plaga); darfor kan latinets Lacryma afven vara direkt forvandt 
med hebreiskan. Dock heb. Lach = fuktig, fukta kan ocksa 
ha gifvit lat. Lacrima, som ager forv. med Lacus = sj6, Liquor 
etc. Det finns saledes flera vagar till samma ord, och detta 
forhallande har jag papekat vid hvarje sarskildt fall. 

Men det gifves andra ljudlagar an dessa kanda skildringar. 
Preefixer och affixer aro beaktade, men infixerna mindre. Vid 
nasaliseringen inskjutes ett n, vid mouillering inskjutes ett i 
efter 1; man talar afven om Rotazismus (Kluge) dar S blir R. 
Nu forvaxlas stundom nasaliseringen med kontraktion; hebreiska 
Beneth kontraheras namligen till Beth, Jinthen till Jithen, sa att 
Jinthen icke ar ett nasaliseradt Jithen. 


Men fenomenet metathesis eller anastrophe (inversion) ar ofta 


j 
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:- 7 
| Oneakiaht, 64 att de mest skarpsynta filologer icke se en for- 
| -wandtskap dds den ligger ii hands. Ex.: Moria (gr) = Forma 


i es 


oe) a 


(lat); Gala, Galaktos (gr) = Lac (lat) Kreas (gr) = Caro (lat) 
Alle detta har jag papckat ini texten, liksom ovanligare ljud- 
tsidsingar, af hvilka jag har ger nagra prof. 

D = B: Odelos (dor) = Obelos; K = B: Tako (gr) = Tabeo 
flat); D=G: Amerdo = Amergo; H = S: Hals (gr) = Sal 
(at); Th =F: Thar (gr) —Fera (lat); P=K: Lykos= 
Lepus; Z = G: Olizon = Oligon; F = K; Farax = Karax; 
F = S: Ficus = Sykon. 


x 


Man m2 vid devivationer icke glimma att prefixer stundom 
medija vid nybildningar (Ad. N—n). Ex: Beth (heb.) = Hus, 


| ‘ebeth — Huset, som blir latinets Habitare = bebo. 


Alla spriksystem brytas ned infor hebreiskan. Det ar nam- 
ligen bade isolerande, aggiutinerande och fiekterande och darfor 
innchiMer det i sig alla spx4k §=Om Tak (sv) heter Gag (heb) 
och Huset (sv) Habaith (heb), 4 heter Husets tak — Gag 
Habsith, hvilket & isclerande liksom kinesiskan. Men Habaith 
ax redan aggiutineradt af Beth = Hus och artikeln Ha. Och 
yitetligare: Beth & fickteradt till Baith. 

I agglutinationen visar hebreiskan de mest lysande exempel. 
Ex: Bezibacthenu = 1 wira ksigshtsar, Be = 1; Zebacth = 
Keigsharax; Enu = Vara. Men Zaba = »Har> har first fek- 
terat i pluralis Zebaoth och i Zib frhn Zeb emedan Be gar fore. 

Lika utpraglad & ficktionen som har utvecklats till en harmoni- 
va af fullkomlig skonhet. Ex: Ragal = g4; Rogel = gingen; 
Raggd = lope omksing; Jecaggd = han snodde ombring; 
Mezgghim — kunskapare; Kegel = it; Ragisim = bada fot 
terna; Regalim — fitterna; Ragli — itiolk. 


Gamla mexikanska spraket. 


I Molinas klassiska Mexikanska-Spanska Ordbok, tryckt pa 
1500-talet, strax efter erdfringen, fann jag mer an ett hundra ord 
som boérja med ordet Teo, hvilket liknar pa haret grekiska TeOs = 
Gud. Det forsta mexikanska ord jag larde i min ungdom var 
Teokalli, som var namn pa templet eller pa guds hus. Nu 
finns ett grekiskt ord Teokolos, som betyder prast, men detta 
var icke detta. Men i grekiskan finns ett obrukligt ord Kalia 
som betyder hus och kapell. Teokalli (mex.) ar saledes iden- 
tiskt med Teokalia (gr.). Detta Kalia (gr.) kan vara Koilon = 
Hala och islandska Hall, hebreiska Ulam eller Ohel, latinska 
Aula eller Cella, tyska Keller. Sjalfva Mexiko, uppkalladt efter 
stridsguden, harleder jag fran grekiska Makaomai = strida eller 
hebreiska Milkama, som ar mexikanska Nemayzt = strida. Nu 
heter visserligen strid, slaktning pa mexikanska afven Necoctet 
som liknar latinska Necari = déda, Nex = déden. 

Men dod heter pa mexikanska Miquet som ar hebreiska 
Maveth, Muth, latinska Mors, Mortus, Morire eller Mac- 
tare hvilket val icke ar annat an hebreiska Maveth, spanska 
Matare. 

Jag atervander till Teokalli for att utréna om Teo verkligen 
var frande med grekiska Teos, eller om fallet blott var enstaka. 
Mexikanska ordet for spetalska ar Teo-coco-litzli. De hebreiska 
orden aga ingen ljudlikhet med detta ord, icke heller grekiska, 
lepra, elefantiasis eller leuké. Men det finns ett grekiskt ord 
Teokolotos (== Teococolitzli, mex.) som betyder hatad af gudarna. 
Nu ansag hebréern att den spetalske var »slagen af Gud» och 
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darfor kunde han endast botas af prasten medelst penitens och 
religidsa ceremonier. 

Vi skulle saledes har raka pa annat 4n en simpel coincidens 
mellan ljud och begrepp. Vi synas stéta pa en forestallnings- 
sfar som ager till cellkarna ett religidst betraktelsesatt. 

Ett annat mexikanskt ord talar for saken. Teopoa betyder 
namligen angest; och grekiska Teopaistos betyder »slagen 
af Gud». 

Ater ett annat mexikanskt ord ar Teochipolivat Teo— 
Gud och Chipoli = snackor (religidsa foremal). Nu _ heter 
snacka pa _ grekiska Koklos, hvilket mycket val kan vara 
hebreiska Schabelul (= mex. Chipoli). 

Teohua (mex.) Ofversattes med »Maitre du Dieu», men hua 
kan vara grekiska Hyids = son; Teohua = Guds son. 

For att nu adagalagga, att jag icke ar lattrogen eller okritisk, 
vill jag anfora nagra mexikanska ord b6érjande med Teo, hvilka 
icke ha nagot att gdra med grekiska Teos. 

Teotlac betyder dagens slut. Dar ar Teot = Dies (lat.), 
Lac = Laxus el. Lapsus (lat.). Teoye betyder tunn, smaaktig 
= latinska Tenuis eller grekiska Tapeinos, eller Dakik (heb.). 
Teocuitla = krona, kan vara ett radbrakadt Stefanos (gr.) eller 
Diadema (lat.) eller helst hebreiska Kothereth (= mex. Teocuitla). 

Ljudlikheternas snaror aro mig saledes bekanta. 


Jag har samlat ett par hundra mexikanska ord med grekiska, 
latinska oeh hebreiska ordfrander, men jag har icke rad att 
trycka mer 4n ett litet urval denna gang. 


Yaot (mex.) = Herren Gud kan vara Jahveh (Jehovah = ja; Gott (ty.)? 

Moyocalli (mex.) = myggtjall; Moyo = mygg, kan vara Musca (lat.), Mycg (ahd.), 
Myg (isl.), Magas (skr.), Mytzo (gr. verb), Calli (mex.) = Tjall (sv.), Ohel 
(heb.), Kalia (gr.), Cella (lat.). Nar myggen tros heta efter Mosquitos (mex.) 
sa air detta icke ritt, emedan roten fanns férut i Europa. 

Yucuya (mex.) = gyckla; Joculare (lat.), Giocare (sp.), Gaschok (heb.). 
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Moca (mex.) = mjuk; Malakos (gr.), Mollis (lat.), Mug (heb.). 

Tlaocoya (mex.) = sorgsen; Tholosis (gr.), Thranéo (gr.) = grata, Tristis (lat.). 
Hir synes attiska T] som ersatte doriska Tr. Ex.: Trao el. Tlao (gr.) = 
krossa. Eljes = Tholosis, Talaiporos (gr.), Dolor (lat.). 

Kazik (mex.)=héfding; Chasak (heb.), Kadhi (arab, = domare), Hakazik 
(heb. = kriga). 

Xilot (mex.) = ax. Schibboleth (heb.), Chila (heb. = en skara). 

Hamatl (mex.) = gammal. Gil (heb.), Olam (heb.), Olim (lat.). 

Nen (mex.) = fafang, intig; Inanis (lat.); Ne, Non (lat.). 

Uacqui (mex.) = torr; Avos (gr.), Siccus (lat.). 

Yauh (mex.) = g; Ienai (gr.), Eo (lat.), Jalak (heb.), Go (eng.). 

Temazealli (mex.) = badhus; Termos (gr. = bad), Kalia (gr. = hus). 

Payana (mex.) = lépa; Baino (gr.), Pagham (heb.). 

Tetecuinia (mex.) = sla; Tango, tetigi, Tundo, tutudi (lat.), Tasso, tatto (gr.). 

fihuitl (mex.) = fest; Leil, Hilulim (heb.), Jubilare (lat.), Leetus (lat.). 

Ueue (mex.) = gammal; Avus (lat.), Vieux (fr.), Vecchio (it.), Ukko (fin.), Va- 
schan (heb.). 

Cochi (mex.) = sofva; Koimastai (gr.), Jaschon (heb.), Coucher (fr.), Keimai (gr.). 

Yoalli (mex.) = natt; Lajil (heb.), Ejel (ung.). 

Nonotza (mex.) = straffa; Nemesitzomai, Nemesis (gr.), Noxius, Nocere (lat.). 


Om tillampning af kanda reguliara ljudlagar kan har icke, 
efter artusenden vara fragan. Det ar bara spar, ekon eller 
reaktionsrester, som det heter i kemien. Salunda ordet Cama- 
challi = kake. Det liknar franska Machoire men mest Malcho- 
chaim (heb.) som nog 4r latinets Maxilla. 

Quauhtli = 6rn ar nog Aquila (lat.), Ajah (heb.). Tlacatl = 
slaf ar val Sclavus (lat.).  Citlalin = stjarna paminner om 
Scintilla (lat.), Chocholoa = hoppa = Joculare, Kocklare (sv.), 
Askoliatzein (gr. == dansa). Ser man pa de langa konstiga 
orden, sa blir man forst fortviflad, men nar man uttalat dem 
nagra ganger och fatt dem i Orat, sa bérjar det reda sig. 
Inoquixquicheauh var ju icke inbjudande; men vid andra las- 
ningen tyckte jag mig f6rnimma latinets quis-quis = nagon. 
Nu betyder det langa ordet: »anda till». Pa latin Usque ad, 
Hucusque, Quousque. 

Nar nu Iniquac ar = Quando (lat. = nar) eller grekiska 
Hanika, och Iniuhqui ar lika med Quomodo, sa blir det m6j- 
ligt finna en frandskap mellan Inoquixquicheauh och Quousque 


sa vida icke ordet ar sa kalladt Makaroni eller sammansatt af 
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tva sprak grekiska Hanika = Inoquix och latinets Usque = 
Quicheauh. 

Ett annat svart ord ar Nepialitzli — afhallsamhet. Detta kan 
helt enkelt vara Nafalios (gr.) = nykter, eller Napelio = vara 
aterhallsam. Andelsen itzli for substantivet ar romersk = Tri- 
stitia af Tristis. Moyaochichirchqui = »bevapnad till strid» ar 
ju ganska benigt att se pa. Men dar héres Makiéomai (gr.) = 
strida = Moyaoc, och Skevatzo (gr.) = rusta = hichirchqui. 

En blick pa mexikanska grammatiken visar ett agglutinerande 
sprak, likt hebreiskan, som dock ar bade flekterande och agg- 
lutinerande. 

Salunda bildas mexikanska genitiv-forhallandet endast genom 
ordfogning. Teo = gud, Calli = hus; Teocalli = guds hus. 
Hebreiska Beth = hus, El = gud; Bethel = guds hus. Men i 
mexikanskan ersattes stundom prefixer af intercalationer (in- 
fixer) och haruti liknar mexikanskan negersprak och japanska. 
Vidare finnes reduplikation som i grekiskan och latinet (tango, 
teti-gi) och ligaturer. Genus saknas men uttryckes stundom 
medelst oquix = hane, och ciuva = hona. (Jfr: Isch (heb.) = 
man [quisque] och Ischa = kvinna.) I japanska motsvaras detta 
af Os = hane, mes = hona. Mexikanskan ager afven deter- 
minativer liksom negersprak och kinesiska. T. ex. Tetl for 
stenar, runda foremal, agg, frukter. Pluralis utmarkes endast 
for lefvande varelser; for de andra genom adverbet Miec = 
Much (eng.) == mycket (sv.) eller genom andelserna me, que, tin. 

Af pronomina markas de possessiva: No, mo, i; To, amo, in. 


Presens af hjalpverbet Ca bdjes: 


Nica = Jag ar. 
ua Duar 
Ca = Han ar. 


Ticate = Vi aro. 
Ancate = I 4ren. 
Cate<—= De aro: 
Detta paminner mest om foérsta hebreiska konjugationen. 


4. * 
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Att gissa pa mexikanska sprakets alder och ursprung ar for 
tidigt for oss. Men tva spar finnas, hvilka jag i minnet vill 
bevara for framtida bruk. 

Det ena ar skridningen fran L till R, som 4r attiskt [Kriba- 
nos = Klibanos, Thribo = Thlibo]. I mexikanska Tla = Tra; 
Tia (mex) == Terta: 

Det andra ar ofvergangen fran P till K: Teocoyani (mex.) = 
Teopoiani (gr.); Pote = Kote (joniskt). 


ZOLA. 


Den valdige dekadensforfattarens ovanliga namn har i trettio 
ar utgjort amnet for min nyfikenhet. Mannen uppgafs vara 
fran Provence, och hans utmarkta Conquéte de Plassans talar 
om en intimare bekantskap med det landet. Meni Provence fann 
jag intet Zola. I borjan af 80-talet uppgafs Z. i biografier har- 
stamma fran f. d. Osterrikiska Italien, Istrien eller Lombardiet, 
och mellan Monza och Bergamo forekommer verkligen ort- 
namnet Gorgon-Zola, en by berémd for sina ostar, och hvilket 
egendomliga namn man pa skamt brukade koéra med, utan att 
nagon trodde pa ett etymologiskt sammanhang. 

Darmed anstod. 

Dock, for en tid sedan rakade jag under sprakstudier pa en 
mexikansk bok, dar gamla aztekernas landskapsvapen voro af- 
bildade. Och under det tredje vapnet fran slutet, stod det 
fruktansvarda namnet isoleradt under bilden af en liten fagel: 
Zola (se ofvan). Detta Z, som liknar kinesiska sprakets genitiv- 
marke Tchi, vackte min nyfikenhet, och vid sdkande i texten 
fann jag att Zola pa aztekernas sprak betydde Vaktel, och att 


ai 


ordet afven stafvades Culan. Nagot etymologiskt sammanhang 
med vara sprak var ju icke att tanka pa, helst fageln hette 
Ortyx pa grekiska och Cothurnix pa latin. Men af en handelse 
agde jag Vaktelns hebreiska namn i Grat, och nar jag slog upp 
i Gesenius’ ordbok, fann jag ordet Selav pluralis Salevim 
betyda vaktel af verbet Salah vara fet, emedan Vakteln var 
den. feta fageln. 

Mera for ro skull gick jag till Diez’ Romanska Ordbok och 
fann att fageln hette Cerlach i Piemont, hvilket ju erinrar bade 
om hebreiska Selav och mexikanska Culan (= Zola). Nar jag nu 
gick att sdka mexikanska ordet for fet, fett, fann jag detta vara 
Chiyavi, hvilket enligt ljudlagarna kunde vara Selav (uttaladt 
af rabbinerna Cheleb*). Da skulle 1:0 mexikanarna ha kom- 
mit pa samma idé som hebréerna att uppkalla fageln efter hans 
fett och 2:0 ett sammanhang ha existerat mellan de skilda 
folken, da de begagnat samma ord for samma sak, och till pa 
kopet nyttjat samma orsak for beteckningen. Detta trodde jag 
icke, men gick vidare. Hebreiska Salev = fet ar utan tvifvel 
grekiska Sialon = fett, afven Saliv. Latinska Saliva ar saledes 
hebreiska Salev, darom finnes intet tvifvel; och nar finnen sager 
Lihawa i stallet f6r fet, sa talar han hebreiska, ty Salevim 
(plur.) blir forst Halewim, sedan genom metatesis eller ana- 
strofe Lihawa. Islandska ordet Slefa for Saliv kan lika val 


vara hebreiska Salev som latinska Saliv. 


Af denna lilla historia om en stor mans namn ha vi emel- 
‘lertid Jart oss hvad hebreiskan ar god till, om ocksa icke den 
sista utflykten har nagot att gora med den store forfattaren, 
som hvarken var slickad eller tillgjord, fastan han sjong flitigt 
som Vakteln. For att sluta med Zola, sa fann jag i en bok 
att en italiensk lustspelsforfattare Albergati Capacelli fran Bo- 


* TL mouilleras till J, som i franskan. 
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logna afled 1804 pa landtgodset Zola, i norra Italien. (Gorgon- 
Zola ligger mellan Monza och Bergamo.) 

Mojligt ar darfor att det vanliga italienska namnet Sola med 
S ar identiskt med Zola.* 

Men egendomligt att jag skulle sdka nagot annat borta i 
Mexiko och finna Zola. 


* Jamfér Martini Sola pa den dkta Wermuthen fran Torino. En nu lefvande 
spansk astronom heter Sola. 


Japanska spraket. 


Japanska spraket raknas som bekant till de Ural-Altaiska, 
hvilka skola utmarka sig genom agglutination och vokalharmoni. 
Som jag pa annat stalle visat ar denna indelning af spraken 
rent godtycklig, da hebreiskan t. ex. sdsom Semitiskt sprak 
har utvecklat flexionen till den sk6naste harmonilara och pa 
samma gang agglutinerar sa som intet annat sprak. 

En flyktig blick pa japanska spraket ger vid handen en stor 
utvartes likhet med det grekiska. Przfixet Kata, som sa ofta 
aterkommer, paminner ju om det grekiska som dock finnes i 
fyra former: adverbet = helt och hallet, prapositionen med 
t = ned och med th = enligt och slutligen Kai eita = Kata = 
hvarpa. Japanska prefixet Kata ar icke alltid grekiska Kata 
ned, som vanligast prefigeras. Kata (jap.) betyder forst skuldra, 
sida = Kathaph (heb.) == skuldra, Costa (lat.), Coté (fr.). Detta 
skulle vara grekiska Katha med th = vid sidan af, enligt, 
men har synes en forvaxling ha agt rum eller skillnaden vara 
upphafd, ty Kata (gr.) betyder ned, af, under, gentemot, 
for, skulle: ete. 

Om jag nu afbryter detta rotandet och tar ett japanskt ord 
som borjar med ett Kata, sa finner jag strax: Katayoru (jap.) 
som betyder: 1:0 Ga till ena sidan. Har synes ju Kata = 
sida, och Ire (lat.) == ga = Yoru. Men grekiska verbet Katha- 
iréo betyder 2:0 nedtaga, men sedan nedrycka, fornedra, sak- 
falla, fordOéma och dar rakas Katayorus 3:e betydelse: Vara 
partisk, fordomsfull (= fordémande). Yoru (jap.) = nalkas. 
Dar intrader grekiska verbet Katairo = ankomma, landa, och 
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visar hur rétterna slingat sig. Yoru (jap.) at == Aro; Airo 
(gr.) = sluta intill, Heereo (lat.). 

Ett annat: Kataki (jap.) = fiende; Kataki wo utsu = déda 
en fiende. Agglutinerar jag Kataki och utsu, far jag Katakiutsu 
och da fas grekiska Kataikitso = misshandla. Men Kataki 
(jap.) kan helt enkelt vara Kteino (gr. = doda). 

Vidare: Katajikenai (jap.) = tacksam, forbunden = Katikneo- 
mai (gr.) eller Katakeisnai (gr.) med nagot olika betydelse. 

Katakidoschi (jap.) = krigforande; Katakéo (gr.) = nedkasta. 

Katamatta (jap.) = samla ihop, ansamling, o. s. v. Katamao 
(gr.) = samla hop; Masso, Matto (gr. = knada). Kato no 
(jap.) = Inferior (eng.), Kato (gr.) = nedat, under; Katon (heb. 
= liten, underlagsen). 

Att har foreligger en ordfrandskap 4r gifvet, och en liten 
ordlista skall starka denna mening. 


Aori (jap.) = blast (sv.), Or (lat.), Ruach (heb.), Adar (gr.). 

Ara, Arashi (jap.) = Enraged (eng.), Ira (lat.), Orrosia (gr.), Raggaz (heb.). 

Arradate (jap.) = Irritate (eng.) d:o. 

Ageru (jap.)=stiga, resa sig. Airesthai (gr.), Ragen (ty.), Rego (lat.), Garah 
(heb.). 

Yaki (jap.) = brianna; Kaio (gr.), Jakod (heb.), Ignis (lat.). 

Hikari (jap.) = ljus; Hikkamer (heb. = gléda), Haghabir (heb. = gléda), Nehara 
(heb.), Hair (heb.), Karusch, Hikarusch (heb. = gléda), Chari (heb. = gléd = 
Hikare). 

Yama (jap.)= berg, kulle, hop, stapel; Gham (heb.), Cumulus (lat.), Gemo 
(gr. = packa), Kummel (sy.). 

Koro, Ori (jap.)= tid; Kronos (gr.), Hora (lat.), Kairos (gr.), Orek (heb. = 
tidsrymd). 

Midu, Mizu (jap.) = vatten; Matar (heb. = regn), Madidus (lat.), Meteoros (gr.). 

Kohori (jap.) = is; Kar, Kor (heb. = kéld), Kryos (gr.), Kerak (heb. = is). 

Aburu (jap.) = eld, brinna; Ur (heb. = eld), Uro, Comburu (lat.), Pyr, Pyréo (gr.). 

Yosu (jap.) = luft; Jesod (heb.). 

Atussa (jap.) = hetta; Aitzo (gr.), Ostus (lat.), Esch (heb.). 

Nagare (jap.)=strém; Nahar, Nachal (heb.), Neo (lat. =simma, flyta), Jeor 
(heb.). 

Haisuru (jap.) = afskaffa; Anairesis (gr.). 

Chikuten (jap.) = délja; Hitchabe (heb.), Kitkea (fin.), Cacher (fr.), 

Hajimaru (jap.) = dppning, ursprung; nee, Orior (lat.), Arkomai, Arkd (gr.), 
Horman (gr.), Ragnymi (gr.). 

Kokon (jap.) = hjirta; Cor (lat.), Kardia (gr.). 
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For kontrollens skull vill jag taga ut tre lika lydande ord 

med alldeles olika betydelse. 

Gan (jap.) = gas; Kan (gr.), Gans (ty.), Anser (lat.). 

Gan (jap.) = 6ga; Ghin, Ajin (heb.), Gena (lat. = 6ga, afven kind), Genys 
(gr. = kind). 

Gan (jap.) = koffert; Gan (heb. = instiinga), Kaneon (gr. = korg), Canistra (lat.). 
Ett annat kontrollexperiment: 

Tore eller To (Gjap.) = dérr. Thyra (gr.), Tor (ty.), Door (eng.), De-leth (heb.). 
Oppna dérren = To wo akeru; Akeru (jap. = 6ppna), Oignymi (gr.), Aperio 


(lat.; P=K). Stinga dérren = To wo tateru; Tateru (jap.), Othein (gr.), 
Tutudi, tundo (lat.), Ator (heb.). 


Har synes ju hebreiska, grekiska, latin folja tatt i sparen, 
skiftande dock, af det skal att olika nationer gafvo namn at 
saker fran olika synpunkter. Salunda kallar japanen skogen = 
Hayashi af Hayashi = att lata vaxa. Detta verbum heter pa 
hebreiska Hasgiah, som betyder precis »lata vaxa». Nu heter 
vaxa pa japanska Seicho och pa hebreiska Sago (eller Gascho). 
Detta kan ju i parentes anses vara full bevisning pa frandskap. 

Men hebréern kallar skogen Jaghar (Jaar) som eljest betyder 
»brusa». Romaren sade Silva, »den tysta» af Sileo. Greken 
sade Drymas af Drys = tra. Spraken kunna saledes vara for- 
vandt utan att glosan stammer, hvilket nyborjaren sa ofta 
faller pa. 

Atervandom till japanska Hayashi = vaxa, sa kan detta utom 
hebreiska Hasgiah (Gascho) vara grekiska Avxano, latinets 
Augneo och dar rakades de igen, ehuru icke i glosan skogen. 
Men nu betyder latinets Augeo afven 6ka, som pa japanska 
heter Okiku, hvilket ar narmare Augeo, men narmast svenska 


oka, pa engelska Eke, grekiska Avxein. 


Om vi ett dgonblick se at metallernas namn, sa raka vi 
nastan inga glosor lika. Jarn heter pa japanska Kurogane. 
Gan eller Kan ar metall och Kuro = svart. Koppar = Akagane, 
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Aka — réd, Gan = metall; Shirogane —silfver. Den hvita 
(Schiro) metallen; Kogane = guld; den kostbara (Ko) eller den 
pulverformiga (Ko) metallen. Guldet uppkallades hos olika 
nationer efter metallens olika egenskaper. Hebréern sade 
Karusch = den glédande; = Krysds (gr.). Romaren: Aurum 
af Uro eller Aurora (af heb. Aor, Or, Ur = ljus, branna). Gold, 
guld ar val den hulda eller der Glithende och icke den gula. 
Om darfor man icke aterfinner namnet, sa kvarstar slaktskapen 
likafullt, mellan spraken. Saledes heter hebreiska Charuz, 
Karusch (gléda), pa japanska Hikarasche som ar causativ af 
Akari. Denna causativa konjugation ar ju hebreiska konjuga- 
tionen Hiphil = lata goéra, af Paal — gdra. Den som kanner 
hebreiska grammatikan skall hari se en grammatikalisk korre- 
spondens som icke har med Ural-altaiska sprak att gora. 

Om vi stanna ett Ogonblick vid hebreiska Charuz = guld, 
Chruz (opunkteradt, som ar grekiska Krysds dock stafvadt med 
% som ar hebreiska Ch). Verbet heter Charah = I:o han 
brann, glodde, upptandes, 2:0 han vredgades = Akari (jap.). 
Hebreiska konjugationen Niphal (passivum) heter af hebreiska 
verbet Charah: Hikkare, Nickaru, Neckera och betyder: vred. 
Japanska vred heter bl. a. Nikui. I konjugationen hi blir 
Charah = Hikare som ar japanska Hikari = ljus. 


Detta kan ju anses vara full bevisning. 


For att an mer narma den aflagsna forestallningen Japan med 
vara regioner vill jag uttaga nagra japanska kanda ord och 
sdka frandskaper med de vara utan att begagna mongoliska 
ofvergangsstationer. 

Mikado lar betyda »H6ga porten». Det liknar ju flyktigt 
Migdal (heb.) = torn, hdjd. Detta Migdal innesluter ju Gadol 
(heb.) — hég, vara hégt, Maghal (heb.) = stor, men afven grekiska 
Megas, Megala = stor, synes dar, latinet Mag-nus, och islandska 
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Mykil, Mikil = stor. (Jfr: Miklagard = stora staden.) Nu upp- 
gifves japanska Mi-kado varara af Mi = prefix = stor, Kado = 
port. Detta Kado liknar endast engelska Gate = port, som 
lar vara islandska Gat, danska Gat och svenska Gatt (Katte- 
gatt), egentligen en utskarning, eller sjalfva portéppningen af 
Gadah (heb.), Caedo (lat.), Kado (gr.) = hugga, skara. Preefixet 
Mi = stor kunde vara en reaktionsrest af Ma-ghal (heb. = stor), 
Me-gal (gr.), Ma-gnus (lat.), Mi-kil (isl.), Much (eng.). 

Men Mikadon hette forut Mikoto = stor, vOrdnadsvard, dar 
Megas, Magnus o. s. v. aterigen dyka upp. Kejsaren i Japan 
ar saledes genom sitt namn i slakt med oss alla, till och med 
islandarna. 

Schogun (jap.) = befalhafvare. Hebreiska Chagun betyder 
valgorande, nadig, af Schoagh, Schugh (opunkteradt) = rik, 
frikostig, adel, fornam. Hebreiska lexikonet har, strax bredvid, 
glosan Schiggaion = sang och japanska har Shoga = sang. 
Kursen tycks vara ratt hallen alltsa. 

Men japanska Sho-gun 4ar: Sho =1I:o 6fver, uppa, 2:0 
chef. Gun = krig, armé, alltsa en krigschef = hofding. Hebre- 
iskan bidrager med Schod = harska, trycka, Skedannymi (gr.); 
Gun, Kun (heb. = sta uppratt) Kihn (ty.), Kindynoés (gr. = 
batalj) Konio (gr. = storma.) 

Schogun liknar flyktigt Hagemon (gr. = 6fverbefal). 

Samurai (jap.) = vapnare, tjanare, vasall. Samer, Somer 
(heb.) = skydda; | Schemurah = vakt. (Jfr: Samaria — guds 
skydd), Hamerds (gr.). 

Daimyo (jap.) = riddare; [Dai = stor = Ta (chin); Myoji = 
namn]. Namn heter pa japanska afven 1:0 Namaye = Nomen (Iat.), 
Onoma (gr.), Neum, Nam (heb.), 2:0 Seimei = Schem, Sem (heb.). 

Men Daimyo liknar Dominus (lat.), Damatzo (gr.) = Tham, 
Thom (heb.) = kufva, harska. 

Ronin (jap.) = krigare; af Ron (jap.) = strid. Ronnymi (gr), 
Run (heb.), Runa (lat. = ett vapen), Eris, Erinnys (gr.). 


* 
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Hara-Kiri = uppskara veka lifvet. “Hara (jap.) = underlif, 


inalfvor afven hjartat. Hira (lat. = tarmar), Areia (gr.), Harek, 
rak (heb. = vek), Cherez (heb. = veka lifvet), Hairthra (moesog 
— inadlfvor, daraf hjarta), Hara (sv. dial. = mellangardet). 


Latinets Hira aterfinnes i Hariolus, Haruspex — spaman som 
spadde efter inalfvorna. 

Kiri (jap.) = skara; Keiro (gr.), Karfva (sv.), Koro (fin.), 
Karastit (lapp.), Kirag (ung.), Karath eller Karoz (heb.). 


Okurina (jap.) = det posthuma namnet, som man far efter 
déden; Okure (Eki) = bakefter, posthum; Achar, Acharon 
(heb. = bakom), Acher (heb. = sedan), Sequor, Sequens (lat.), 
Hepomai (gr.), Akarios (gr. == déd; jfr Acheron). 

Na (jap.) == namn, sammandraget af Namaya; Nomen (lat.), 
Onoma (gr.), Neum, Nam (heb.). 


* 


Akari, Hikari = ljus, lysa. Detta ar hvarken Fos (gr.) 
eller Lux (lat.), men detta far icke afskracka. Hikari kan vara 
grekiska Heoraka af Horao = se, hvilket ar hebreiska Rao — 
se som i passivum (== Niphal) heter Harao (= Horao (gr.)). 

Nu heter »se» pa japanska Miru hvilket ar hebreiska Marek 
(konjugationen Haphal af Rao) och latinets Miror, franska 
iter ==-sperlas dia, =—'Ses. 

Roten till allt detta ar hebreiska Aor, Or = ljus som inver- 
teradt blir Rao = se. Med artikeln blir Aor = Haor. Daraf 
bildas verbet Karan = lysa, som i konjugationen Hiphal blir 
Hikaren och dar synes japanska Hikari; detta kan vara 
Keravnos (gr. = blixten). 


I japanska ordbildningen synas flera analogier med vara klas- 
siska sprak. Fune (jap.) = skepp; Funako = skeppare; Naos 
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(gr.) = skepp; Navtikos (gr.) = skeppare; Funani (jap.) = 
skeppsladdning; Navlon (gr.) = skeppsladdning. Jfr Sephina 
(heb.) = skepp (sv.) = Fune (jap.). Japanska Kutsu betyder 
sko = Skytés (gr.) = ladder, Kutsya (jap.) = skomakare = ° 
Skyteds (gr.). 

Cutis (lat.) = hud, lader synes sta lika nara, och tyska 
Schuster (Skyteds gr.) ar icke fjerran fran Kutsya (jap.). 

Kuruma (jap.) = karra, Currus (lat.), Harma (gr.) och Kuru- 
maya (jap.) = vagndragaren = Harmamaxa (gr.). Vid verbens 
afledningar synas analogierna battre. Japanska verb kunna 
bildas af adjektiv medelst andelserna me och mi. Detta ar 
ju grekiska pa mi; Kerannymi. Eller medelst are som 4r lati- 
nets I:a konjugation: Amare. 

Men det finnes afven japanska verb causativa pa Sase. Tabe 
(jap.) = ata; Tabesase = lata ata; Tabeo (lat.) = fortara; 
Tabesco = fortaras [Facio, Facesso o. s. v.]. 


* 


Japanska spraket raknas af nagra till dravidaspraken, det ar: 
Indiens ursprak, som existerade fére sanskrit.. Nar jag nu pa- 
visat japanska sprakets nara frandskap med vara klassiska 
sprak och med afsikt icke begagnat sanskrit, sa foljer daraf att 
vara klassiska sprak intet ha tagit fran sanskrit, men att for- 
hallandet kan vara det omvanda. 

[Den som vill forska vidare i amnet kan lasa A. Seidel 


Grammatik d. Japan, Sprache, Hartleben, 2 mark.] 


Indiansprak. 


Nar man lamnar Mexiko och gar norrut eller sdderut sa far 
man vara forsiktig, ty filologernas uppteckningar aro gjorda 
langt efter eréfringen, da spraken redan blandats upp af blan- 
dingar. Salunda fick jag haromdagen en grammatika 6fver 
puquina-spraket i Peru som endast synes utgoras af spansk 
rotvalska. 

I Oregon stiller sig saken mera betanklig, ty dar rakar man 
latin, grekiska och hebreiska, utan att man kan forklara orsaken, 
Chinook-indianen (Oregon) sager Aeschat for rakneordet ett; 
hvilket 4r rena hebreiskan — Achad. 

Lap = finna: Lapat (heb.). 

Lqkqop = klamma: Lakoz (heb.). 

Kqa = och: Kai (gr.). 

Malschole = inland: Mesokora (gr.). 

Ikta = sak: Ktasis (gr.), Acta (lat.). 

For att icke motas af invandningen »slumpar» maste jag trycka 
ett stérre antal ord. Afven dar de icke stamma Aga de sitt 
intresse. Att finskan uppenbarar sig har och dar, ar intressant, 
det ma sedan betyda hvad helst som... 


Hos Sioux i Dakota ager samma férhallande rum, men dar 
synes grekiska och hebreiska mera tydligt. 

Salunda som exempel. 

Anabu = stampa: Anabaino (gr.), Benzel (heb.). 
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Eke = hvilken; Ekeinos (gr.). 

Kinyan = fly; Kinéo (gr). 

Adowan = prisa; Ado, Aeido (gr.), Adorare (lat.). 

Kata — déda; Katal (heb.), Czedo (lat.), Kteino (gr.). 

Iyaya = ga; Ienai (gr.), Ire (lat.), Jalak (heb.). 

Men rakar man sammansatta langre ord, sa baxnar man 6fver 
analogien som har blir identitet. 


Anapson = koka ofver; Anapséo (gr.), Epso (gr.). 

Anakiciptapi = hindra; Anakoptein (gr.). 

Men lata hindra heter hos Sioux Anakigoptan. 

Natunka = tveka; Natunwokiya = gora tvekande. 

Nu ar Nathon hebreiska = goéra; men Oknein ar grekiska — 
tveka. Ena ordet ar hebreiskt, det andra ar grekiskt; och 
konjugationen hebreisk. {Makaroniskt!] 


Observera nu noga ordlistan och mark huru de klassiska 
spraken flatas i hvarandra och hur man knappast finner ett ord 


som kan sagas vara indianrot. 
Men mark afven huru sattet att vanstalla paminner om 
keltiskan. 


Anabu : stampa; Anabaino (gr.), Benzel (heb.). 

Eke: hvilken; Ekeinos (gr.). 

Wakon : 6nska; Evkestai (gr.), Aveh (heb.). 

Kinyan : flyga; Kinéo (gr.). 

Adowan : prisa; Ado, Acido (gr.). 

Adoza : hjalpa; Adjuvare (lat.). 

Kato : sla; Kopto (gr.), Cado (lat.), Katon (heb.). 

Kata : déda; Katal (heb.). 

lyaga: ga; Tenai (gr.), Eo ivi (lat.). 

Taspantanka : apple; Tappuach (heb.). 

Icha: skratta; Zachok (heb. = Ischak = Isak). 

Kakiza : lida; Kakitzo (gr.). 

Aschat : en; Achad (heb.). 

Opol : natt; Ophel (heb. = mérker). 

Qada : huru; Quomodo (lat.). 

Tsoyuste : afton, kviillas; Syskotatzein (gr. = det blir natt, mérknar). 

Enilakusch : jag vidrar (luktar); Lakoach (heb.), Anila (heb.). 
Obs.! Anila + Lakoach = Enilakusch. 

Nechach : blifva till; Nascor (lat.), Hikon (heb.). 
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Lgolema: mat; Lekem (heb.), Okel (heb.). Obs.! Okel + Lekem 
= Lqolema. > 

Tamka : endast; Tantum (lat.). 

Qea: nar; Quando (lat.). 

Qaschgea : hvarest; Quousque (lat.). 

Qewa : emedan; Quia (lat.) 

Qola : sidan; Qualis (lat.). 

Quitai : alltid; Quotidie (lat.), Kol (heb. = all) + Ghet (heb. = tid). 


Keltiska. 


Ar spar af alla sprak mest latin, grekiska, hebreiska; ibland 
rotter, ibland Rothwelsch (verstiimmelung). Afven islandska 


synes dar. 


Keltiska rétter i ortnamn. 


Aber = flodmynning, samfléde; Abarim (heb. = éfverging), Aperio (lat. = dppna), 
Fyro (gr. = blanda, bevattna). 

Woes = flod; Uvidus (lat.), Aphik (heb. = flod-dal). 

Avon. 

Nore Bychan; fem. Fach, Fechan = liten, smal; Pik, Puach (heb.), Pou (gr.), 

Bi, Beagh. Pauc-a (lat.) 

Bedd = dike; Bett (ty.), Badd (sv. = flod-bidd). 

Bod = boning; Bua Béd (isl.), Beth (heb.). 

Bryn, Fryn=kulle; O-frys (gr. =kulle, 4fven 6gonbryn), Pridn (gr. = sag), 
Skogs-bryn (sv.), Perez (heb. =remna), Bryna (sv. = skirpa) Perao (gr.), 
Frons (lat. = panna). 

Bwich = pass, défilé; Peleg (heb. = sénderdela), Hyper — Bold (gr. = pass), Bulga 
(lat. = pase). 

Caer, Gaer = fastning; Ger (heb. = vakt) Ghir, Qir (heb. = stad, borg), Eryma 
(gr.), Curia (lat.), 

Carn, Carnedd, Cairn = stenhop, klippor; Har (heb.), Oros (gr.) Sten-dren (sv. 
afven harar) Sorevma (gr.). 

Cefen = bergs-rygg, backe; Gab, Gaboah (heb.), Gibea (heb.), Gipfel (ty.), Kipha 
(heb.), Kephas (gr.). 

Clogwyn = braddjup; Clivus (lat.), Klyfta (sv.), Cliff (eng.), Kegila (heb. = 
dppen dal.). 

Crib (p\. Cribau) = kamm; Cresta (lat.), Rakis (gr.), Akra (gr.) Gab-Har (heb.). 

Cwm, Comb = dal; Cumbo (lat.), Chumah (heb. = ringmur, skydd), Cumba 
(lat. = bat). 

Din, Dinas = befiastad post; Dun, Din (heb.), Donéo (gr.), Dynamis, Dyo (gr.). 

Drws = dorr, Passage; Thyra (gr.). 

Dwr, Pwfr (Dobur) = vatten; Hydér (gr.), Taufe (ty.), Diifven (sv.), Tief (ty.), 
Djup-et (sv.), Devo (gr.) = fukta. 
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Eglwys = kyrka; Ekklesia (gr.), Kenesiah (heb.). | 

Ffynnon = brunn; Fons (lat.). 

Glyn = dald; den ljusa (i skogens dunkel), Lyn, Lyna (dan. = ljus), Glans (ty.), 
pee Glinta (sv.). 

Gwyn, Wyn (fem. Gwen, Wen) = hvit, Van (sy.), Ven-ustus (lat.), Gando (gr.), 
Wenern (sv. geogr.). 

Gwy = vatten; Uv-idus (lat.), Hygrds (gr), Wet (eng.), Vat, Vata (sv.), Gi 
(heb. = sinka, dal), Gu, Gavoah (heb.) = d:o, Gui, Goi (heb. = d:o). 

Llyn (pl. Llynau) = sjé; Limna (gr.), Fluo (lat.), Luo (lat.), Lavo (lat.), Lino 

{iss = (lat. = benetzen), Linter (lat. = bat). (Llyn kan vara poetisk 

Ely metafor af Lingo (lat.), Lun (heb.)=slicka; »Béljan kysser 
stranden.») 

Maen, Faen, Vaen (pl. Meini) = sten; Moenia (lat.), Manna (gr. = smulor, gryn). 
I Men och Van kan svenska Men- och Van- synas = Men-fére, Van-kantad; 
da stenarna raknas som inpedimenter. 

Maes, Faes = falt; Wiese (ty. = Fes), Madh (ty.), Emme (ty.), Matte (ty), 
Meadow (eng.). 

Mawr, Fawr, Vawr = stor; Major (lat.), Makrés (gr.), Evrys (gr.). 

Moel, Foel = naken, skallig; Bald (eng.), Umelal (heb. = Elend), Psilds (gr.). 

Mynach = munk; Monacus (lat.). 

Mynydd = Mountain; Berg; Mons, Montis (lat.). 

Nant = 4, back, kalla, dal; En, Ajin (heb. = kélla, 6ga), No, Nans, Nantis 
(lat. = str6mma). 

Place = Palace; Palats (sv.). 

Pont, Bont = bro; Pons (lat.). 

Newydd = ny; Novus (lat.). 

Pant = hala; Fundus (lat. = djup), Ponéo (gr.), Pun (heb.). 

Pen = topp; hufvud; Pan (heb. = kant), Pinna (lat.), Pannus (lat.), Pynt (dan.). 

Pistyll = litet vattenfall; Paloth (heb.), Ptyalitzein (gr.), Pitylitzo (gr. = drypa 
m. m., se Melin Gr. Lex.). 

Porth, Borth = hamn; Portus (lat). 

Pwil = Pool; Pél (sv.). 

Rothos (gr. = strémmens buller), Rytaren (sv.). 
trai (heb. = Giessbach). 

Rhaiader = Vattenfall ; Raistir (gr. = hammare), Radanitzo (gr. = svanga). 

Reo, Revo (gr. = flyta), Raio (gr. = stinka omkring). 
Rages (heb. = uppror). 

Rhiw = steep, Slope; En brant (sv.), Ripa (lat. = stranden), Rupa (lat.). 

Rhos = A moor, Trask (sv.); Roos, Rysis (gr.), Roro, Ros (lat.), Ros-lagen (sv. 2). 

Rhudd = réd; Rodos (gr.), Erythros (gr.). 

Rhyd =a ford; Vad (sy.), Furt (ty.), Poros (gr.), Rydon (gr. = Stromweise), 
Rysis (gr. = flodens lopp). 

Sye = torr; Siccus (lat.) 

Tal = panna, hég, hufvud; Tall (eng.), Tall (sv.). 

Tan = under; Unterthan (ty.), Underdanig (sv.), Dun (heb. = déma), Eden 
(heb. = grunden under). 
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Tomen = munn; Stoma (gr.). 

Traeth = Beach, Bick; Reithron (gr.), Trait (fr.), Vatten-drag (sv.), Drog (sv. dial.). 

Trwyn = udde (nasa); Tryne (sv.), Rin (gr. = niisa). 

Twell = A Pit; Brunn (sy.), Well (eng.), Puteus (lat.). 

Ty = hus; Tho (heb. = rum), Dé (gr. dial.), Domos (gr.), Ty till (sv., dan., no.), 
Tueor, Tego (lat.). 

Tyddyn = en farm; se Ty = hus. 

Uchaf = hégst, uppe; Oxytis (gr.), Akis (gr.), Hypsotis (gr.), Kefala (gr.), Caph 
(heb. = U-chaf (kelt.)). 

Yn = in; In (lat.). 

Ynys = 6; Insula (lat.), Nasos (gr.), I (heb.). 

Ystrad = Vale; Dal; Strada (it.), Stratus (lat.). 


Echtar : utom; Extra (lat ). 

Yntre : emellan; Intra (lat.). 

Not : bemarkt; Notus (lat.). 

Fer:man; Vir (lat.). 

Memne : sinne, minne; Memnisko (gr.), Memor (lat.). 
Suida : site; Sedes (lat.). 

Gwrayne : ung; Nearos (gr.). 

Centarack : pa denna sidan; Citra (lat.). 
Altarack : bortom; Ultra (lat.). 

Cotarsne : motsatt; Contra (lat.). 

Quenliezquez : huru ofta; Quotiescunque (lat.). 
Kamhymdeith : Consuetudo (lat.), Kenahug (heb.). 


Dessa tva sista ord gifva en klar forestallning om keltiska 
sprakets natur och uppkomst. En vilde, som forsdker tala ett 
frimmande sprak, kan icke prononcera Quotiescunque, utan 
sager Quenliezquez. Kenahug (heb.) synes vara forvrangdt till 
Kamhymdeith. Har kan ju icke nagra ljudlagar tillampas, alltsa. 


Ungerska. 


Af detta urval svara glosor, visar sig forvantskapen med 
hebreiska, grekiska, latin; och da f6rut blifvit adagalagdt fin- 
skans frandskaper med samma vara klassiska sprak, sa for- 
klaras finskans och ungerskans Ofverensstammelser i vissa fall. 


Forro (ung.) = het; Pyr (gr.), Phaor (heb.), Ferveo (lat.). 
Forr (ung.) = sjuda; Ferveo (lat.). 
Forras (ung.) = killa; Bear (heb. = brunn), Bor (heb. = hal), Foro (lat. = 
borra), Furo (ung. = borr). 
Forog (ung) = vanda; Strefo (gr.), Tropos (gr.), Tor-queo (lat.), Parevo (gr.), 
Fero, Foréo (gr.). F = T; Fumigo = Thymian (gr.). 
Fordul = vinder sig. 
eee = yindning. 
Lie (ung.) = gemal. 
Ferfi (ung.) = man; Vir (lat.) = Fer (kelt.). 
Fiistél (ung.) = roka; Fumus (lat.), Fyo, Pnevo (gr. = blasa), Pusta (sv.). 
Puszta (ung.) = hed; Wiiste (ty.), Vastare (lat.) Bythitzo (gr.), Abyssos (gr.), 
| Pusch (heb.), Paschat (heb. = plundra) [allts& icke af Pasco 
(lat. = beta)]. 
eee (ung.) = féréda. 
Pusztan (ung.) = blott, allena. 
Fej (Fejet, Fénev) (ung.) = hufvud (spets). 
Fejedelem = forste; Bey (arab.), Baghal, Baal (heb. = herre), Fief (eng.), Feud, 
Feodal = chef. 
Fénok = chef; Fenn, Feliil (ung. = upp), Epi (gr.). 
Nyilik (ung.) = dppna, uppga; Anoigo, Analyo (gr.), Chalosch (heb.). 
Nyar (ung.) = sommaren; Ear (gr. = varen), Nearos (gr. = ung, frisk). 
Nyadjas (ung.) = vanlig; Evnous (gr.). 
Nyak (ung.) = nacke; Nacken (ty.), Nuce (it.). 
Nyel (ung.) = sluka; Baloagh (heb.), Beliagh (heb.). 
Nyngia (ung.) = ro, hvila; Noah (heb.), Nuach (heb.). 
Rossz (ung.) = daligt, ondt; Rosch, Ragh (heb.), Rusch (heb. = elindig). 
Reg, Regen (ung.) = lang, lange; Erek (heb.). 
Nagy (ung.) = stor; Gasoh, Saggia (heb.), Megas (gr.), Magnus (lat.). 


67 


Nagyra (ung.) = stor, hég; ifven Magassdég (ung.) = hég dir Megas (gr.) be- 
kraftas,s M=WN. 

Munka (ung.) = arbete; Mogos, Mogeo (gr.). 

Rece (ung.) = nit; Rete (lat.), Reschet (heb.). 

Rideg (ung.) = kall; Rigidus (lat.). 

Rombol (ung.) = bryta ned; Rumpo (lat.). 

Keskeny (ung.) = smal; Isknés (gr.). 

Kert (ung.) = tradgard; Garten (ty.), Hortus (lat.). 

Kerek (ung.) = rund; Circulus (lat.). 

Id6 (ung.) = tid; Aétas (lat.), Ghet (heb.). 

Szamar (ung.) = asna; Chamor (heb.). 

Sz6r (ung.) = har; Se(gh)ar (heb.). 

Ut (ung.) = vig; Iter (lat.), Hodds (gr.). 

Lep (ung.) = trida pa; Leipo (gr.). 

Level (ung.) = bref; Libellum (lat.). 


Finska. 


Indelningen af spraken ar liksom alla indelningar och system 
ofullkomlig. De s. k. Ural-altaiska spraken aga icke ensamma 
agglutination och vokalharmoni. Agglutination finnes i alla 
sprak, i hebreiskan mycket, ehuru ledsagad af flektion och i 
mandschuriskan ar vokalharmonien icke alls pregnant, ty harda 
och mjuka vokaler traffas i samma ord. Finskan flekterar 
ocksa, fastan den agglutinerar, sa att indelningsgrunderna ramla. 

Jag har forfoljt finska ord i massor och nar jag upptackt 
sveket, kan jag spara r6étterna utan svarighet. Men jag skall 
forst visa att det icke finns nagot specifikt mongoliskt eller 
uralaltaiskt, hvarken i mongoliskan eller turkiskan, f6r att sedan 
aterkomma till finskan. 


Nagra exempel ur mandschuriskan, innan ordlistan tryckes. 


Tob (mand.) = god (syv.) = Tob (heb.) 

Tubike (mand.) = frukt; Tappuach (heb. = apple), Tuber (lat.). 
Aibi (mand.) = hvarest; Ubi, ibi (lat.). 

Abolambi (mand.) = stréfva, jaga = Ambulare (lat.). 

Ako (mand.) = icke; Ouk (gr.). 

Ala (mand.) = hég; Al (heb.). 

Aldanga (mand.) = afligsen; Elongatus (lat.). 

Aniya (mand.) = &4r; Annus (lat.), Schana (heb.) 

Amuran (mand.) = ilskande; Amare (lat.). 

Asurabumbi (mand.) = assurera; Assurer (fr.), Securus (lat.). 
Dalda-mbi (mand.) = délja; Deleth (heb.). 

Darabu-mbi (mand.) = gifva; Dare (lat.). 

Edun (mand.) = njutning; Hadoni (gr.) 

Foson (mand.) = ljus; Fos (gr.). 

Fulu (mand.) = manga; Pollys (gr.). 

Nuhan (mand.) = hvila; Noah (heb.). 

Saci-mbi (mand) = skiira; Seco (lat.). 
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Tumin (mand.) = ofverflédande; Tummim (heb. = fullkomlighet. Jfr: Urim 
och Tumim = hus och fullkomlighet pa 6fverstepristens bréstskéld. Tumen ar 
i mandschuriskan pluralismirke.) 


Citobume (mand.) = hjalpa; Adjuvare (lat.), Boditein (gr.). 

Tulimbi (mand.) = upphdjas; Tollo, Tuli (af fero, lat.). 

Tanggo (mand.) = hundra; Centum (lat.). 

Sil-men (mand.) = skugga; Silla (heb.). 

Sefu (mand.) = larare; Saph (heb.). 

Schamo (mong.) = dken, sandhaf; Chamoh (heb. = dken = Chol = sand, 
Majim = haf). 

Hvad turkiskan betraffar, sa synes den mest besta af hebre- 
iska (eller arabiska) och grekiska. 

Nagra exempel: 


Zeman = tid; Zeman (heb.). 
Sene = ar; Schenah, Schanah (heb.). 
Sarsar = storm; Schara (heb.). 

Erz = jord; Erez (heb.). 

Qaja = klippa; Keipha (heb.). 
Allah = gud; Al, El, Elohim (heb.). 


{Se ordlistan.] 


Med finska glosorna forhaller sig sa, att de aro maskerade, 
men man behofver bara lyfta pa masken, sa kanner man igen 
gamla bekanta fran latin, grekiska, hebreiska, islandska. Bor- 
jande med himmeln sa liknar Taiwas hvarken Schamajim 
(heb.), Uranos (gr.) eller Coelum (lat.). Men Taiwas (fin.) be- 
tyder det bojda (= hvalfvet) och detta ar hebreiska Hatajah, 
Thaka (gr.). Hvarfor solen heter Aurinko beror val pa Aor, 
OreUx (heb: —— hus: 

Saari=- 0) (at, Saatran = omhagna) == Seri(ghja  (hebs== 
omhagna). 

Jatwi—sjo; Jor. (heb: == Jaor). 

Wuori = berg; Har, Hor (heb.), Oros (gr.). 

Kallio = klippa; Callis (lat.) eller Collis (lat.). 

Salo = skog; Alsos (gr.), Silva (lat.). 

Kesai = sommar; Kaiz (heb.), Aéstas (lat.), alla tre af Esch 
(heb.) = eld, varme. Kaio (gr.). 
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Walkea = eld. Detta ar hvarken Esch (heb.), Pyr (gr.) eller 
Ignis (lat.); men af roten Walk — blek, ljus, synes elden i 
finskan ha fatt sitt namn af ljuset och icke af varmen. Blek 
heter pa engelska Sallow, af Selas (gr.) = ljus, Helel (heb.). 
Men ljus heter pa finska Selkeys, som ar Selas (gr.), Hilvus, 
Helvus (lat.). Kan Walkea vara latinska Palus, Pallidus = 
blek och engelska Sallow, tyska Welk eller Falb? Jag fragar; 
och Ofvergar till ordlistan, som ar hastig emedan jag icke har 
tid att fdlja sparen, bara finna dem. Lakunerna aro afsedda 
att ifyllas vid battre tid. 


Kaula (fin.) = hals; Collum (lat.), Gula (sp.) 0. s. v. 

Nepas (fin.) = kusin; Nepos (lat.). 

Otan (fin.) = borttaga; Othéo (gr.), Oter (fr.). 

Pidan (fin.) = anse; Peitho (gr.), Peto (lat.). 

Tarka (fin.) = granska; Derkomai (gr.), Criticare (lat. inverteradt), Scrutinare 
(lat.), Derischah (heb.), Dryfta (sv.), Tréska (sv.?). 

Salaan (fin.) = délja; Celo (lat.). 

Rike (fin.) = tvist; Rixa (lat.). 

Pelastaminen (fin.) = frilsning; Peltah (heb.), Apolysis (gr.). 

Paaksu (fin.) = tjock; Pakys (gr.). 

Murtaja (fin.) = brytaren; Meurtrir (fr.), Mord (ty.), Maurthja (goth.), Mors 
(lat.), Maroath (heb. = krossa), Murah (heb. = knif). 


Tahti : stjarnor; Tahti = prickar; Tittle (eng.), Dot (eng.), Tiipfeln (ty.) Tit 
(heb. = stoft). 

Meri: haf; Mare (lat.) 

Jarwi : sj5; Jeor (heb.). 

Salo : skog; Silva (lat.), Alsos (gr.), Hyla (gr.). 

Selkeys : ljus; Selas (gr.) + Levkos (gr.). 

Wuonna : 3r; Annus (lat.), Schanah (heb.). 

Sokea : blind; Coecus (lat.). 

Kuroo : dof; Karosch (heb.). 

Anastan : eréfra; Anastasis (gr.). 

Kallis ; skén; Kalds (gr.). 

Kalla: valk; Callis (lat.), 

Ruokaveru : maltid; Arucha (heb.). 

Katkea : délja; Cacher (fr.), Keotho (gr.), Hatmin (heb.), Kasseh (heb.). 

Hywa : god, bra; Ev (gr.). 

Haisee : lukta; Haziach (heb.). 

Muuttu : forvandlas; Mutari (lat.). 

Jalka : fot; Jalak (heb. = gi.) 

Kello : skilla; idem. 
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Tuoppi: stop; idem. (Obs.! S elimineras liksom B i bly = Lyijy.) 
Luke : plocka; idem. (med elim. P), Laket (heb.), Lego (lat.), Luka (nord.), 
Paasse : pa; Epi (gr.). 

Yili: 6fver; Al (heb.). 

Lapi:igenom; Leber (heb.). 

Ennen: fore; Ante (lat.), En (gr.). 

Ymperi: omkring; Peri (gr.). 

Alla: under; Halah (heb.). 

Rakasta : ilska; Rachom (heb.), Karitzomai (gr.). 

Korkea : hog; Korys (gr.), Karoh (heb.). 


Negerspraken. 


Det uppges existera nagra hundra negersprak, men det tror 
jag ar osant. Jag har sett pa fyra af dessa sprak, fran vidt 
skilda trakter, och de dro olika, men aga gemensamt; och hvad 
mera, deras glosor kunna aterfOras pa kanda civiliserade, mest 
klassiska sprak. 

Hottentotterna sta nog lagst, men dar finns spar af alla sprak, 
Pa rakneorden hittar jag genast Gui = ett, Egy (ung.); tio heter 
dici, decem (lat.), men nona heter bara 3 som ar dock roten 
ur Q (nona) Hu heter 7. Atta heter Khaisa, men Kadeksan 
pa finska. 

Gud = Elob; Eloh (heb.). 

Giftas = Game; Gameéo (gr.). 

Hus = Omi; Domus (lat.). 

Back = Arob; Rivus (lat.). 

Anga = Nub; Nubes (lat.). 

Sk6te = Keib; Cheik (heb.), Kissos (gr.). 
Torne = Khus; Koz (heb.). 

Agg = Uwus; Ovum (lat.). 

Lif = Uib; Vivere (lat.), Bios (gr.). 
Skara == Kei; Keiro’ (or.). 

Fagel = Anib, Anis; Avis (lat.). 
Folk = Lais; Laos (gr). 

Branna = Khou; Kavo (gr.). 

Dag = “Ises;, Dies (lat,): 

Sol = Soris; Sol (lat.), Surya (skr.). 
Geting = Gerub; Ziragh (heb.). 
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Karlek = Ab; Ahab (heb.). 
Stenbock = Aris; Aries (lat.). 
Vild = Chamareb; Chamar (heb.). 
Eld = Ais; Esch (heb.). 


Turkiska 


synes mest besta af hebreiska, eller arabiska, hvilket ar samma 
sprak. Men bredvid dessa semitiska ord finnas synonymer med 
andra ljud, liknande grekiska och latin. Turkarna synas under 
vaxlande 6den ha antagit andra folks sprak och darvid 6fver- 


satt glosan. 


Rebi (turk.) = var (sv.), Abib (heb.), Rebia (arab.). 

Jaz (turk.) = sommar (sv.), Kaiz (heb.), stas (lat.). 

Chazan (turk.) = hést (sv.), Sethav (heb.), Chazir (heb. = skén). 
Schita (turk.) = vinter; Schita (arab. = vintern = hésten) = Sethav (heb.). 
Jewm (turk.) = dag (sv.), Jom (heb.), 

Saat (turk.) = tid (sv.), AZtas (lat.), Ghet (heb.). 

Sabah (turk.) = morgon (sy.), Zaphra (heb.). 

Zuhr (turk.) = middag (sv.), Zarahim (heb.). 

Lejil (turk.) = natt (sv.), Lajil (heb.). 

Sarsar (turk.) = storm (sv.), Schara (heb.). 

Celdsch (turk.) = sné (sv.), Scheleg (heb.). 

Jach (turk.) = is (sv.), Kerak (heb.). 

Erz (turk.) = jord (sv.), Erez (heb.), Arias (gr.). 

Dschebel (turk.) = berg (sv.), Gibel (arab.), Gaboah (heb.). 

Qaja (turk.) = klippa (sv.), Keipha (heb.). 

Zeheb (turk.) = guld (sv.), Zahab (heb.). 

Ain (turk.) = éga (sv.), Ajin (heb.). 

Uzun (turk.) = Gra (sv.), Ozen (heb.). 

Enf (turk.) = nasa (sv.), Aph (heb. af Anaph). 

Qara (turk.) = svart (sv.), Schahor (heb.). 

Syghyr (turk.) = oxe (sv.), Schor (heb.). 

Kel (turk.) = hund (sy.), Keleb (heb.). 

Ajy (turk.) = bjérn (sv.), Ajisch (heb. = »Stora Bjérnen» eljes = Dob). 
Jed (turk.) = hand (sv.), Jad (heb.). 

Issha (turk.) = finger (sv.), Ezba (heb.). 

Zufur (turk.) = nagel (sv.), Ziphoren (heb.). 

Baten (turk.) = buk (sy.), Beten (heb.). 

Tyhal (turk.) = mjilte (sv.), Tachol (heb.). 
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Meraret (turk.) = galla (sv.), Marah (heb. = den bittra = Amara (lat.)). 
Dem (turk.) = blod (sv.), Dam (heb.). 

Ridschel (turk.) = fot (sv.), Regel (heb.). 

Zanu (turk.) = kna; Gony (gr.). 

Insan (turk.) = minska (sv.), Enosch, Ensch (heb.). 
Duchter (turk.) = flicka (sv.), Tygatir (gr.). 

Rés (turk.) = hufvud (sv.), Rosch, Resch (heb.). 

Schar (turk.) = har (sv.), Sear (heb.). 

Allah (turk.) = gud (sv.), El, Elohim (heb.). 

Dschennet (turk.) = paradiset (sv.), Gan Eden (heb.). 
Melek (turk.) = Angel (sv.), Malek (heb.). 

Dschehennem (turk.) = helvetet (sv.), Gehinnom (heb.). 
Tabiat (turk.) = natur (sv.), Teba(gh) (heb.), Tebel (heb.). 
Sema (turk.) = himmel (sv.), Schamajim (heb.). 

Schems (turk.) = solen (sv.), Schemesch (heb.). 

Schad (turk.) = moln (sv.), Gab (heb.). 

Rik (turk.) = vind (sv.), Ruach (heb.). 

Zyja (turk.) = ljus (sv.), Zohar (heb.). 

Zulonet (turk.) = morker (sv.), Zalmavet (heb.). 

Souglarg (turk.) = kéld (sv.), Schelagh (heb. = snd = Gelu (lat.)). 
Issilik (turk.) = hetta (sv.), Aitzo (gr.), Esch (heb.). 

Ma (turk.) = vatten (sv.), Mi, Majim (heb.). 

Sene (turk.) = ar (sv.), Schana (heb.). 


Mongoliska-Manchuriska. 


Mest likt hebreiska, grekiska och latin; genom latinet pa- 
minner det om romanska ljud och former. Jfr C. de Harlez, 


Manuel de La Langue Mandchoue (Paris Maisonneuve, 1884). 


Jugon : vig, trakt; Zygon (gr. = bergspass) = Jugum (lat.). 
Sakda : gammal; Saken (heb.). 

Ara : skrifva; Write (eng.), Aro (lat. = rista). 

Jui: son; Hyids (gr.), Jalid, Valid (heb.). 

Amuran : alska; Amare (lat.). 

Bodagon : afsikt; Baunoh (heb.), Beijun (heb.). 

Bodo: rikna; Batoach (heb. = rikna pa). 

Ubiya : hata; Ajob (heb. = fiende). 

Boo: hus; Beth (heb. af Bo = ga in i), Bau (ty.), Bo (sv.) 
Faksi:: arbetare; Facio, Faxo (lat.), Facesso, Factor (lat.), 
Faksala : dela; Phak (heb.) + Pasal (heb.). 

Aba: hvarest; Ubi (lat.), 

Aba: ack! Abi (heb. = ack om!) 

Aba : jakt; Abah (heb. = tra). 

Abalambi : gi pa jakt; Ambulare (lat.), Lambano (gr. = taga, fanga). 
Abdaha : blad, léf; Eb (heb. = griénska, viixa). 

Abka : himmel, hégsta visen; Ab (heb. = skaparen, fader). 
Ala : héjd; Al (heb. Ghal = hég). 

Aisin: metall; A®s (lat.) 

Aisi: rikedom; Aschir (heb.). 

Achon: ildre broder; Ach (heb.). 


* 


Kuo: son; Hyids (gr.). 

Bilik : visdom; Bouli (gr.). 

Tierlik : vild; Tierlik (kelt. = vild), Tar (gr. = djur). 
Nomlaho : lara; Nom-itzo (gr.) + Lamad (heb.). 
Nomun: religion; Némos (gr.), Emunah (heb.). 
Enté : hir; Entade (gr.). 

Eté: denne; Hode, Hide, Tode (gr.). 
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Tiahonn 
Tiaunn 
Yita : lans; Chita (heb.). 

Eltehigen : sna; Asilus (got.), Ezel (holl.), Azal (gael.). 

Oussouk : skrift, penna; Othoth (heb.). 

Naran : sol; Ner, Naor (heb. = ljus). 

Sara: manen; Sahar, Sarah (heb. = m&nen), Zohar (heb. = ljus). 

Toun : rést; Tune (eng.), Ton (ty.), Ftonggos (gr.), Fond (gr.), Tonus (lat.). 
cot : sj; Nahar (heb. = flod), Neo, Nano (lat.). 

Kengen : bla; Kyanos (gr.). 

Ola: berg; Al, Aljan (heb. = hég), Oros (gr. = berg; L = R). 
Humun : minska; Homo, Humanus (lat.). 

QOunenn : sanning; Emun (heb.), Nous (gr.). 

Hotal 

Evchien} :légn, hat; Hatha (heb. = synd), Odium (lat.), Hassen (ty.). 
Oso 

Evlevtel : aterstod; Televta (gr.). 

Tcehino : varg; Canis (lat., C. Lupus). 

Ere: man; Vir (lat.), Fer (kelt.). 

Eme : kvinna; Em (heb. = moder). 


\; hundra; Hekaton (gr.). 


Tirkalang : ndje; Terp-sis (gr.), Hilaris (lat.), Thirhaka (heb. = daraktig). 
Dala 
Tala 
Ohor : sked; Kochlear (gr.). 

Kintchi : band; Kaschor (heb.), Katekein (gr.). 

Eura: frukt; Evforos, Opora (gr.). 

Qulaho : grata; Ololytso (gr.), Klavo (gr.), Ululare (lat.). 

Tetoi: sent; Meta Tavta (gr.). 

Oile, Uil : handling; (Gh)alilah (heb.). 

Qulou : icke; Ou (gr.), Al, Lo (heb.), Nullus (lat.). 

Qnoho : begripa; Kata-noo (gr.), Nomitzo (gr.), Nous (gr.). 

Orto : lang; Artus (lat.). 

Koutchoun : kraft; Chasak (heb.), Iskys (gr.), Akmatzein (gr.). 

Hamok : alla; Hama(gr. = tillsammantagna), Hamschek (heb. = sammanhang). 
Machi: mycket; Much (eng.), Meod (heb.), Megas (gr.). 

Ali: hvilken; Aliquis (lat.). 

Ali keunn; hvilken? Aliquis (lat.). 

Atali:lika; Talis (lat.). 

Chinev : ny; New (eng.), Kainos (gr.). 

Tchi: du; Sy (gr.), Atha (heb.), Tu (lat.). 

Mino: min; Emés, Mu (gr.). 

Egouno : hans; Ekeinos (gr., dfverfl. betyd.). 

Ke-ket : och; Kai (gr.). 

Ali: eller; Alias (lat.) = eller (sv.). Obs.! 

Ap:tag! Apage! (gr.). 


\ aa; Thal (ty.), Deleth (heb. = det liga), Deilds (gr.). 
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Aliba : 6fverallt; Alibi (lat.). 

Alikeun : hvarest; Alicubi (lat.). 

Tchak : 6fverallt; Sykna (gr.) 

Omtaho : sofva; Dumah (heb. = tiga stilla), Dormir (fr.). 
Omtatak : freqy. = Dormi-tare (lat.). 

Kepteho : ligga sig; Cubui, Cumbo (lat-), Keimai, Keistai (gr.). 


Etymologiska grundregler. 


Nar man soker ett ords harledning, hvilket rattare uttryckes: 
Ordfrander (Riez), far man icke afskrackas darfor att glosan 
saknar ljudlikhet. 

Soker jag svenska ordet hand i frammande sprak, sa finner 
jag det endast i tyska och engelska hand, dar ljud och begrepp 
samstamma. Italienska Mano och franska Main ha icke med 
hand att skaffa. Latinets Manus ar daremot dessas frande, och 
skall harledas af Mad-Metior, Messus, Mensis = mataren, kan- 
naren, bildaren. Grekiska Keir af annan rot: Krao, Kravo 
(= grafva) eller Keiro (= klippa, skara), Kouro (fin. = nafven). 
Hebreiska ordet for hand ar Jad, Jod af roten Jadagh = kanna. 

Men alla dessa ord aro fOrvanta, fastan olika folk benamnt 
handen efter olika egenskaper. 

Hand (sv., ty., eng.) aterfinnes i grekiska Gento (defekt. = 
han grep) som visar sig i Guante (sp.), Gant (fr.), Vante (sv. = 
grep-fodralet [vulgart] = handsken);  skymtar i latinets Pre- 
hendo (Gesenius), franska Prendre. Islandska Henda = gripa 
behdfver icke »komma af» hand (Hond), utan bada kunna vara 
slaktingar till Gento (gr. = gripa). I hebreiskan finnes Ganab = 
tillgripa, Kana = forvarfva, Keneth. Romanska gruppen Manus, 
Mano, Main har frander i Matreo (gr.), Madod (heb.) = Metior, 
Mensus (lat. dar nasaliseringen visar sig). 

Grekiska Keir af Krao eller Keiro har endast invid sig finska 
Kouro, som dock betyder nafven, men detta ar hebreiska 
Agroph = nafve, griparen; Greifen, Griff (ty.), Agrafe (fr.). Har- 
af framgar att alla orden voro i slakt, men glosorna icke. 
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Ett annat exempel. Stjarna (svenska) ar Aster eller Stella 
(lat.), Astar (gr.), Star (eng.), Stern (ty.), Etoile (fr. — stella). 
Alla dessa aro narmast = de utstrédda; Sterno, Stratz (lat.). 
Hebreiska Chokab = stjarna ar af Kikkar (— sma rundlar) som 
ar grekiska Kyklos, latinets Circulus (rotatism) o. s. v. 

Finnen kallar stjarnorna: prickar (flackar) — Tahti; Tittle 
(eng.), Dot (eng.), Tamno (gr.), Con-taminare (lat.), Tiipfel (ty.). 


cr 


Utom de kanda ljudlagarna bor man afven stadigt erinra 
dessa 4. 

1:0 Nasalisering; en instinkt att med Infix af N afrunda ut- 
talet. Metior, Mensus (som sedan kontraheras eller assimileras 
till Messus). 

2:0 Labialisering. Infix af en labial: B, P, F, M, Andros 
(gr.) for Anréds; Humble (sv.) = humle. 

3:0 Rota-tism. Infix af R (= Ro (gr.)), Kyklos (gr.) = 
Circulus (lat.), Mouillering = Infix af J efter L.  Fusil, 
Fusiljera. 

4:0 = Inversion eller metathesis. Ordets omvandning, helt 
eller delvis. Krao (gr.) = Keiro: karfva (sv.) = grafva eller 
skara. Alb-us (lat.) = Lev-kos (gr.), Laban (heb.). 


* 


Vidare bor markas: att vid ljud-6fvergangar skillnaden pa 
vokaler och konsonanter icke ar absolut. U t. ex. ar ju bade 
U,V och B; och enar B ar ==. P), FF sa ar) stundem =. ie 

Vokalen I ar —J som Gr ett G, foljaktligen H, K. 


Konsonanten H uttaladt He (heb.), Asch (ty.), Ha (sv.) inne- 
haller ett latent A. Detta synes stundom i hebreiska Ajin som 
ar == Gh. Opunkteradt skrifves Ajin (= 6ga) Ghin. I hebre- 
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iska A (Aleph) uppenbarar sig H, da A ofta ar ljudlést eller 
svagt aspireras.* 

En annan klippa som nybdorjaren strandar emot ar glosans 
flertydighet. Den som t. ex. last litet latin vet nog att Habeo 
(lat.) betyder hafva; men han glémmer att det afven betyder 
bo (sv.) och veta, forsta (sv.). I dessa betydelser rakas hebre- 
iska Bo och Beth = inga, hus. Men Bin (heb.) betyder veta, 
urskilja; grekiska Faino, Finden (ty.). Coma (lat.) betyder har, 
men afven Jof, gras; dar grekiska Koma (= 16f) rakas; under det 
att har heter Trix pa grekiska. 

Leb (heb.) = hjarta heter Cor (lat.), Kardia (gr.); men hebre- 
iska Leb betyder afven sjal, kansla, lif, som synes vara germa- 
niska Leben, Lif, Live. 

Vid Ofvergangen fran hebreiskan far man ofta en god ledning 
genom att lasa glosan opunkterad; och i verbens bdjningar 
sdka helt nya spar; likasa icke forgata att preefixen, artikeln 


inraknad, ofta medfoljer vid nybildning af ett ord. 


* Om man jimfér hebreiska N= A med grekiska * (Kappa), sa aro de endast 
omvinda. Kappa 6fvergar ocks& till H i germaniska sprak : Kardia (gr.) = 
Heart (eng.). 


ORDLISTA 


Aron = Aharon = Bergsman (Montanus). Af Har (el. Hor) = 
Berg. Oros (gr.) Gora (slav.) Gyris (gr.) Guhr (ty.) Wuori 
(fin.) Eurr (isl.) Sten-dren (sv.) Sten-har (sv. = Ljus-hararne, 
Upl. Skargard). Or (sv. = Strandgrus: Helsing-ér, Oregrund). 
Ar-ena (lat. = Sand, ark. Harena). 

Andelsen On dr diminutiv- i hebreiskan. Isch = Mann; 
Ischon = Liten man (Mann-chen [ty.]). Schemesch = Sol; 
Schimson = Simson = Liten sol. On ar afven diminutiv- 
andelse i Grekiskan. Anar—= Mann, Andrion = Liten 


man. 


Abana = Sten, Stenig; En flod i Syrien. Af Eben (el. Oben) 
== Sten, Stoft; fran Abak = Boka sonder. Haphe (lat. = 
Sand), Psdfos (gr.) Eben-holz (ty. Steinholz, dar Eben = Sten) 
Ebenus (lat.) Ebenos (gr.) Avja (sv. = Gyttja eller sand). 
Men Abak = Boka s6nder (sv.) Pochen (ty.) Pagnyo (gr.) 
Pango, Pepigi (lat.). 

Abarim = Ofvergang. Ett berg i Moab. Af Abar = Hoja 
sig; Hyper (gr.) Super (lat.) Uber (ty.) Ofver (sv.) Afar 
(goth.) Ufer (ty.). 

Abha (chald, syr.) = Fader. Ab (heb.) = Fader, Skapare, Val- 
gorare. Avus (lat.) Ovum (lat.) Ev- (gr. = Val-) Ave (lat. = 
Hell!) Ab (heb.) Aboth pl. Abt (ty.) Abbot (sv.) Abbe- 
dissa (sv.). 

Abhda (chald) = Abad (chald), Ebed (heb.) == Tjanare; Abad, 
= Obed = Arbeta, Odla. Detta Abad, Obed stafvas med 
Ajin (Ghabad; men ett annat Abad utan Ajin betyder for- 
darfva, forinta, och kan vara samma ord. Obitus, Obire, 
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Obedire (lat.) Abide, Abode (eng.) Bitten (ty.) Bedja (sv. = 
lyda = obedio lat.) Obidient (eng.). 

Abdeel = Guds tjanare. Ebed = Tjanare; E] = Den starke 
(Guden) pl. Elohim. 

El, Al, Ul, Ejal, Ghal, Ejhul = Kraft. Alka (gr. = 
Styrka) Valeo (lat.) Validus (lat.) Gewalt (ty.) Valdig (sv.) 
Vigeo (lat.) Vigr (sv.). Af Ghal kommer Halten (ty.) Held 
(ty.) Hjalte (sv.) Adal (isl.) Ajil = Starkt djur; Ajal = Hjort; 
Eleh (fht.) Elg (sv.) Al = Allah (arab.). 

Abdi — Min tjanare. I = suffix pronomen min (sv.). Se Abda. 


Abel — Sorg, Klagan. Inverteradt Lypa (gr.) Lippus (lat.) 
Belos (gr. = Skrack) Bilis (lat. = galla, svarmod) Fel (lat.) 
Feela (isl. = skrack). 


Ahjasaph = En Fader som férsamlar. Ab = Fader; Jasaph, 
Asaph = Fortsatta, samla, dka. Hepomai (gr. = folja) Sepelio 
(lat.). Sequor (lat.), Syknos (gr.), Saepio, Szepes (lat.), Saepe 
(lat. = ofta), Sippe, Sippschaft (ty.), -skip (eng.), -skap (sv.). 

Abiam = Hafvets fader. Ab = Fader; Jam = Haf; af Ja 
mam = gny, bullra; Gemo (lat.) Jammern (ty.) Gémir (fr.) 
Jamra (sv.). 

Abida = Foérstandig fader. Ab = Fader; Ida af Iadoa = 
Veta; Oida, eidenai (gr.) Video (lat. = se, forsta) Vide (dan.) 
Veta (sv.). 

Ahih = Ax. Epi (fr.) Spica (lat.) Spike (eng.) Spik (sv. dfverfl.). 

Abieser = Faders hjalp; Ab = Fader; Azor = hjalpa; Azuda 
(Wales) Rezo (gr.) Azzardo (it.) Hasard (fr. = Gliicksfall). 
Se Diez = Worterbuch, dar arab. Jasar sattes i fraga jamte 
turk. azzar. 

Abigail = Faders gladje; Ab = Fader; Gail, Gil = Gladje. 
Gil, Gul = vanda, hoppa, dansa, gladje. Hilaris (lat.) Helix 


(gr.) Hjul (sv. = det vandande). Gai, Gaillard (fr.) Glad, 
Gladje (sv.). 
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Abihud = Faders ara = Ab == Fader; Hud, Hed, Hod, Hadar 


== Frojderop, prydnad. Ado (gr.), Hador (ags.), Heder (sv.), 
Hadys (gr.), Gaudeo (lat). 


Abimelek = Min Fader en Konung. Ab = Fader; Melek 
= Konung, Malok — harska, Maluka, Mamlekah (deriv. 
Moloch, Mameluk). Lamelek (heb. = at konungen), Lama- 
kos (gr. = mycket stridbar), Malakitzo (gr. = skramma, gora 
vek); Malakos gr. = vek; men Malaka, Malakia (per anti- 
phrasin) = styf. 

Abinadah — Gifmild, nadig Fader = Ab = Fader; Nadab 
= nadig. (Nedaboh, Jidbenu) Neo, Nuo, Nuto (nicka bifall), 
Natos (gr.), Naddah (skr.), Gnade (ty.), Nadig (sv.). 

Abinoam = Liuflig Fader = Ab = Fader; Noah — Ljuflig, 
ro; Noos, Nous (gr.), Nuo (lat.), Nomao (gr. = grubbla), 
Nox (lat.), Nyx (gr.), Night (eng.), Natt (sv.), (deriv. Noach). 

Ahiram = Hoég Fader. Ab = Fader; Ram — Hog, af Rum 
= Hojas, hog, hogfard. Roma (gr. = styrka), Roma (lat. = 
Urbs?), Ramr (isl.), Rumor (lat.), Ruhm (ty.), Be-rom (sv.), 
Ramma (dan.), Bremo (gr.). 

Abisai — Min Faders gafva; Ab = Fader; Schai — Gafva; 
I = suff. [»min» (sv.)]. Schuth, Schith, Schath, Schattha = 
gifva. Scazz, Scaza (ahd.), Sceat (ago.), Schatz (ty.), Gaza 
(gr., lat.), Skatt (sv.). 

Ahisafom = Fridsam Fader. Ab = Fader; Salom = Frid, 
af Schalem, Jischelam, Scholem, Scholami etc. = Vara full- 
standig, valbehallen etc. Salus (lat.), Salvus (lat.), Seelig 
(ty.), Salig (sv.), Sall (sv.), Heilig (ty.), Helig (sv.), Holos (gr.). 

Abner = Faders lykta. Ab = Fader; Ner = Lykta, ljus, 
lampa. Af Nur — Lysa, af Or, Ur = Ljus, eld, Uro (lat.), 
Nearos (gr.), Evros (gr.), Oriens (lat.). 

Men Or (heb.) = Ljus stafvas opunkteradt AVR, hvaraf 
Aurora (lat.), Aurum (lat.), Feuer (ty.), Fyr (sv.), Pyr (gr.). 
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Abram = Hog Fader. Ab = Fader; Ram = Hog. Se Abiram. 


Abraham = Fader for mycket folk. Ab = Fader; Rab = 
Mycket; Am — Folk (== Gham med stumt Ajin), Samling 
etc. Rab se Ram pa Abiram. 

Am = Folk (Gham, Ghim, Samling, af Ghamam — Samla, 
Hama (gr.), Sam (isl.), Sym (gr.), Cum (lat.), Heimr (isl. = 
Forening), Homo (lat.), Gaméo (gr.). 


Absalom — Fridens Fader. Se Abisalom. 


Achah — Faders broder. Ab = Fader; Ach (Ekav.) = Bro- 
der, men afven van, kamrat, folk, nagon = Ekeinos (gr.), 
Quisque (lat.), Oikeios (gr.), Acervus (lat). 


Achitofel — Affallen, Daraktig broder. Ach = Broder; 
Tophel (Thaphel) = Daraktigt handla, (Thitthaphel, Pathal) 
Tyfldo (gr. = forblinda, stumpfsinnig machen), Fatuus (lat.), 
Atopos (gr.). 

Ada = Beprydd. Af Adar = herrlich machen. Hadaso (gr.), 
Hadys (gr.), Ad-ulare (lat.), Gaudeo (lat.), Hedra (sv.). 


Adaja — Herrans vittne = Ja — forkortadt af Jahveh. Ed, 
Od, Adim = Vittne. Af Jaad = Oida (gr.), Idéa (gr.), Vas 
Vad-is (lat.), Borgen, Vad (sv.), Vadja (sv.), Ed (sv.). 

Adam — 1:0 Réd jord. 

Manniska, folk, nagon, af Damah likna (= Guds 
liknelse — afbild), Idem (lat. — af Damah fut. Jidmeh), Da- 
mos (gr.), Homoios (gr.), Homo (lat.). 

Rod; trol. af Dam = Blod eller tvartom. Haima (gr. 
== Blod; Die=Th = H).. Haemmus {lat}. 


Ador — Hador, Mador, Medor = Boning. Af Dur 1:0 Ga 
rundt, 2:0 Bebo. [Forvandt med Darar, Dahar, Tur, Thur, 
Zur, Sur, Schur.] Turris (lat.), Durare (lat.), Hador (heb. = 
Hidryma gr. = Boning af Hidryo = Bosatta sig). Dromos 
(gr. = Rannarbana, Hippodrom). 
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Adonai — Herren min. Adon — Herre af Don, =Diun.— 
Doma. Damno (gr.), Dannare (it.), Deinds (gr. = en valdig), 
Danos (gr. = Radslag), Doma (sv.). [Gesenius deriverar fran 
Eden = Grundval.] 


Adramelek = Stark Konung: Adir = Stark af Od = Boja; 
Melek = Konung. Adir = Adil; Edel (ty.), Adel (sv.). 

Od (heb. = boja, harska); A-dynos (gr.), Dynamis (gr.), 
Odium (lat.), Atzo (gr. = vorda), Hadrds (gr. = duktig, stor.). 

Agur = Forsamlare. Agar = Samla; Ageiro (gr.), Agmen 
(lat.). 

Deriv. Egroph (heb. = Nafve), Greifen (ty.), Gripa (sv.), 
Grepe (sv.). 

Ahala = Hydda, Tjall: Ohel, Ahali = Kalia (gr.), Cella (lat.), 
Kallare (sv.), Tjall (sv.). 

Ahas, Achas = Besittare; Ekomai (gr.), Eikan (ahd.), Eiga 
(isl.), Eigen (ty.), Aga (sv.). 

Ahian — Drickesbroder, Vinbroder; Ach = Broder (se 
ofvan), Jajin = Vin; Oinos (gr.), Vinum (lat.), Ginu (wall.), Gin 
(holl. = Vin = Genever, som icke synes komma af Juniperus). 

Ahikam — Uppstanden Broder = Ach = Broder; Kum = 
uppsta; Kam, Kom, Jakum, Kijem, Kojem, Hekim, Mukime, 
Hukkam etc. 

Keisthai (gr.) == Kijem (heb.); Emicare (lat.) = Mukime (heb.), 
Jacio, Jacto (lat.) = Jakum (heb.). 

Ahimoth —= Min Broder dédlig. Ach = Broder; I = Min; 
Moth = Dédlig, Muth = Dé, Meth, Mathi, Maveth, Moth 
== Doden; Mactare, Mactus (lat.), Mattare (it.), Mater (fr., 
echec et mat). 

Ahisahar — Min Broder en morgonrodnad. Ach = Bro- 
der; I = Min; Schakar = Morgonrodnad. Schakar, Schikar 
= tidigt spana, sdka, langta etter. Suachan (got.), Search 
(eng.), Suchen (ty.), Ssukam (pol.), Soka (sv.), Kika (sv. = 
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Schikar heb.). Schakar = Morgonrodnad kan vara heb. 
Zohar = Glans af Or (Aor op.), Zahar = belysas, Nizchar = 
Niteo (lat. — glansa), Theorein (gr. = belysa = Zahar heb.), 
Nix (lat. = Sno af Niteo, glansa). 

Ahisamak — Min Broders understéd. Ach = Broder; I = 
Min; Samek — understéd. Skama (gr.), Schema (lat.), Scam- 
num (lat.), Schemel (ty.), Escabelle (fr.), Kamaitzelos (gr. = 
Schemel). 

Ahisar — Min Broder en Sangare (eller Forste). Eg. Ahischar, 
med Schin i Bibeln 1 Kon. 4:6; Schar = Sangare; Sar = 
Furste, Sir (eng.), Zar (ry.: alltsa icke af Cesar). Nu stafvas 
visserligen bada orden med Schin, men i Judarnas Bibel ar 
Schin i Ahischar punkterad som Sch icke S. 

Ahitoh — God Broder min. Tob = god, redlig, from, sk6n, 
rik, glad. Tob, Jitab, Hetib, Tub, Tobah, Dives (lat. = rik, 
stor), Thymos (gr. = Vilja, lust), Thopevo (gr. = smickra, 
tjana). [Enl. Meier heb. Wurzel-W-Buch, af Jatab, daraf 
contract.| Tob af Tahob. Dapa (gr.), Daps (lat.), Tyka (gr.), 
Dupeo (gr.). Teb (chald. = vara glad), Sebes, Sebatzomai 
(gr. = vara from). 

Ahlab = Mjolkstalle. Chalab = Mjélk. Gala, Galaktos (gr.), 
Lac (lat.), Lebbe (holl. = Lope sv.). 

Ahrah — Valluktande af Reach, Riach, Ruach = Riechen, 
Geruch (ty.). Ruach (heb. = Luft, ande = Aura lat.), Avra 
(gr.), Aar (gr.). 

Ahumaj = Vattenbroder. Ach = Broder; Majim plur. tant. 
Vatten. Sing obrukl. Mai (Mi, opunkteradt), Mo, Mohi 
(chald.) — Hum-idus (lat.). Myddo (gr. = drypa), Meo (lat. 
= flyta, ga). Men Majim betyder afven Back, Flod och 
Nod, Fara och harledes af nagra af Mug = flyta (afven 
darra, vackla, bafva), Jamug, Namug. Mogéo (gr.), Mochthos 


(gr. = Elande), Mano (lat. = rinna), Madeo (vara vat), Mingo 
(lat.). 


QI! 

Aj —En ruinhég. Stafvas Ghi (i st. f. Ghevi) af Ghava = 
forstora. Daraf Aj (Ghaj). Septuaginta skrifver Aggai, Vulgata 
Hai. Agmen, Acervus, Agger (lat.), Ageiro (gr.). 

Aijah = Glada, Roffagel. Af Avah = tjuta. [Jfr: Ai=I, 
tjutaren = schakalen], Ejulo (lat.), Eule (ty.), Oionds (gr. = 
Roffagel, Weihe (ty. = Glada, af okind etymon [Kluge)). 

Ajalon = Hjortstand eller stark Borg, af Ajal = Hjort 
eller Ejal = Styrka af El = Stark. Se ofvan: Abdeel! 

Ain = Oga. Stafvas Ghajin eller Ghin (opunkteradt). Ajin 
(heb.) = Eye (eng.), Oeil (fr.), Auge (ty.), Oga (sv.), Auga 
(gr.) = ljus, Oga), Oculus (lat.). 

Akeldama = Blodsaker. Akar (heb.) = grafva, Ikkor = 
Bonde, Ager (lat.), Agrés (gr.), Acker (ty.). Dama (heb. = 
Blod; Haima (gr.), Hzematitus (lat.). 

Alia — Ofre vaningar. Stafvas (Ghjaliah af (Gh)ala = stiga; 
Alath = upphojelse; Altus (lat.), Altan (sv.), Haliskomai (gr.), 
Levare (lat.), Elever (fr.). 

Alpheus — Tusende, eller anforare. Elef, Olef, Alpaim, 
Alaphim. 1:0 Husdjur; 2:0 Tusen; 3:0 Stamm, Tusenden. 
Fyla (gr. = Stamm); Aluph (heb.) = Van = Filds (gr). 
[Eilf (ty.), Elfva (sv.), Ellifu (isl.), kan vara forvant med Elef 
== 1,000, och af grunder man glomt. (Eilfs etymon ar 
okand. Kluge.)| Tusen heter namligen pa ungerska Ezer; 
och detta ar Hebreiska Aser — Elfva; sannolikt heb. Iloh 
= Lana, ty efter enheterna borjar 11:an att lana enheter. 
Iloh opunkteradt, heter eljes Lavah, imperf. 

Alaphim (heb.) = Elafos (gr. = Hjorth). 

Alva — Ondska. Alva (heb.) = Favlos, (gr.) Faul, (ty.) Fel, 
(no.) Fala, (sv.) Alv (sv. = undergrund af dalig jord). 

Amal = Arbetsam,  stafvas Ghamel. Melakah — arbeta; 
Ghamal: arbete, méda, Meletdo (gr. = ifrigt bedrifva), Mello 
(gr. = vara verksam, kunna), Molis, Epimeleia (gr. — Moda), 


Molestus (lat.). 
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Amalek — Folk som lappjar. Am = Folk; Lachak = Lappja. 
Lingo (lat.), Lambo (lat.), Leicho (gr.), Lichmastai (gr.), 
Lecken (ty), Slicka (sv.). 


Amana — Tro, Sanning. Aman, Hemin, Omen = Tro. Deriv. 
— Amen (i kyrkan) = Forvisso. Maneo (lat.), Moneo (lat.), 
Munus (lat.), Omen (lat. = Wahr-sagen), Mantis, Manteion 
(gr.), A man (gr. = Wahrlich), Monimos (gr. = treu). 


Amaria — Herren talar. Ia —Jahve; Amar, Emor, Jomar 
— Tala, Befalla, Lofva. Hamerdo (gr. i Medium = befallas, 
underkasta sig). Rama (gr. = Tal, Ord, Uttryck), Reim 
(ty.), Rima (it.), Rim (sv., rimma), Rumor (lat. = Tal, Sagen, 
sedan rykte). 


Almodad — Han varder afmatande. Madod — Mata; Metréo 
(gr.), Metior, Messus (lat.), Messen (ty.), Mata (sv.), Modius 
(lat. == Skappa). 

Amminadah — (Forste Ofver) frivilligt Folk. Ami— Mitt 
Folk; Nadib = beredvillig, adelboren, Furste. Nevo (gr. = 


vara gunstig), Nuo, Nutus (lat.), Gnade, gnadig (ty.), nad, 
nadig (sv.). Jfr Abinadab! 


Ammon — Folkrik. Am = Folk; On, Hon = rik, lefva 1att, 
af Hun, Hum = att, ringa; Humilis (lat.); Humor (lat.), 
Komao (gr. = prala), Koméo (gr. = varda). 


Amok. Djup, outgrundlig (Gh)amok, (Gh)emek (Dal), Makos 
(gr. — Langd, Bredd), Amictus (lat. = besldjad), Gemitzo (gr. 
= fylla), Mochtheo (gr.). 


Amraphel = Afsaiger Domen. Amar = siga; Rib, Rab = 
Processa, strida. Rixa (lat.), Rapio (lat.), Rapto (gr. = an- 
stifta), Ripitzo (gr. = pablasa). 

[Jfr Refilstigr (isl.) = Villovag.] 
Jfr Raphael (heb.) = Lakedom af Gud, Rapha (heb. = 
Lakare, Farma-kon (gr.), Firmus (lat.). 
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Anathot — Svar. (Gh)anoh = Ané- (gr.), Anti (gr.). 
Jfr: An-swer (eng.), Ant-wort (ty.), An-airein (gr. = svara). 
Men (Gh)anoh betyder afven sjunga och ar da latinets Cano, 
kanske grekiska Ganymai = fréjdas. 


Apharsach — En som sondrar el. férstéra (Folks) namn. 
Haphered = att dela, Seker = Namn och Saker = Folk. 
Ftheiro (gr. — forst6ra), Diaftheiro (gr. = idem), Ferio (lat.), 
Partare (lat.), Perdere (lat.), Seker betyder 1:0 och eg. Minne, 
Tanke, Arofullt omnamnande. Af Sakar = minnas; Dakar 
(chald.) = Sacer (lat.), Hag-ios (gr.) mdjligen Securus (lat.), 
Sicher (ty.), Saker (sv. = minnesfast), Sakar = Hane, Man, 
Folk. Jfr: Os sacrum (lat.), Sacer (lat. = Scrotum). 


Baal = Herre, Agare, Akta, Man. Beghel (chald.), Baghal 
(heb.), Bel (contrah.), Af Baghar eller Baar: fortara, for- 
branna; eller Baghal, Baal = harska, akta, giftas. Bojes 
salunda: Jib(gh)al (Ibghl op.), Baghel (B(gh)l op.), Beghula 
(B(gh)ulh op.), Thiba(gh)el (Thbghl op), Basilevs (gr.) = 
Konung; Boulevo (gr.) = rada, Boulevtas (gr.) = Radsherre. 
Basilicus (lat.), Basilica (lat.) = Kyrka. Islandskan foljer 
hebriskan. Baghar (heb. = branna), Bala, Bela (isl.) = 
Branna, Baldinn (isl. = Bald, sv.), Ballr (isl. = stark), Pala 
(Ske =——ahierre): 

Val-idus (lat.), Fellow (eng.), Ge-Waltig (ty.), Valdig (sv.) 
aro ordfrander med Baal; kanske afven Bellum (lat.), Valfodr 
(isl.), Valholl (isl), Val-kyria (isl, dar Kyria ar fem. af 
Kytlosm er. —= terre, -alltsa Stridstru; eller af Korayy gr. 
Jungfru). 

yY ar val Al, Ghal = stark. 

Baal-Zebub = Belzebub —Flugkonung. Baal = Herre, Zebub 
= Fluga, af Zabab = surra, el. Zamam = Mytzo (gr.), Musso 
lat.), daraf Musca. Tabanus (lat. = Bromsen), kan vara for- 
vant med Zebab). 
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[ITyska Bremsen, svenska broms, af Baram (heb. = brumma, 


Bremo (gr.), Fremo (lat.).] 


Barrabas — Faders son. Bar (chald., Ben heb.) = Son; Ab, 
Abba = Fader. Bar (heb.), af Bara — skapa, foda. Pario 
(lat.), Fero (lat.), Fero (gr.), Bear, Born (eng), Gebaren, 
Gebar (ty.), Bara (sv.), Barn (sv. = buren) = Bar (gr. = 
Son. {Menge. Griesch. Deutsch. Worterb. 1903]. 


Baruch — Valsignad. Af Barach = bryta, Barak = bryta 

ner (pa kna). Brechen (ty.) ar narmast, Break (eng.), Bryta 
(sv.), Frango, Fractus (lat.), Regnymi (gr.).  Jfr: Prikhan 
(ahd.) och franska Prier — bedja, Preco (lat.), Bharch (skr.), 
Pritzo (gr.). 
Detta ar vanliga etymon (Gesenius). Men afven heb. Bar, 
Bor = ren, skar kan vara roten. Purus (lat.), Merus (lat.), 
Pyr (gr. = elden, den skarande, renande), Pyroo (gr. = rena 
i eld). Mojligen daraf sv. Bar = naken, hvars etym. ar 
okand. 

Bath-Seha — Eds dotter. Bath — Dotter. Seba — Ed. Bath 
ar kontraheradt af Beneth, fran Banah = bygga hus; yY Bo 
== ga in; daraf Ben = son, Beth = hus. 

Bethula (heb.) = Jungfru {hvaraf latinets Betula = Bjorken, 
hvilken verkligen sasom ung ar smart, hvitkladd och grén 
(med lockar) som en Brud-tarna]. 

Seba af Schaba(gh) = Svarja, af Schaba(gh) eller Schibea(ghh) 
== Sju (Gesenius; emedan 7 ett heligt tal, Schibea = 7 4r 
Septem (lat.), Hepta (gr. = H, = S.), Sieben (ty. ar narmare 
Schibea). 

Etym. tvifvelaktig (se Meier. W. W. B.). 


Benjamin — Wogra hands son. Ben = Son [jfr: Peni (fin.) 
= Unge, Valp]. Men Ben betyder afven: Aattling, larjunge, 
skott, telning, alskling = (ven-ustus lat.), 

Jamin — Hoger, af Jom, jum (op.) = Dagen, ljuset, sddern, 
sasom det salla. (Jemen = Lyckliga Arabien). Kan synas i 
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Hamera och Makaros (gr. invert), i Diem, Ovum (lat.), Jam 
(lat. = nu, i dag), Immo (lat.), Dives (lat.), Iama, Iaomai (gr. 
= hela, bota). 


Bethania = De elandas hus. Beth = Hus; Ania af Aven, 
Ain, On = Intighet, méda, oratt, svek. Ainido (gr. = plaga), 
Onus (lat. = Borda), Noth (ty. invert.), Ondt (sv.), Beth af 
Be = inom, inre. 


Beth-Aven — Samma ord som Bethania. 


Beth-El — Guds hus. Beth = Hus; El = Den starke, Herren. 
FE] — Ul = Al = Styrka, Stark. Validus (lat.), Veles (lat.) 
Krigare, Alka (gr.—Kraft, Tapperhet), Gewalt(ty.), Valdig (sv.). 


Bethesda — Nads hus. Beth = Hus; Chesed = Nad, karlek, 
gunst, behag. Chasdu (c. sf.), Castus (lat.), Carus (lat.), Karis 
(gr.), Kosen (ty.), Cheer (eng.: obs. R och S_ vaxla). 


Bethlehem — Brods hus. Beth = Hus; Lechem = Bréd. Af 
Lacham (heb.) = Leiko (gr.), Lingo (lat.), Lecken (ty.), 
Sleka, Slicka (sv.), daraf ata, mat, brod. (Meier.) Heter 
afven Lachak (heb.). 


Bethsaida = Jagarhus. Zaid, Zid, Zod, Zud (heb.) = Jaga, 
fanga, proviantera, mat, af Zadah (heb.) = Stalla forsat. 
Zid (heb.) visar sig i lat. In-sidiari; i grek. Zatein; om eng. 
Death, ty. Tot, Tod, Toten, sv. Doda aro forvanta harmed 
kan icke afgdras, men Kluge kommer icke langre tillbaka 
an till goth. Dauthan. 

Pa andra vagar komme man fran Zad (heb.) = Mat, till 
Sadr (isl. = matt), Satur, Satis (lat.), Satt (ty.). 


_ Beth Tappuah — Tappuah (heb.) = apple. Harledes af nagra 
fran Toph (heb.) == Handpukan (Bjallran), som applet liknar; 
af andra fran Taphe — sma barn eller frukt, emedan applet 
har réda kinder och verkligen liknar ett barnansikte. Ge- 
senius harleder af Naphach — Dofta omkring. Pa arab. 
heter det Tufah som 4r latinets Tuber. Men i Tappuach 
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sitter roten ap som ar Apfel (ty.), Apple (eng.), Apel (sv.), 
och pa en annan strat rakas ocksa hebreiskan. Eb (heb.) 
ar — grénska, frukt. Haraf finnes en afledning Jebul, som 
opunkteradt lases Ibol. Detta uppenbarar sig i ahd. Aphul, 
Epfili, A2pfel och ar vart apple. Detta heb. Eb = gronska, 
ar gr. Abao = vara ung, och Haba = ungdom; Hapalos 
(gr.) = ung liknar nog Apel (isl.) isynnerhet nar det skrifves 
“Apalos. Sanskrits Frukt ar Phala. Ofelos (gr.) == fruktbar 
hor dit, och svenska Afla ocksa. 

Men hebreiskan har ett annat ord for Frukt, och det ar 
Peri; lat. pario, peperi. Detta ar latinets Pyrus, Poire (fr.), 
Paron (sv.), Opora (gr. = Frukt). Latinets Malus daremot 
ar slakt med grek. Melo, som sedan blir Melonen. 


Bileam = »En som férdarfvar Folket». Bala(gh) = for- 
darfva. Am = Folk. 
Bala (heb.) = Fallo, Pello (lat.), Favlos, Favlitzo (gr.), Faul 
(ty.), Feel (no.), Ful (sv.), Blabo, Blapto (gr.). 
Am, (Gh)am, Leom (Lam opunkteradt) = af Ghamam (heb.) 
= Samla, binda. Hama (gr.), Gaméo (gr.), Laos (gr. = 
Folk), Damos (gr), Simul (lat.), Sammeln (ty.). 


Cain = Undfangen. Cain, Kin (opunkteradt). Men Gesenius 
harleder fran Kun (i = u i heb.) = Cudo (lat.) = sla. Da 
ar Kain = Tot-schlager; men Kin (rattare Qin) — Lans. Ar 
Kanah roten, sa betyder Kanah, képa, forvarfva, undfa. 
Men ett annat Kanah_betyder afundas, och det stammer 
mera med Kains karaktar, som brukar ge namnet. 

Bibl. ordbok af E. Nystrom sager att Kain — forvarf. Detta 
Kanah kan vara grek. Gigno, Oneiomai, Lang-Kano, 
Kanaomai, Kandano (gr. = fatta), Kaino (gr.) = Gapa efter 
— Gahnen (ty.), Hio, Hisco (lat.). 

Kain flydde efter mordet till landet Nod dster om Eden 
(Oster om Assyrien—Babylonien), dar han byggde en stad 
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Hanok. Men Keniterna = Kini (op.) kallades af Bileam 
med namnet Kain. (Konjektur: Ligger Ha-nok icke i 
Kina?] 

Caleb = Behjartad. Gesenius siger Rabiosus — en rasande. 
Af Kalab (heb.) = Klaffen (ty.), Glaffa, Glafsa (sv.), Clapir 
(fr.), Clamare (lat.), Hylaktein (gr.) och daraf Keleb(heb.)=hund. 
Behjartad skulle daremot aga sin grund i Leb (heb. = 
Hjarta, mod, tanke, sinne; af Labah = Laga, flamma. Libo, 
Libidus (lat.), Life (eng.), Leben (ty.), Lif (sv.). 


Canaan = Som finner nad och gunst. Eller — Képman. 
Kanan ar visserligen »Det benadade landet», men Kana- 
neerna voro Fenicier och som sadana k6épman. 

Ken, Kaninah (heb.) — Nad; afven Hanah, och daraf kvinno- 
namnet Hanna. Candidus (lat. = redlig, lycklig, afven glan- 
sande, alltsa naderik), Kinada, Canat (ahd.), Nevo (gr.) = 
bifalla, Nuo (lat.) = nicka bifall; Gnade (ty.), Nad (sv.). 
Kanoh (heb.) — Képa, Kenaan — Knghn (heb. op.) = K6p- 
man. Af Kana(gh) — Nedpressa; daraf Kanah — Lagland. 
Kananeerna voro alltsa — »Slattbor», och efter som de tillika 
voro k6pman fingo kopmannen namnet. (Gesenius.) Kana(gh) 
= boja kna, forddmjukas, lag. Genu (lat. — kna), Gony (gr.) 
Hebreiska Kana(gh) synes battre i ahd. Chneo, eng. Knee, 
ty. Knie, sv. Kna. 

Kenés (gr. = ihalig, dde). 

Capernaum — Trosteort. Capher el. Copher = By af Caphar 
== skydda, tacka, sluta. Kevtho (gr.), Vicus (lat.), Skepa 
(gr. == Tacke). Copher (heb.) kan vara latinets Cophinum 
= ty. Koffer, holl. Koff, sv. Koffert. [Nacham (heb.) = 
trosta, hysa medlidande, angra. Men af Naham eller Hamah 
= Gemo (lat.), Kamno (gr.). 

Nu far Nacham (heb.) i hitp. betydelsen hamnas och dar 
synes gr. Kamno eller Kampto — Kufva, och sedan kommer 


Nacham igen i Nemesiatzo, Nemesis (gr.). 
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Cephira — Lejonstad, eller Jarnstalle. Kapher = By (se 
ofvan Kapernaum), Ari = Lejon. Af Arag eller Arah = 
Réfva. Rego, Rex (lat.), Regnymi (gr.), Hervorragend (ty.). 
Heter afven Labi (heb.), Labo (egypt.), Leo (lat.), Leon (gr.), 
Lowe (ty.), Lejon (sv.). 

Men Jarn heter Barsel eller Parsel (heb.), hvaraf contraheradt 
Phira, eljest oférklarligt. Lat. Ferrum skall utga fran Par- 
(heb.) och detta fran Barak = sla eller Paraz — bryta, som 
ar lat. Ferio, isl. Bzeria, ty. Brechen. Engelska Iron, sv. 
Jarn med okand harledning kunde vara apokoperadt Phira, 
men grekiska Eiryo = slipa o. d. star narmare; kanske Iron 
(eng.) ar Hiron, zol. dor. for Hieron = helig, gudagafva o. d., 
da Jarnet ansags aga hemliga krafter. 

Grekiska ordet for Jarn ar Sideros och ar slakt med Hidrys 
(gr.) = Svett, Sudor (lat.), Svetsa (sv.), Seghah (heb.). 


Cherub plur. Cherubim — Yngling. Kouros (gr. = Yngling : 
Dioskurerna), Herus (lat.). 
Men opunkteradt blir Cherub — Krub = Greif (ty.) Grip 
(sv.). En annan harledning ar af Karab = sta nara, da 
Kerub blir — Guds assistent. Aragos (gr.), Epikourein (gr.), 
kanske Erkomai (gr.) naérmast Karab och Kerub; lat. Curro, 
Curvare, Quero item. 
Eljest uppges Charaf, Zaraph = branna (= Brinnande svar- 
det) och da blir Cherub och Seraph detsamma. 


Damaskus = Dammesek, Blodsdryck. Dam = Blod; af 
Adam = rod [kanske tvartom]._ Maschke — Dryck. 
Dam = Blod eller Mord; Damés (gr. = Fett), Haima (gr.) 
= Blod eller Mord; om latinets Mad-idus = vat uppstatt 
genom metatesis ar svart att afgdra. Hebreiskan begagnar 
sjalf metatesis, sasom ex. Arp och Rap. Och Dam sjalf 
betydande Mord kan vara Muth = déda. 
Masah (heb.) = flyta, smalta, daraf dryck. Methy (gr.), 
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Meth (ty.) = Vin, Mjéd, Myddo (gr.), Madeo (lat.). Alltsa 
rakas Dam och Masah igen. 
Men andra harledningar gifvas ocksa (se Gesenius). 


Daniel = Gud domare. Dan, Dun, Don = Doma, hirska. 
Damao (gr.), Donéo (gr. = Donar germ.), Dannare (it.), Doma, 
Domare (sv.). 


David — Alskad. Af Dod, Dud = 1:0 Jiasa, koka, 2:0 Alska. 
Detta ar ty. Sieden, Sott, sv. Sjuda, gr. Zéo, Aéstuo (lat.). 


Debora — Bi. Af Dabar — 1:0 tala, 2:0 samla, hopa, lofva, 
3:0 sjunga. Troligen det pratsjuka eller sjungande Biet. 
Endast i betydelsen Lofva = satta sig i skuld = lofva, 
synes heb. Dabar inga i latinets Debere. 

Biets heb. namn ar poetisk metafor och aterfinnes icke i 

lat., gr. eller narstaende sprak. Apis (lat.), Melitta (gr.). 

Skulle heb. Debora vara Samlaren (af honung genom att 

valja) sa kan det vara forv. med ty. Dieb. Hebr. Dibah 

betyder: infamia, af Dabab. 

Dabar (heb.) = tala kan genom en otrolig kontraktion bli 
franska Dire genom Dicere (lat.), men Fari (lat.) star narmare. 
Delila — Tiggerska. Af Dal, Deleth = svag, elandig, lag; 

Deilds (gr.), Deleo (lat.), Vilis (lat.). 

Goth. Dalath, isl. Doela (= Niederung), ty. Thal, sv. Dal 

kunna vara forvanter. 

Ehal — Stenhop; eller Betesmark. (Eben = Sten]. Af Abal 
= forsmakta, sorja. Belos (gr. = skrack), Lypa (gr. invert. 
= sorg), Bilis (lat. = svarmod, galla), Fela (isl. = skrack) 
Sfallo (gr.), Fallo (lat.). 

Eden — Fréjd. (Gh)eden = Hadona (gr.), Gaudium (lat.), Glathr 
(isl.), Glad (eng.), Glad (sv.). 

Eleasar = Gud hjalpare. El = Denstarke, Herren. (Gh)asar 
— Bista; Ghut — Hjalpa; Ghaz, Ghoz = Skydd; Hiiten (ty.), 
Utor (lat.), Sotzo (gr.). 
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Elhanan — Gud nadig. El] — Gud; Hanah = Nad. Af Kanah 
(heb.) — Neigen, Knien (ty.), Genu (lat.), Gony (gr.), Ganymi 
(gr.). 

Elia — Herren stark. El = Stark. Ja forkortadt af Jahveh 


= Herren. 
Elizeba cl. Elizaheth — Guds ed. Se ofvan Batseba. 


Engaddi, Engedi = Lyckans brunn. En = Ajin = Ghin (op.) 
— Oga eller kalla. Gad = Lycka, gladje. Ajin — Auga 
(gr. == glans afven 6ga), Auge (ty.), Auga (isl.), poet. = 
Kalla. Gad = Gaudio (lat.). Hadona (gr.). 


Enoch, Henoch = Invigd. Chanik = Invigd, utlard. Kanik, 
Canonicus (lat.), Kanon (gr. = Monster, lag). 


En Semes = Solbrunn. En = Brunn (se En Gaddi). Sche- 
mesch = Solen. Af Chom — Varme, Chamah = Varma. 
Kavma (gr.), Camminata (it.), Cheminée (fr.), Chimney (eng.), 
Kamin (sv.). 


Samam (heb.) = Samum (den brannande okenvinden). 


Ephraim — Fruktbar. Af Para, Pera, Peri = Vaxa, sla ut. 
Pario (lat.), Fero (gr.), Bara (sv.), Gebaren (ty.), Bear, born 
(eng.). 

Esra — Hjalpare. Se Eleasar. 

Esther — Stjarna. Aster (lat.), Sidera (lat. inv.), Astar (gr.), 
Star (eng.), Sterne (ty.), Stjarna (sv.). 


Ethan — Hjalte, Héfding. Ethan = Stark, Varaktig. Af 
Athan. Atends (gr. = Fast), Thane (eng. — Hofding), 
Danne-man (sv.?), Thegen (sax.), Thegn (isl.), Tignar (isl.), 
Dignus (lat.). 


Eva — Lefvande (moder) = Chavah, Chuh (opunkt.) = Lif. 
Vivere (lat.), Bido (gr.), Wife (eng. = »Eva», Hustru) = Vif 
(isl.), Weib (ty.). 
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Gabriel — Guds man. El=Gud.  Gebir = Man, _hiialte. 
G ar prosthetiskt (= Férslag) och roten ar Abir (Adir, Azil), 
Vir (lat.) = Fer (kelt.). Aper (lat.), Eber (ty.), Adil (isl), 
Adel, Odal (sv.). 


Galilea = Rundt land. Gil, Gul = Vanda, dansa, glad, fruk- 
tan. Gol = Krets, hjul, alder, barn. 
Hillo (gr. = Va4lta), Hjula (sv.), Helix (gr. — Vindel), Halikia 
ot. = Alder), Alter (ty.); Hilaris (lat. == Glad), Salire (lat. = 
Hoppa; H = S). 


Gamaliel — Gud vedergiller; Gemul — Garning, valgarning, 
vedergallning; men afven Gamal — Mogna, fullborda, Ver- 
gelten. 

Af Gam, (Gh)am, (Ghjom, (Gh)im = 1:0 Tillsammans; gr. 
Hama, lat. Simul; Sam. (isl.), Syn (gr.), Cum (lat.). 2:0 For- 
samling, folk. Samla (sv.), Homiléo (gr.), Cumulare (lat.). 


Genesareth — Furstens tradgard eller lustgard. Gan, 
Gannah = Tradgard. Af Ganan — Dolja, hagna; forvanter 
aro — Kanas, Kenasch, och metat. Nakas, Sakan, Chasan, 
afven (Gh)un = Bo, som ar ty. Wohnen, ags. Wunjan. 
Men heb. Gan = Hagna kan vara ty. Hain, Hegen, sv. 
Hagn; gr. Hagios (hos tragikerna Hagnos) — Helgad, helig. 
Gan = Inhagna kan afven vara gr. En = Ini, Ennaio — Bo; 
lat. In; eng. Inn Rum, hus. Latinets Ganea — Kyffe 
kan ocksa vara forvant med Gan (heb.). 

Sar (heb.) = Vara den fornamste; afven Zor, Zur — Trycka, 


plaga. Enar S—H, kan detta Sar vara Herus (lat.) = 
Herre, husbonde; Herr (ty.), Herre (sv.), Heros (gr.), Har 
(isl.; Harald o. s. v.). 

Hebreiskan ager afven Chor (for Sar) — Adel, friboren, som 
ar gr. Kyrios, Arkon o. s. v. 

[Ryske Czaren ar troligen ingen Cesar utan en dsterlandsk 


Sar, en engelsk Sir, en fransk Sire.| 
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Gethsemane — Oljopress. Geth, Gath = Press, egentl. Cupa 
(lat.) — Stort karl, tunna, kontraheradt af Geneth fran Y 
Jagan — Nagan — Stéta soénder, sla. 

Detta Gath (heb.) kan vara lat. Cadus — Vinfat, Dokeion 
(gr. invert.), Dunk (sv. nasaliseradt), Stanka (sv. med prosth. 
S), Tank-ard (eng.). 

Schemen (heb.) = Olja af Schaman = Jischman (— Ischmn 
opunkt.), Haschmen (Hschmn op.) = Fetmas, stark, fruktbar. 
Lat. Semen (Fré = Frukt), Samen (ty.), hora val hit, afven 
om de sta bredvid Sero och Sden. 

Men hebr. inversionen Mischman — Fetma af Schemen kan 
vara sv. Maska af Maschak (heb.) — Smorja. 

Och ty. Mast, Masten — Goéda hor val ocksa hit. Eng. 
Mash = Géda narmar sig sv. Maska och heb. Maschak. 
Anmarkas bér att heb. Schaman i konjugationen hi betyder 
bade gédda och »fihllos machen». Déaraf lat. Moestus —= 
Svarmodig? 


Gideon — F orstorare, Trampare. Af Gadad = Skara. Cedo 
(lat.), Scindo (lat. nasal.), Skitzo, Skido (gr.), Scheiden, 
Schneiden (ty.). 


Gilgal — Hjul. Gil, Gul = Vanda, dansa, Hillo (gr.), Helix 
(gr.), Salio (lat.), Wheel (eng.), Hjul (sv.), se ofvan. 


Golgotha — Hufvudskalleplats. Gulgoleth af Galal — Rund. 
Gongylos (gr. = rund), Globosus (lat.), Globus (lat.). 


Goliath — Landsflyktig (Gesenius). Glith (opunkt.) af Galuth, 
Gluth (op.) = Forbannad, bortford, af Galah — Blotta, dpp- 
na, utvandra. 

Helko (gr. — Draga), Hallomai (gr.), Glabro (lat. = Blotta), 
Glisco (lat. = Yppa sig = Glith (heb. op.)). 

Men det heb. Galuth — Bortford = Kelevo (gr. = Drifva 
bort). Helothen i Grekland var nog en Galuth — Heilothas. 
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Gomorrha — Ofversvammad, Sjunken (Gesenius). Af Gha- 
mar — 1:0 hopa, 2:0 sanka. Af Gham — Hama (gr.), Sym 


(gr.), Sam-ka (sv.), Samm-eln (ty.) 0. s. v. Se ofvan. 


Gosen — Goschen, Gschen (op.)—troligen af Geschem, 
Gschm — Fléde, regn. Giessen (ty.), Eiskein (gr.), Kéo (gr.), 
Hau-rio, Hausi (lat.). 


Hagar eller Agar —Framliing. Heter eg. Ger och med arti- 
keln Ha blir Hagar — Hyresgast, Framling. Af Gur — Bo, 
taga in som gast, i hitp. Mithgurer. I detta senare synes 
bade ty. Miethen och sv. Hyra. Hyra (sv.) finnes i ty. 
Heure (om sj6man, som taga hyra) och i engelska Hire; 
pa gr. Eirgo — taga in, sedan insparras, som ar lat. Hereo 
som afven betyder Dvaljas — Bo. 

Miethen (ty.) visar sig i gr. Misth6o — hyra ut, lat. Mutuus 
= till lans, Mutuel (fr.), Mutatio (lat.) — lantagning. 

Men Ger (heb.) var Framlingen, Icke-Israeliten och hette i 
c. sf. Gereka, opunkteradt Grk. Detta kunde vara den 
okanda roten till Graikos — Greken, med hvilken Hebreern 
maste ha agt forbindelse. Namnet Graikos var aldre an 
Hellan, forsvann, men d6k opp igen (hos Sophokles). Skulle 
Graikos harledas ur Geras (gr.) = Alderdom, Graia — Gumma 
(ty. Greis == Gubbe) sa rakas andock heb. Grs (op.), Garas 
== nedbruten, Gravo (lat... Greken hette afven pa latin 
Grajus; och Greculus (lat.) betydde nagon lojlig pratsjuk : 
Garrulus (senilis). Javan (heb.), Japhets son anses vara Joni- 
ern, Jun (opunkterad heb.). (Gesenius.) 

Eljest hette Framlingen (~ Hedningen) Goi pa heb., plur. 
Gojim, opunkteradt Gui och Gi, plur. Guim. 

Af Gavah, Guh (op.), Gaph, Guph = Kropp, folk; Geviah 
— Buk, kropp. Samma ord som (Gh)am, (Gh)im, (Gh)om 
(med Ajin) — Hama (gr.), Sym, syn (gr.), Cum, con (lat.), 
Sama (isl.), Sam-ling (sv.) kanske lat. Homo, Homines 
(— Gojim). Heb. Gaph, Guph synes i ty. Haufen, sv. Hop, 
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pol. Huf, lat. Copia, ry. Kupa (jfr Bi-kupa, Kysis (gr. = 
Hop)], Oklos (gr. = invert.). Gojim* (heb.) skulle saledes 
kunna enklast vara Homoioi (gr. = alla »lika», gemene man, 
Homines (lat.), Human Being (eng). 

Goj kunde 4fven vara forv. med Gignomai (gr.), Geno, Gentis 
(lat.) eller med gr. Gaia = jorden; kanske Goatas (gr. = 
Trollkarlar, bedragare) — Hedningar. 


Haggai — Hogtidlig, harlig. Hagios (gr.), daraf Agnus (lat.), 
Heilig (ty.) 0. s. v. 

Haman — Upprorisk, Forst6rare. Af Hamah, Ham = 
Larma. Af y Him = storma. Daraf Keimon (gr. = Vintern, 
stormtiden), Hiems (lat.). Eller Kim (heb.) = fientligt, 
Keimatzo (gr.) = Storma, Hummen, Summen (ty). 

Hanoch — Invigd, forordnad. Se Enoch. 

Haran = Berg. Har, Hor = Oros (gr.), Gora (slav.) Af Harar 


(heb. = svalla, vara hafvande. Jfr Parturiunt Montes). Airo 
(gr. = stiga, hdjas), Aggero, Augeri (lat.), Agger (lat. — Hog). 
Arduus (lat, = hég). Ardan (gr. = in die Hohe). Har, Harar, 
Or, Arar (sv. = Sten-dren; Oresund, Orebro; Ljus-Hararne 
(uppl. Skargard). Se Aron! 

Hebron — Gemenskap, forbundsstad. Habar — afdela, skara. 
Chabar — forena, samla, binda. Obs.! hur betydelsen 
ompolariseras genom en enda bokstafs utbyte, Habar med 
He som 4r uppskuret [7] upp till vanster gifver betydelsen 
sondra, skara, men Chet 7} som ar bundet upp till vanster 
betyder binda, samla. [Se inledningen.] Vid Chabar star Chabal 
— binda, panta; Chabak — binda, omarma; Chaber—Kamrat; 
Chaba — dolja; Chabab — skydda, alska — (af abah — be- 
gara, lat. aveo, avidus. gr. aeido). 

Hebron var Kananeernas aldsta stad och da ingen vet hvar- 
ifran Hebreerna fatt sitt namn, sa kan det ju harledas fran 
Chaber eller Chebron — Hebron. Eber eller Heber (Gen. 10), 


var visserligen Auctor gentis Hebreorum. Han stafvade 
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Gheber med Ajin som kan vara stumt och ordet uttalas 
Eber = Bortom; Hyper (gr.), Supra (lat.), Uber (ty.). Men 
Gh kan ocksa vara=G eller H. Med G blir det Geber 
— Adel, Man. Med H blir det Heber, af Habar = skilja, 
so6ndra, och genom Ch komma vi &ater till Hebron. Men 
Ebreernas namn kan aven vara fran Abram, Abraham, och 
da bli Hebreerna — Abramiter. 

Observeras bor att plur. af (Gh)eber ar (Gh)ibri = Ibri; och 
daraf kan Iberia, Iberierna = Spanien, Spanjorerna hafva sitt 
namn, ty Fenicier (Kananeer) och Ebreer sutto tidigt i 
Spanien och fran Spanien sedt kommo Ebreerna »fran andra 
sidan» (Vattnet). Detta ar en loflig konjektur, da intet anses 
visst rorande dessa etym. Emellertid fodde Eber soénerna 
Peleg och Joktan. Peleg kan vara y till Pelasgerna och 
Joktan kan vara ett af Dionysos’ manga namn, eljes fore- 
kommer ocksa Iktinos (dock senare kandt genom Parthenons 
byggmastare). 

Obs.! Pelasgerna kalla sina stora stader Larissa, som kan 
vara heb. Larosch = Lrasch (op.) =I spetsen, af Rosch = 
Hufvud — Hufvudstaden. 


Hesekiel —- Herrans starkhet. Chasak = Stark. Iskys (gr.), 
Hasykia (gr.), Vis (lat.). 


Hiskia — Ezechias. Samma ord som foregaende, Hesekiel. 


Hiram — Hogstes lif. Af Chajah — Lif; Ram — Hog. Chajah 
= Vivo (lat.), Bido (gr.), Vif (isl.), Ram — Roma (gr.) Ramr 
(is.). Men heb. Rum —upphéja, som ar ty. Ruhn, 
Rithmen, sv. Be-rrémma. Kanske Roma (= Urbs.). 


Horeh — Ode — Khoreb, Krb. (op.). Af Chareb — torka, for- 
harjas. I konjugationen ni== Necherab — Necari (lat.), I hi 
part — Macharib — Macabre (fr.). Detta sista harledes af 
Diez fran 1:0 arab. Magabir = Kyrkogard, 2:0 Machabeerna 


eller S. Macarius. 
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strida; och Maccabeus har samma rot som Macharib samt 
betyder Forfaktare. Alltsa samma ursprung. Men arab. 
Magabir ar heb. Keber = graf och prefix. Me. Alltsa afven 
dar kontakt. 

Men Chereb (heb.) = Knif, Svard; och dar moter Karah 
(heb.), Carve (eng.), Karfva (sv.), Gerben (ty.), Garfva (sv.), 
Keiro: {gt.)*02 sv, 

Hosea, Hosaja, Josua, Jesus — Fralsare. Af Hoschi(gh)a — 
hjalpa. y Chus = forbarma sig. Kyo (gr. = smeka), Kosen 
(ty.) eller 7 Ghus = Berga, skydda. Sotzo (gr.), Suadeo 
(lat.), Schiitzen (ty.), Kytos (gr. — skéld, afven Hud (sv.) — 
Cutis, lat.). 

Afven Y Ghut =hjalpa. [Daraf kanske det ofdrklarade 
Gott (ty.), God (eng.), Gud (sv.) = Hjalparen; och darfor 
Jesus (Hjalparen — Gud!)| Fran detta Ghut (heb.) kan har- 
ledas Juvo, jut = adjutor (lat.). 
Heb. Ghut (med Ajin) skymtar i gr. A-gath-os — God, ochi 
Gud (sv.) anses vara samma ord som God (ty. Gut — Gott; 
eng. God — Good). A i Agathos ar ett & intensivum; och 
Gathéo (gr.) betyder gladja, Gaudeo (lat.), Gud (sv.) heter 
pa olika sprak: goth. — Goth, Guth, Gud; ahd. — Got, Cot, 
Kot; angl. eng. = God; holl. — God, Godt; isl. = Gud, 
God, Gaud. 
God (sv.); ahd. — Guot, Guat, Kuat, Kuot, Koat, Cot, Gud; goth. 
— Goth, God, Gud; alts. — Guod; angls. — God, Good; 
eng. = Good; _ scott. — Guid; _holl. — Goed; isl. = God; 
bair. schweiz. — Guet; gr. — A-gathos; arab. — Gad. 
Allt detta kan sdka y i heb. Ghut — hjalpa, som ar Sanskrits 
Gusch (se ofvan). Hvarken Kluge eller Tamm kunna derivera 
ordet. 
Hebreiskans vanliga ord for Gud aro Elohim, Jehovah, 
Adonai, Zebaoth. Elohim ar — Makterna;* Jehovah — 
* Kanske Jumala (fin.) ar Elohim = Alhim (opunkteradt). 
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»Jag ar». [2:a Mose 3: 14: »Och han (Gud) sade (till Mose): 
Sa skall du saga till Israels barn: "Jag ar’ har sandt mig 
till eder.»*| 
Adonai ar Domaren af Dun, Don (heb.) = Déma, Damnatzo 
(gr.), Damno (lat.), Dannare (it.). Om ty. Donar hdr dit vet 
man icke, ehuru det stalles bredvid Donner (askan, askaren, 
donaren). 
Sebaoth — Harskarorna, af Saba — Samla. Men mera sanno- 
likt af Schab (heb. = Skapa = Schaffen, Schépfer (ty.), 
Skevatzo (gr. = forfardiga), Faber (lat. = F = S. Fama = 
Sama). 
Grek. Zevs, hos de aldre Zas, Zantos, zol. och boeot. = 
Deds, Sdéos 0. s. v. harleddes af de gamle fran Sdo = 
lefva, enligt andra fran Zevo = roras. Déaraf Theos (gr.), 
Deus (lat.), Dio (it.), Dieu (fr.). 
Men Gud hette slutligen pa heb. Olem = Den fordolde; 
Ollymi (gr.), Clam (lat.). Daraf troligen Olympen, hvars har- 
ledning ar okand. [Jfr finska Jumala.| 

Hulda {en profetissa i Judéen, 2:a Kon. 22: 14] = Chulda 
= af Choled = Vessla, Mullvad, af Chalad = lubricus. Enligt 
andra af Cheled — Denna varlden, alltsa varldslig, jordisk 
== Chelda = (Chalab, Chalat, Chalaf, Jalad) Gala (gr. = 
Vessla). 
Tyska Huld, Hold anses sta bredvid Halten = hallfast, trogen, 
heb. Hul — uppriktig. Men sv. Huld (och skydd) synes 
narmare Hehlen (ty.), Holja (sv.). 
Jfr: Isl. Hold = Kott; Hollr (isl.) = mild. 


| Jakoh — Trampare. Ja(gh)akob, Jghqb (op.) = Calcem tenens. 
Jaghah — fatta. Ghakab = calcem  tenuit, supplantavit 
(Gesenius). Akeisthai (gr. supplantare), Met-oikein (gr-). 
Etymon ar dunkel. Men synes forv. med Joppe. Se Jap 
(Tamm). 


* Bocker ha skrifvits om namnet, men jag stannar vid grundtexten. 
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Japhet — Utbredare. Japhet, Jphth (op.) ar hi. af Pathah = 

Sppna, lat. Pateo, gr. Petannymi (= utbreda; daraf Petalos 
— Blomblad, Petasos = Slokhatt). 
Men Japhet kan afven harledas ur Abad, Jobed — verirrt 
sein, i hi. forinta, och darmed sta nara sv. Jaf = annullering. 
Japhets afkomlingar utbredde ingenting, men férstroddes 
kring jorden, och de narmaste voro folket Javan (Jonia), som 
var hebreernas namn pa grekerna (Gesenius). Javan 6fver- 
sittes dock med Bedragare (fr. un Grec, rom. Greculus), af 
andra med »vara fager». Japhe (heb.) — Hiubsch (ty,), 
Hoflig (sv.), Hof (sv.). 

Jehu — Han sjalf eller Han ar denne. Hu = Han; Ho (gr. 
Ha, To) = Denne. Hic, Hujus (lat.). Hajah, Jesch (heb. = 
han 4r), Einai (gr.), Est (lat.), Ist (ty.), Is (eng.). 

Jephtah — Se Japheth. 

Jeremia = Herren ar upphdjd. Je = (Je-hova); Remia, af 
Ram = Hog; af Rum = vara hég, maktig, stolt, Roma (gr. 
styrka), Rumor (lat.), Ruhm (ty.), Berém (sv.). 

Jericho = Manen, MAanad. Jareach, Irch (op.). Okand y; 
men star narmast Arach (heb,) = Vandra, Erkomai (gr.), 
Ire (lat.). Och Jahr (ty.), Year (eng.), AEra (lat.), Garos (gr.) 
synas forvanta, ehuru pa omvagar, genom Orek (heb.) = 
Langd, tidsmatt, Horitzein (gr.) = mata, Arithmos (gr.). 
Manen ar visserligen vandraren (darfér att han skenbart 
foljer vandraren och sjalf vandrar), men afven miataren af 
aret (manaret). 

Jeroheam — Folks straffare. Am = Folk, af (Ghjam = 
Hama — Sym — Syn — Cum — Con = Samling. Jarob af 
Arab = flata, stalla forgat. Af detta Arab dr Garbe (ty.), 
Karfve (sv.), Harfva (sv.), Merges (lat.), Eirgo (gr.), Ornymi (gr.). 

Jerusalem — Frids syn. Salem, Schalom = Frid, fralsning 
= Salvare (lat.), Skola (gr. = Frid), Skolatzo (gr: == med ¥ 
liksom foregaende, af heb. Schin). 
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Jere at; Kaow{heb se), inf. Ni == Herao = Horao (gr); 
Mareah (heb. pt. hi. af Rao) = Mirari (lat. = betrakta). 


Jesus — Hjalpare. Samma som Josuah och Hoseah (se 
detta ord). 


lisreel — Guds sid. El= Gud. Seria(gh) = Sero, satum 
(lat.), Sitos (gr.), Sad, Sadd (sv.). 


Immanuel = Emanuel — Gud med oss. El = Gud; Mennu 
== al Oss: 

Joab — Herren Fader. Jo (contrak. af Jahve) — Herren; Ab 
== Fader, 


Joh —Hiob = Klagare. Af Jabab = veklaga. Oi-motzo (gr), 
Bo-ao (gr.), Ei-ulo (lat.), Heulen (ty.), Yla (sv.), Vell (eng), 
Howl (eng.). Job, Jobe (eng.) = banna, forebra. 

Joel = Som vill. Hoel (heb.) = Vilja; Hual (opunkt. heb.) 
= Volo (lat.), Bulevo (gr. = B= V), Wollen (ty.), Will 
(eng.), Vilja (sv.). 

Johannes = Naderik. Hanah (heb.) = Nad; se Elhana, Elkana. 

Joachim — Herren bereder eller starker = Jo (contrak. af 
Jahve) = Herren; Jakach, Ikch (op.) = 6fva ratten. [Daraf 
den ena pelaren framfor Templet = Jachin = Ratten; den 
andra == Boas = Styrkan.| 
Jakach, Ikch (heb.) = Jacto (lat.), Jacio (lat.), Ico (lat.), Hikanos 
(gr.) == rattradig; A¢quus (lat.), Aichen (ty. — mata ut, jamna 
ut), Gauge (eng.) = Gaj; Likare (sv. = A®quus (lat.). 

Jonah — Jonas, Jonan, Junh (op.) = Dufva. Pa latin (Columba) 
Oenas (nyare), antingen emedan hon ar vinfargad, af Oinos, 
eller metallglansande af Atneas, Aénas. 

y till Heb. Jonah ar okand (Gesenius). Men kan vara af 
Jana = sorja (pa grund af Dufvans klagande rop) = 
Ainiao (gr.). 

Nu heter Dufvan i germaniska sprak Taube (ty.), Dove (eng.); 
och Taub betyder ju dof, défstum, stilla, tam. Men grekiska 
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doéfstum heter Eneds och dar rakas Jonah (heb.). Men grek. 
Ion betyder Viol, viol-bla, troligen af Oinos (gr. = vin), som 
ar heb. Jajin — Vin. Dar rakades de igen, heb. och grek. 


Jonathan — Herrens gafva. Jo — Herren; Nathan = gafva, 
af Nathan= gifva, som béjes Thattha (contrak. af Nathanetha), 
Thena, Jitthen, Nothen, Jutthan o. s. v. = gifva, satta, stalla, 
lagga, gora, forrattas. Har synes Tithami (gr. = satta), 
Begiitern (ty.), Gut (ty.), N6tigen, Not (ty.), Give, Gift (eng.), 
Tasso, Tatto (gr.), Dare, Datum (lat.) Donum (lat. = invert. 
Noth.), Didonai (gr.), Nad, benada (sv.), som ar narmast 
Nathan (heb.), Naddhas (skr.), Natds (gr.). 


Joppe — Skoénhet, Ipu (opunkteradt). Af Japhah = vara 
skén, glansa. Fao, Faino, Faneros (gr.), Fein (ty.), Ven-nustus 
lat.), Van (isl.), Fin (sv.). Jfr: Jakob. 

Josaphat — Herren domare.. Jo = Jahve; Saphat = Domare. 
Schuft (op. heb.). Suffeter (Domare) i Kartago. 

Schaphat (heb.) = Doma, regera. Schoffe (ty. = Radman), 
Scabino (it.), Echévin (fr.). 

Jfr: Saphar (heb.) = skrifvare, ambetsman, af Saphar = 
skrifva, beratta, tala, prisa. Fari (lat. = tala), Femi, erd 
(gr.), Sapere (lat.), Savoir (fr.), Skapto (gr.). 

Joseph — som fordkas. AfJasaph = samla, Hapto (gr.), Capto 
(lat.), Haufen (ty.), Hopa (sv.). 

Men i Jasaph (heb.) synes afven lat. Sepe (ofta) och gr. 
Pas, Pantes (= alla), kanske Avxano (gr.), Augeo, Auxi 
(lat.) = ka. 

y ar Asaph = samla, skérda, forena, verhaften. 

Josia—Herrens eld. Esch =—Eld: Glans, Gléd; Asch 
(opunkteradt) = Azo (gr. =branna), Uro, Ustum (lat.), AXsche 
(ty.), Aska (sv.). 

Issche (heb.) = Hard; Assja (sv.). 
Men aska heter pa heb. Deschen med prosth. D — Esche 
= Daio (gr.) = branna. 
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Josua. Se Hosea! 


Jotham — Fullkommen. Af Jitthom — Ofvertriiffa, slésa pa, 
kvarblifva etc.; som bdjes: Jithmu, Thamam, Jathar, Hothir, 
Jothir, Nothar, Juther o. s. v. 

Hattasthai (gr. — ofvertraffa) — Jathar, Hothir (heb.), Nutrio 
(lat. — halla vid makt, nara) — Nothar (heb.). 

Gut (ty. = god, fullkommen) = Juther. Jfr ofvan Hosea 
(om Ghut (heb.) — Hjalpa; Juvo, jutum). 


fra = Vaktare, Stad. Ghir (med Ajin) = befastad stad, borg, 
Ghir (heb.) — Vaktare; Garde (fr.), Hort (ty.), Vordr (isl.), 
Kyr6éo (gr.), Curia (lat.), Urbs (lat.?). Sedan finnes Birah 
(heb.) = Birh (op.) = Borg, Kungligt slott, Tempel. Pyrgos 
(gr. = Borg), Pergamos (gr.), Burg (ty.), Borough (eng.), 
Birka (sv.). 


Isaae = Loje, lustig. Schachok = skratta. Cachinnor (lat.), 
Kiklitzo (gr.), Kichern (ty.), Kikna (sv.). 


Isaskar — Beloning. Sakar — bel6na, hyra, tinga, k6pa; 
bojes Jischkor, Nischkor. Karitzo, Karis (gr.), Cher, Enchére, 
Encherir (fr.), Carus (lat. = dyr, kar), Kar (sv. = dyr). 


Ischkarioth — Mannen fran Carioth. Isch, Aisch (op.) = 
Man, nagon. Ekeinos (gr.), Ich (ty., hvars etym. ar okand), 
Ego (gr.), Ego (lat.), Aham (skr.), Azu (altslav.), Az (lit.). 


Ismael = Gud bonhorer. El = Gud. Asen, Osen, Haesin 
= hora, marka, lyda. [Osen (heb.) — Ora. Ous, otds (gr.).| 
Haezin (heb.) = Aisthanomai (gr.). 

Osen (heb.) = Audio (lat.), Auscultare (lat.), Ostendo (lat.). 


Israel —= Man som kampar med Gud = Isch = Man; El = 
Gud; Rib = strida, som bdjes, Rab, Rob, Jarib, Merib. 
Rapio (lat.), Raub (ty.), Rof, rdfva (sv.), Meritzo (gr. = 
séndra), Rixa, Rivalis (lat.), Reiben (ty.), Rifvas (sv.) 0. s. v. 
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Juda — Bekainnare; Jadah = bekanna, lofva, prisa; bdjes: 
Hodah, Jodeh. Aeido (gr.), Had (skr.), Hador (angs.), Heidr 
(isl.), Heder (sv.), Hadys (gr.). : 

Judith — Bekannarinna. Se Juda. 


Kades — Afskild, helgad = Kadosch; Scindo, scidi (lat.), 
Skitzo (gr.), Scheiden (ty.), Skida, Skilja (sv.). 

Daraf Hades (gr. = dédsriket), Hagios (gr. = helig, G = 
D: Amerdo = Amergo), Hegen (ty. == hysa, afskilja), Hage 
(sv.), Hagn (sv.). 

Kedar — Svart, mork, bedréfvad. Kado (gr. = bedrofva), 
Kede sig (dan.), Tadeo (lat. = K = T; Ornichos = Orni- 
thos), Chide (eng.). 

Kidron — Se Kedar. 


Lahan = Blank, Hvit. Levis (lat. = glatt), Levkos (gr. = 
hvit) och genom metathesis roman. Blanco, Bianco, Branco 
(port. = L = R). Men Laban (heb.) ar ocksa Albus (lat.) 
genom metathesis. 


Daraf Lebana (heb. = Manen), Libanon(heb. = Hvita berget). 


Lea — Trott, bekymrad, mager. Af Laah = sich abmiihen; 
bodjes; lileah, Nileah, Haleoth, Thaleuh. Laah (heb.) = 
Langueo (lat.), Lassus (lat. — trdétt), Lat (sv.), Leptos (gr. = 
mager). I hi betyder heb. ordet = uttémma talamodet, och 
dar skymtar Thaleuh (heb. — Dulden ty.), Tala (sv.), Tole- 
rare (lat.), Athlevo (gr.); kanske Leiden (ty.), Lida (sv.), star 
bredvid Laah och Lea. Leat (heb.), Lat (op.) = Langsam- 


het. Lat (sv.), Lentus (lat.), Nileah (heb.) = Nalas (gr. = 
elandig). 

Lot —Forborgare. Af Lut, Lat = dolja. Lateo (lat.) Fy- 
latto (gr.), Latho (gr.), Lantano (gr. = med _nasalisering) och 
sedan med prosthet. K-ljud; Claudo (lat.), Kleitzo (gr.), 
Kleiden (ty. = Klada = hdlja), Klada (sv.), Clothes (eng.); 
Lid (ty. = dgonlock), Lider (sv. = skjul), Lada (sv.). 
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Maccaheus — Férfakta. Makeomai (gr. = fakta, strida), Di- 
mico (lat. — strida), Macto (lat. = slakta). 


Magdala — Migdal — Héjd, Torn. Maghal (heb. — det éfre), 
Megas, Megala (gr. = stor, lang, hog), Magnus (lat.), Megin 
(isl.), Mykil (isl.), Migdal (heb.) af Gadol, Gadal, Igdel, Higdil, 
Hithgadel, Meguddal = blifva stor, lang, lofva, prisa, upp- 
fostras, yfvas, stoltsera. 

I Higdil synes High (eng.), H6j (dan.), Hog (sv.), Hiigel (ty.). 
I Gadal, Gadol synes Adulare (lat. = prisa), Hadomai (gr.), 
Aeido (gr.), Aldasko (gr.). 


Magdalena — TVilltagande. Se Magdala. 
Malchus = Konungslig. Malak = harska, béja, vara konung. 
Melek, Melok, Jimlok, Molek, Himlik, Jamlik, Hamlik. 


Malakos (gr. = bojd, vek), Malerds (gr. = stark). y ar Mol, 
Mul (heb.) = krossa. Molo (lat.), Mulceo (lat.), Miles (lat.). 


Manasse = Forgaten. Naschah = glomma._ Troligen af 
Naschab = bortblasa (»Det ar som bortblast») eller Nasa = 
upphafva, lyfta. 

I grekiska Mim-nesko och Ana-mimnesko, Anamnesis, Amne- 
stia synes heb. Nasch. I latinet tyckes Mim- i Mimnesko 
ha gifvit Memoria o. fl. Om Noceo, Nascor, Nosco (lat.) 
aro forvanter kan icke afgdras, da betydelsen Ager sina 
skridningar liksom ljuden. Fenomenet deteriorisation eller 
ompolarisering bor alltid tagas med i rakningen. Ex. 
Nemesiao (gr.) = 1:0 Tadla, 2:0 BerOmma. 

Latinets Nascor betyder ju fodas, men afven uppkomma, 
och dar rakas heb. Nasch (Nas) = erheben. 


Mara — Bitter. Af Marah — strafva emot; Morah = bekym- 
mer. Amarus (lat., med a intensivum), Moereor (lat. = 
sérja), Morosus (lat.), Mora, Morior, Morbus (lat.), Moros 
gr. = dde, déd), A-merdo (gr.). Kanske Mare (lat. = haf, 
det salta, bittra) hor hit. 
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Mattathias — Mattithia — Matthias = Mattheus = Herrans 
gafva. Nathan = gifva. Se ofvan Jonathan. 


Melkisedek — Rattfardighetens Konung. Melek = konung, 
se Malchus. Sedek — Zadak = vara rattradig. Bdjes: 
Jizdek, Hizdik, Jazdik, Mazdik. 

I Jizdek synes lat. Judex; i Hizdik gr. Dikaios; i Mazdik 
gr. Mastix = straff. 


Messias = af Maschak = Viga, smOrja till konung. Ho- 
sido (gr. = viga). 
Suk (heb.) betyder sm6rja, utgjuta och Asuk = oljoflaskan. 
Detta Suk kan vara latinets Sacer, gr. Hag-ios (S = H 
Serpo = Herpo). Kristos ar 6fversattning fran heb. till gr. 
[Krio gr. = sm6érja = Maschak.| Se ofvan Hosea! 


Metusalah — Dodens ro. Maveth = déden; Moth, Muth = 

dé; af Mut = vackla, hotas med undergang, afven Noagh 
(Nugh) heb. 
Nuto (lat. M = N), Macto (lat.), Mutus (lat. = stum, Doden 
= Tystnaden), Mydao (gr.), Metzeln (ty.). Om Mors (lat.) 
och Mord (ty.) Murhata (fin.) genom rotathismus (infix. R) har- 
ledas fran Moth kan icke sa hastigt afgdras. Gr. Marasmos 
= aftagande krafter, Marasmus senilis hor val ocksa dit. 


Salah (heb.) = ro = Schalom, se ofvan Jerusalem! 


Michal — Vattenflod eller Hvems 4r allt? 
Att ett ord kan betyda tva sa skilda saker, beror darpa att 
det Gamla Testamentets text icke var afdelad i ord, och 
icke var punkterad. 
Mikal (heb.), Mikl (op.) = Vattenranna. Af Gal, Gel, Gol 
= Quelle. Af Galal = valta, Hillo (gr.), Gel = Hop, Kalla, 
plur. Hafsvagor = Houle (fr.), Welle (ty.). 
Gol (heb. = Kruka); Olla (lat.), Kal (heb. — Snabb = Celer 
(lat.). Gesenius deriverar ordet fran Kalah (heb.) = Kleio 
(gr.), Claudo (lat.). 
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Antaget nu Michal = Hvem allt? Sa ar Mi— Hvem? 
Kol = allt = Whole (eng.), Allt (sv.), Ullus (lat.), Holos (gr.). 
Mi kan vara gr. conj. Ma. 


Moab — Af Fadren. Ab = Fader. Mo, Me = af, contr. af 
Min, Men. 


Moria — Herrens uppenbarelse. Ja = Jahve; Mor = hi af 
Rao = se, Horao (gr.), alltsa visas, uppenbaras —= Mareh, 
(op.) Marah. Mirari (lat.). Se ofvan. 


Mose = Utdragen. Maschak —draga, forlanga, spanna. 

Bojes Meschok, Jimschok, 0. s. v. Makynein (gr. = for- 
langa), Makrds (gr. = lang). 
Heb. M i Maschak ar prosthet. och rotverbet ar Jaza — 
ga ut, ausziehen, harstamma, vara slut. I ho Muzath ar 
redan Maschak synligt, och betydelsen ocksa = utforas. 
Myo (gr.), Moveo, Motus, Mitto (lat.). 


Naemi = Lustig, Glad. Af Naem, Naghem (med Ajin), 
Suavis fuit : fut Jineam, Jingham, Inghm (op.), Naghim (heb.) 
liknar ju otroligt Angenehm (ty.) 1 mhd. = gename, ahd. 
gindmi. Med nehmen = »taga» synes ingen gemenskap 
med Gunst, Gnade, Gonnen snarare; och med grekiska 
Evmeneia, lat. Amoenus. 

I Jingham sparas val Jucundus, Gennaios (gr.) = adelmodig. 
Ganymai (gr.) = gladjas star val narmast Naghim (heb.) och 
Ginami (ahd.), Angenehm (ty.), Angenam (sv.). 

[Ordet Naemi (Naghim) visar bland annat i sina ordfrander, 
att bokstafven Ajin = %) icke 4r alltid stum, och att den 
darfor bor beaktas vid etymologien; ty utan den skulle 


Naemi svarligen deriveras.| 


Nahum = Trostare. Nachem = trésta, vara bedréfvad, angra 
sig; Hinnachem, Nuchom, Menachem = trostare. 
N Ar prosthet., ty Agam betyder bedrofvad = Ainiao (gr.), 
Gemo (lat.). Ljudenligt vore att invid Nach-em satta Nacht 
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(ty.), Nox (lat.), Nyx (gr.) = tréstaren, kanske Nex (lat.), 
Nekrés (gr.) = déden; men forvantskapen oviss, ty heb. 
Lail ar Natt och Muth ar Doden. Men heb. Nusch = vara 
sjuk blir Nosos (gr.) == sjukdom; kanske Nex, Necari, Nekros. 

Nain — Skon, Ljuflig. Se Naemi. 

Nathan — Gifvare. Se ofvan. Se Jonathan. 

Nazareth — Telning. Nezer —telning. Nizza — blomma; 
(ital. stadsnamnet Nizza). [Zis = blomma; Ez = trad (staf- 
vadt Ghez).| Nazaz (heb.) = Nazar = frambryta, glansa. 
Niteor (lat.), Nix (lat.), Nudus (lat.), afven Nisus (lat. = hok 
= rusaren), Nitzo (gr.). 


Nehemia — Herrens trost. Se Nahum. 


Noach = Ro och Hvila. Af Nuach, Nuch (op.) = bdjas, 
hvila, tiga, Heniach, Maniach, Janiach. Forv. med Nacham 
och Nusch. Se Nahum. Neigen (ty.), Maneo (lat. = Mani- 
ach heb.). 

Nun = Son, Arfvinge, Efterkommande (afven Fisk, efter 
dess stora fruktsamhet). Af Nun, Nin, Jinun = fortplanta. 
Dar synes i Jinun lat. Gigno, gr. Gignomai, Genus, Gyna, 
Nascor, Kv-inn-a (sv.). 

Ohadia — Herrens tjanare, Dyrkare. Abad, Ghabad, Ghb 
(op.) = tjana, trotta, lyda, arbeta, hedra. Obedio (lat.), 
Obitus (lat.), Sebein (gr. = G = S; Oligon = Olison (ion., 
dor.)) = hedra, dyrka. Se Abda! 

Omar — Vialtalare. Af Amar, Emor, Lemor, Jomar, Omer 
= tala, lofva, prisa, befalla. 


Sermo, Carmen (lat.), Rumor (lat. = tal, sagen). 


Ophir = Rik, Fruktsam. Ophir = guldlandet. Omtvistad 
etymon; Arabien, Indien ha varit foreslagna; men Afrika 
synes i det opunkterade Aphir, Avphr, Avphir. Daraf 
Afrikas namn. Peri (heb.) = frukt. Pario (lat.), Oppora 
(gr. = frukt), Fero (gr. = foda), Bara (sv. = foda). 
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Europa harledes af Ereb (heb.) = afton, Abendland, Vaster- 
land, och Asia af Esch (heb.) = eld, ljus, 6ster = Morgon- 
land. (Meier: Hebr. Wurzel-W. Buch.) 


Palestina — af Pelescheth = Philistaza (— Terra peregrinorum, 
advenarum |Gesenius], Pelthi = Philisteer i Davids lifvakt, 
i Bibein = Plethi (och Kreti) af Palasch — flytta, eller Palat 
undfly. Fallor (lat.), Pello (lat.), Pallo (gr.), Pelas (gr. = 
Granne (sv.)); Jfr Pelasger = invandrade. 


Passah = Pask, Forbiga = Passer (fr.), Passera (sv.). Heb. 
Pasagh — skrida, Pesagh (heb.) = steg. Pes (lat.), Passus 
(lat.), Pous, Podos (gr.), Petzevo (gr.), Pasko (gr. == betyder 
bade lida och vederfaras; »Es ist mir passirt»). Déarfor har 
gr. Paska = pask en dubbel betydelse: 1:0 Lidandets, 2:0 
Utgangen ur Egypten eller Mordingelns  forbigaende. 
Denna lek med ord och ljud ar i Gamla Testamentets stil. 
Sa borjar ju Forsta Psalmen: Aschré Haisch Aschér ete. 


»Sall den man, hvilken etc.» 


Paulus = efter heb. ar Saul = Begird, Postulatus (Gesenius) 
af Schaal — fraga, forska, bedja. Nischeal, Jeschael, Hischil, 
Isko (gr. = formoda m. m.), Aska, Onska (sv.). 


Paulus anses vara = Paullus (lat. = liten). 


Peninna = Parlor, trol. af Panah — intranga; Penetro, Peni- 
tus (lat.), Pinna (gr. = Sticksnackan som forer parlor). 


Persia — Ryttarfolk. I sa fall af Parasch (heb.), Fares (pers.) 
= hast, ryttare. Af Paras = rusa; Porevo (gr.), Fahren 
(ty.), Fardas (sv.), Pferd (ty.). 

_Phanuel eller Pnuel = Guds ansikte. El — Gud; Paneh, 
Panim = ansikte; yttre, det synliga. Af Panah = vanda 
till. Faino (gr. = visa), Fenomenon (gr.), Pranas, Pranas 
(gr., dor. och att.), framstupa af Pranitzo — vanda till, som 
kan vara Panah (heb. = vanda) med ett infigeradt R 


(= Rotatismus), Pranas blir nog Frons (lat. = Panna (sv.)), 
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Pannan (sv.) star narmast heb. Paneh och har samma bety- 
delse. . 

Ty. Pfanne sv. Stek-panna hér icke hit, men ny-heb. har 
Pinak — panna (stek-), som kan vara lanadt, kanske fran 
gr. Pinax — tallrik, afven brada. Dock kan heb. Pinak 
harledas ur Panag = steka, koka (Gesenius) hvarmed Panis 
(lat. = brod) kunde vara forv. 


Pharao = Furste. Phrgh (op.) af Paragh, Prgh (op.) af Paragh 
= anfora och Perag = furste. Skymtar i Im-perator (lat.) 
da Para(gh) (heb.) = fora ar lat. Fero, som 4r sv. Fora, och 
Pharo ar Foraren, der Fiihrer och kanske First. 


Phariséer — Afsondrade. Af Parad eller Parasch = skilja; 
sprida o. s. v. Spargo (lat.), Speiro (gr.), Sprida (sv.). 
Philistea = se Palestina. 


Phrath — Euphrat. Fruktbar. Af Parah = vara _fruktbar. 
Pario (lat.), Fero, Evforos (gr.), Bara (sv.), Gebdren (ty.). 
Plethi — se Palestina. 


Purim = Lotts dagar. Pur = lott (sv.). Pars (lat.), Sors 
eller Fors (lat. = P = $; Ph (F) = 5; Fama = Sama), For- 
tuna (lat.), Poro (gr. = af ddet tilldelad). 

Jom, Jum (op.) = dag, tid; Aion (gr.). 
Hajiom (heb.) = Hodie (lat.), Heute (ty.). 

Rabbi Min Herre, Mastare. Rab — mycket, miaktig, 
herre “Robur (lat.), Labor, (lat.<= R== Lx Mibe = Tribo), 
Roma (gr. = makt). 


I = min (affix — sus = hast; Susi = min hast). 


Racha — Racka = Onyttig, Skurk. Raschag — gudlis, skurk, 
tokig. [Hebreerna ansago en gudlés vara bade skurk och 
tokig (Gesenius).|  Raka (gr. = dumhufvud), af Ragh (heb.) 
= dalig, ond, arg. Roscha (skr. = vrede), Rai (gr. = falsk), 
Rugio (lat. — vara ond), Rukia (goth.), Rekiu (lith.), Rotzo 
(gr.), Ryezu (ry.), Racka (sv.). 
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Arg (ty. och sv.) ar Ragh (heb. invert.) narmast Ira (lat.), 
Orrodia (gr.), Oruo (gr.). 


Rama — Héjd; Rum = vara hog, hégfardig; Aireo (gr.), Erigo 
(lat.), Rumor (lat.), Ramr (isl.), Ruhm (ty.). 


Raphael — Guds lakare; El = Gud; Rapha = forbinda (sar), 

Rapto (gr. = sy ihop). 
Eljest Aruka (heb.) af Arok = tillfrisknande. Af bada kan 
gr. Farmakon = lakemedel, Raia — Genesung och Raitzo 
= Genesen harledas; Re-creari (lat.). Af Aruka kan Chir- 
urgia, Curare deriveras. [Jfr: Eruca = senap, forr medi- 
cinalvaxt.| 

Rehecka — Den fangslande, Snara; Ribkah, Rbkh (op.); af 
Arab = flata, lagga forsat; Arba = snara. Rapto (gr. = 
sy ihop), Ararisko (gr. = foga ihop), Bregda (isl. = flata; 
Fisk-Bragd), Bragd (isl. = list), Rep (sv.). 

Rehabeam — Folks utbredare. Am = folk; se ofvan flere- 
stades. Rachab = vidga; Evryno (gr.), Porrigo, Spargo, 
Aperio (lat.). 

Ruhen = Skadebarn; Ben = son; Raah = se; Horao (gr.); 
se ofvan flerestades. 

Ruth — Vaninna; Ruth contrah. af Reghuth = af Raghah = 
beta, foda, nara, forndjas, alska, leda, vakta. Rego (lat. = 


Rex = herden), Arkeo (gr.), Eros (gr. = karlek), Eroticus 
(lat.) ar val narmast Ruth), Rut (fr.). 


Sabhath — Hvilodag; Schabach = stilla, mildra; Sebas (gr. = 
from), Hasykos (gr.), Pacare (lat.). Men kan afven vara 
sjunde Dagen af Schabuagh = sju; Septem (lat.), Hepta 
(eed ey, Gx = Sex). 


Sadducéer — »Rattfardige»; se ofvan Zadok. 


Sadrach = Sandebud pa vagen; Sad, Zad, Zav, Ziv = 
sindebud; Etymon, otydlig = Zir = lépa omkring (= Tur, 
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Dur, Schur) == Schur blir Curro, Cursor (lat.), Erkomai (gr. 
metath.), Irren (ty.), Erro (lat.), Orak = vag; af Arak = 
racka, langa, lang; Rectus (lat.), Kora (gr.), Ora (lat.), 
Makrés (gr. = lang), Racka (sv.), Rak (sv. = och Rakel), 
Orka (sv.), Arkein (gr. = racka). 

Salem — Frid. Se ofvan Jerusalem! 

Salomo — Fridsam. Se ofvan Jerusalem! 


Samaria = Herren bevarar; Ia = Jahve. Samek = hamma, 
bevara, stéda, hjalpa. Samek = Hemmen (ty. S = H; Sex 
= Hex), Sammeln. 

Detta Sam (heb.) ar Gham (heb. = Hama gr., Sym = (cum), 
Samal (heb.) ar = Similis (lat.), Homalos (gr.). 

Samek skall enligt rabbinerna vara — hanga samman med, 
alltsa fran Gham. 

Gr. Skepdo = skydd, samla ar tyska andelsen schaft, sv. 
skap (herrskap). Men skepdo dyker upp i Skaptron = 
staf, stod, och i Skaft sv. som bade ar knifvens st6d och 
vafvens skydd. Men Sam- i Sammeln ar forv. med Damos 
(gr.), Damao (gr.), Zahm (ty.) och dar rakas Samek i bety- 
delsen hamma, stamma, tamja. Hebr. Dam betyder likna 
och ar = Simul, Homalos, hvaraf synes att ty. Sammeln ar 
forv. med Simul (lat.), fora ihop det liknande. Men heb. 
Dam ar — Gham (dar Homalos synes). D, S, Gh, H, Th 
aro saledes vaxlande. Heb. Tham = from ar val gr. Damao 
= tamja, sv. Tam, ty. Zahm o. s. v. Detta sasom exempel 
pa den systematiska férbistringen och tillvaron af ett sprak- 
nat som stracker sig ofver hela jorden. 

Emellertid visar sig att Samek star narmast svenska Samka 
(= Samna isl.), och betydelsen Samla 4r — bevara. 


Samuel — Schmual (op.) == Hérd af Gud; Schama(gh) = 
hora; Sadmnaino (gr. = en af dess manga betydelser fran 


teckna; jfr: Semafor. I hi betyder Schama(gh) = forkunna 
alltsa teckna. 
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Schema(gh) (heb.) = rykte; dar ha vi Fama (= Sama), 
Fama (gr.). Fama af Fari — tala, Fama af Femi = tala. 


Men Skemma (gr. = 6fverlaggning = Skepsis). 


Saphira = Berattare; Saphar — beratta, skrifva, prisa, tala, 
rakna = Fratzein (gr. genom metathesis mdjligen). 
Saphar, Sphr (op.) betyder forst gravera = Scribo (lat.), 
Grafo (gr.). 
Men Saphar = skrifva kan harledas ur Suph — Nil-saf, med 
med hvars ror man skref eller med hvars blad man gjorde 
papper (Papyrus). 
Suph (heb.) ar Typha (lat.), Fykos (gr.), Fucus (lat.). Men 
Saphar = rakna, Sephra = tal. Dar star Siffra, som dock 
icke kom in i lat. och gr. under den klassiska tiden. 
Meier (W. W. B.) visar en analogi mellan Saphar = rakna 
och Sophar = beratta, i Zahlen och Erzahlen (ty.), Tall och 
Tell (eng.). [Jfr talja, fortalja, taljare och tala, tal (1:0 be- 
rattandet, 2:0 numerus).| 
Adelstenen Saphir hér dit (enl. Meier), men den star nog 
invid Siv (heb.) = glansa = Safas (gr. = glans). Men gr. 
Sophia = vetande, Sapio (lat. = veta, smaka) sta narmare 


Saphar, som da blir fr. Savoir m. fl. 


Sara = Radande; Saroh — rada, strida, kampa; se Israel. 
Arkéo (gr.), Rego (lat.), Ragen (ty.), Herrschen (ty.), Schur 
(heb. Y) = strida, Certare, Cura (lat. — bekymmer). 


Saron — Jamn, Slatt; Scharah = jamnmatt; i st. f. Jescharon 
med artikel Hasscharon; ar samma ord som Sahara = 
Charab — 6ken, och (Gh)arabah = Arabien; i sa fall af 
Charar = brianna eller Charaz, Charam = forodas. 

Area (lat.) skulle sta bredvid Scharah, men Chur = urholka 
ger Keiro (gr.), Secare (lat.), Circus (lat.), Kora (gr.), Sirds 
(gr. = hal). 
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Men Saron = Slatt, Ebene, blefve narmast gr. Harmonia = 


— Ebenmass [H = S; Sal (lat.) = Hal8 (gr. 
Saul = Begird; se Paulus. Zalotos (gr.). 


Schibboleth — Schibalim; Ax (pa sad.); afven Strém, Vatten- 
lopp. Afven Siboleth, Sblth (op.). Efraimiterna kunde icke 
uttala S utan sade Sch. Liksom irlandare och auvergnare 
ain i dag. I Auvergne sager man Chamuel for Samuel. 
Schabal (Jabal) = ga, flyta, Schaban = vaxa. Om Schibboleth 
ar af Schaban sa ar analogien vaxa — Ax (sv.), Wachsen 
= Ax (ty.). Men ax heter afven Abib pa hebr. af Ab = 
vaxa, skapa, Abdo (gr.); och Sch kan vara prosthetiskt och 
ge Schabib = Schibb-oleth; derivat ar Rabib = Regnskur 
(som sp6n eller karfvar). 

Men Abib (heb.) = Epi (fr.), Spike (eng.), Spica (lat.) och 
Spica blir da Schibb-oleth narmast. 


Sehulon — Narboning (Luther). Af Sabal — wohnen bei, 


beiwohnen; Sepelio (lat. = gdmma, begrafva), Sfallo (gr-.), 
Fallo (lat.). 


Sedekia — Rattfardighet. Se afven Zadok! 


Selah = Stilla. Detta ord som afslutar flera Psalmer betyder 


val helt enkelt Silentium! (d. & — Finis, Pausa, Fermat, 
Cadenz). Salah (heb.), Seleh, Selah ar = Sileo (lat.) = 
Tystna, Sigao (gr.), Skola (gr. = Hvila). 

Sem — Schem — Rykte, namn. Fama (lat. = Sama), Fama 


(gr.), [S kan bli F Sykon = Ficus]. Eljes Samaino (gr. = 
teckna; Semafor), Signare (lat.). 


5 


Seraphim — Eldslage; Saraph = brianna, eldslaga; Feresthai 
(gr.), Serpo (lat. = utbreda sig = »flamma, ignis.»), Herpo 
(gr.) = Krypa (Sv.), Creep (eng.). 

Krypa heter ocksa pa heb. Scharoz. 
Se Cherubim! 
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Sichem = Skuldra (Nacke, Landrygg); Schekem — Avkan 
(gr. = Nacke?). Af Schach = bdjd; Zuk, Duk, Dusch, Disch, 
Dosch (heb.) = Trampa, Krossa, Tréska; Daknéo (gr.) Dukke 
(dan.), Tryko (gr. = Trycka sv.), Trysko (gr. = Plaga = 
Tréska (sv.), Dreschen (ty.), Tracto (lat.), Tergum (lat.) = 
Rygg). 

Siloa — Sandebud; Schaloak = Sanda (bud) = (Maleak). 
Stellen: (gr. == S\== 1) 
Schicken (ty. contrah.). 
y Jalak, Halak = ga; Allaomai (gr.). 


Simson — Liten sol; Schemesch = Sol; Kavo, Kavma (gr.) 
== Branna, Hetta. 


4 


Andelsen on i heb. ger diminutiv. Isch = man; Ischon = 
liten man; liksom i grek. Anar = man, andrion = liten man; 
un-culus i lat., en i eng., chen i ty. 

Schemesch, Sem, Sim, kan bli Summer (eng.), Sun (eng.), 
Sonne (ty). 

Sin eller Sir = Toérne; Hake; Sen-tis (lat. = Térne), Ensis 
(lat. == Svard) = Sain (heb.), Sar (skr.), Tir (skr.), Dorn (ty.), 
Thyrn (ags.). 

Sinai — se Sin. 


Sodom — Hemlighet. Sod, Sug; Sigao (gr. = tiga), Schweigen 
(ty.), Schod (heb.) = Fortryck, undergang; Skedannymi 
(gr.), Skotds (gr.), Kado (gr.), Kevto (gr.). 


Saul — Raf eller Schakal; stafvas Schughal, som val ar 
Schakal uppkommet genom forvaxling; i lat. heter ocksa 
Schakalen Lupus = Vargen. 

Schugah = Skrika. Som onomatop. ar det icke lont soka 


dess kontakter. 

Susan — Ros eller Lilja. Susanna = liten Ros eller Lilja. 
y¥ ar nog Sus, Sos, Sis, Zis = réras, lefva, glansa, frojdas. 
Daraf Sus = Hast; Sis — Svala; Zis — Blomster. 
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Suesco (lat.), Suavis (lat.), Sitzo (gr. = hvissla). Pa Chaldeiska 
heter Ros — Varda, Urda (op.) som ‘nog ar Rodon (gr.), 
Rosa (lat.), sedan Roth (ty.), Rod (sv.). 

Thabor — Ren, klar; Tahor = Ren; Katharés (gr.), In-teger (lat.). 
Men Bar (heb.) ar ocksa Ren; Purus (lat.). Men ty. Sauber 
star narmast Thabor, liksom svenska Sober, Sofra; lat. 
Sobrius. 

Thomas — Tvilling. Thaom, Tham (op.) af Thaam = paras. 
Har synes forst eng. Two, sv. Tva, ty. Zwei, lat. Duo, gr. 
Dyo, fr. Deux. 

Tva heter eljes pa heb. Schenajim — Gemini (lat.), Jumaux 
(fr.), Zevgnymi (gr.). 

Det ar genom rakneorden man forst upptackte frandskapen 
mellan hebreiskan och de s. k. indogermanska spraken. [Se 
Gesenius: Grammatika, Uppsala 1849, noterna till Rakne- 
orden, sid. 193.| 

1 = Echad (heb.), Ekeinos (gr.), Yksi (fin.), Eka (skr.), 
Quis (lat.); 

2 = Schenajim (heb.) = Gemini (lat.), se ofvan Thomas. 
Af Schanah = upprepa (darfor Schenah = aret). {Lat. 
Secundus af Sequor]; 

3 = Scheloscha; Schalem = komplettera; 

4 = Arbaah; Flata = Vier (ty.); 

5 — Chamisscha; 

6 = Schis-cha; Schascha = vanda. Six (eng.), Sex (lat.), 
Hex (gr. = S =H), Schasch (sk.), Schasch (pers.), 
Schesst (ry.); 

7 = Schibeagh (heb.), Schbgh (op.) = Sieben (ty.), Sapta 
(skr.), Septem (lat.), Hepta (gr.). Seitseman (fin.); Zeba 
(heb,)i== Skara; 

8 = Schemona (heb.) = Fetma; 

9g = Thischgah; 

10 = Assara (heb.). 

Alla dessa aro dock denominativer, harledda fran verb; 


125 


sa t. ex. Arbaah — 4 af arab. = flata, emedan efter 2:an 
det b6rjar bli flera (komplicera sig); Chamisscha = § lar 
komma af Hamesch — nafven = »alla 5», emedan man bor- 


jade rakna pa fingrarna. Samma forhallande i grekiska och 


latin, dar t. ex. Secundus — 2:0 af Sequor o. s. v. 


Thohu = Soénderdelare. I Genesis I star Thohu, Bohu — 
Kaos. Detta ar lanadt direkt till Franskan = Tohu Bohu 
= Huller om Buller. 

@bohu, (heb:) —= Ode, Tomt, Intigt. Y Schaah (Gesenius) 
= Vastus (lat.). 


Thubal = Vaxt. [Flera tolkningar gifvas.] I sa fall af Tapeh 
(heb. = Frukt), Tappuach (heb. — Apple). 
Th. vore prosthetiskt och Eb, Abah = vaxa, gr. Abdo, sv. 
mviaws  Luber (lat. apple). 


Tohia — Herren ar god; Ia = Jahve; Tob = god. 
Om man helt enkelt sdker i latinets och grekiskans vanliga 
ordforrad, finner man Bonus och Agathdéds pa God, men 
ingen frandskap med Tob. 
Men Tob = God, skon, from, behaglig, rikedom, gladje, 
och verbet heter Jatab. Dar synes genast Gathéo (gr.) = 
gladjas, Gaité (fr.), Gaudio (lat.). 
Jitab, Haitib, Heiteb, Hatib, Veitib, Maitib. Har kan gr. 
Agathos raka in, Gut (ty.), Hadesthai (gr. = frdjdas). 
ab, @ebs (chald.)—=-prek. Sebas)(—— from) 
Men Tob (heb.) star nara goth. Taubia, grek. Tevko, 
Dapsilas. 
Taube (ty. = Dufva kan vara Tob = den fromma, da Dufvan 
icke ar taub (= dot). Eng. Dove talar for konjekturen. 
Eljes ha vi heb. Dob. = sv. Dof, Dufven att gissa pa, da 
etymon Dufva ar okand. (Se Jonah.) 

Tyrus — Klippa. Zur = Mur, Klippa, Sten, Skarpa. 
y ar nog Sar (heb. = skara), Keiro (gr.), Secare (lat.), Sharp 
(eng.), Skarpa (sv.). 
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Uria — Uriel — Herrens eld. Uro (lat.), Pyréo, Pyr (gr.), 
Feuer (lat.) 0. s. v. : 


Usia — Herrens starkhet; Ousia (gr.), Vis (lat.), Iskys (gr), 
Fest (ty.). 


Zacheus — Oskyldig, Ren; Sak (heb.), Sacer (lat.), Castus 
(lat.), Hagios (gr.), Hagnos (gr.), Agnus (lat.). 

Zarpath — Smaltning; Zaraph — Smilta, profva; Saraph — 
branna. Se Seraph. Sv. metallurg. Skarpning ma jamforas. 

Zehaoth — Harskaror—Zabah—Har; Asaph—=Samla; Sibbur 
= Hop. Capto (lat.), Hapto (gr.), Haufen (ty.), Copia (lat.). 

Zedekia — se Sadok. 

Zephania = Herrens hemlighet; Zaphan = délja; Tapes(lat.), 
Teppe (dan.). Tapeindo (gr,), Tappa till (sv.). 

Zion = Torrhet; Ziah = torr; Zijah, Zih (op.) = dken; Siccus 
(lat.), Isknos (gr.). 

Zipor — Fagel = Avis (lat.) synes, men y lar vara Zaphak — 
Zirpen, Flistern, dar Zipor synes igen i ty., i sv. Siska 
kanske ocksa. 

Eljes heter Fagel pa hebreiska Ghof dar Avis visar sig 


tydligare. Fag-el (sv.) ar inverteradt Ghof, och gr. Fevgo 
= flyga, da Fageln ar Flygaren, 


INNEHALL. 
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ensstammande med var gangse. 
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pa okunnighet, utan pa annan metod. 
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